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1 Predgovor
Dragi kupci,

raduje nas da ste se odlučili za tvrtku STIHL.
Svoje proizvode razvijamo i izrađujemo u vrhun‐
skoj kvaliteti sukladno potrebama naših kupaca.
Tako i pri ekstremnim zahtjevima nastaju proiz‐
vodi velike pouzdanosti.

STIHL pruža vrhunsku kakvoću i pri servisiranju.
Naš stručni trgovac jamči kompetentno savjeto‐
vanje i upućivanje, kao i sveobuhvatnu tehničku
skrb.

Tvrtka STIHL izričito je posvećena održivom i
odgovornom opođenju prema prirodi. Ove upute
za uporabu pomažu vam da svoj proizvod tvrtke
STIHL rabite na siguran i ekološki način s dugim
rokom trajanja.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i želimo vam
mnogo radosti s vašim proizvodom tvrtke STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

VAŽNO! PRIJE KORIŠTENJA PROČITATI I
POHRANITI NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu
za uporabu

2.1 Važeći dokumenti
Vrijede lokalni sigurnosni propisi.
► Uz ove upute za uporabu dodatno s razumije‐

vanjem pročitajte sljedeće dokumente i pohra‐
nite ih u svrhu kasnije upotrebe:
– Upute o sigurnosti u radu za akumulator

STIHL AK
– Uputu za uporabu za uređaje za punjenje

STIHL AL 101, 301, 500
– Upute za uporabu i pakiranje upotrijebljenog

pribora
– Sigurnosne informacije za akumulatore i

proizvode s ugrađenim akumulatorom dru‐
štva STIHL: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Označavanje upozornih uputa
u tekstu

UPOZORENJE
■ Uputa upućuje na opasnosti, koje mogu uzro‐

kovati teške ozljede ili smrt.
► Navedene mjere mogu spriječiti teške

ozljede ili smrt.

UPUTA

■ Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzro‐
kovati štete na stvarima.
► Navedene mjere mogu spriječiti štete na

stvarima.

2.3 Simboli u tekstu
Ovaj simbol upućuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.
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3 Pregled
3.1 Usisna sjeckalica i akumulator
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1 Akumulatorska komorica
Akumulator se stavlja u akumulatorsku komo‐
ricu.

2 Zaporna poluga
Zaporna poluga drži akumulator u akumula‐
torskoj komorici.

3 Stremena ručka
Stremena ručka služi za držanje i vođenje i
nošenje usisne sjeckalice.

4 Zaštitna rešetka
Zaštitna rešetka štiti korisnika od pokretnih
dijelova u usisnoj sjeckalici.

5 Usisna cijev
Usisna cijev vodi usisni materijal u usisnu
sjeckalicu.

6 Mlaznica
Mlaznica vodi usisni materijal u usisnu cijev.

7 Prihvatna vreća
Prihvatna vreća sakuplja usisni materijal.

8 Remen za jedno rame
Remen za jedno rame služi za nošenje
usisne sjeckalice.

9 Razdjelna poluga
Razdjelna poluga pričvršćuje položaj ručke za
rukovanje.

10 Ručka za upravljanje
Ručka za upravljanje služi za rukovanje,
vođenje i nošenje usisne sjeckalice.

11 Ergonomska poluga
Ergonomska poluga drži zasun za otpiranje u
položaju kada se otpusti sklopna poluga.

12 Zasun za otpiranje
Zasun za otpiranje otvara sklopnu polugu.

13 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklapa i isklapa usisnu sjec‐
kalicu.

14 Cijev za puhanje
Cijev za puhanje vodi zračnu struju.

15 Mlaznica
Mlaznica vodi i usnopljuje zračnu struju.

16 Akumulator
Akumulator opskrbljuje uređaj za puhanje
energijom.

17 LED diode
LED žaruljice prikazuju razinu napunjenosti
akumulatora i kvarove.

18 Pritisna tipka
Pritisna tipka aktivira LED žaruljice na akumu‐
latoru.

# Pločica s oznakom snage s brojem stroja

3.2 Simboli
Simboli se mogu nalaziti na usisnoj sjeckalici i
akumulatoru, a imaju sljedeće značenje:

Ovaj simbol naznačuje, da se ručka za
posluživanje može okretati za 180°.

Jedna LED dioda svijetli crveno. Aku‐
mulator je previše zagrijan ili je hladan.

4 LED žaruljice trepere crveno. U aku‐
mulatoru postoji kvar.

LWA Zajamčena razina zvučne snage u
skladu s Direktivom 2000/14/EZ u
dB(A) da bi emisije buke proizvoda bila
usporediva.

3 Pregled hrvatski
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Podatak pored simbola upućuje na obu‐
stavu energije akumulatora prema specifi‐
kaciji proizvođača ćelija. Manji je kapacitet
energije koji stoji na raspolaganju.
Proizvod nemojte zbrinjavati s kućnim
otpadom.

4 Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na usisnoj sjeckalici ili aku‐
mulatoru imaju sljedeće značenje:

Slijedite upute za sigurnost u radu i nji‐
hove mjere.

S razumijevanjem pročitajte upute za
uporabu i sačuvajte ih.

Nosite zaštitne naočale.

Pridržavajte se uputa o sigurnosti u
radu glede zavrtloženih predmeta i
odgovarajućih mjera.

Dugu kosu zavežite tako da ne može
biti povučena u usisnu sjeckalicu.

Izvadite akumulator za vrijeme prekida
rada, transporta, skladištenja, održava‐
nja ili vršenja popravka.

Čuvajte usisnu sjeckalicu od kiše i
vlage.

15m (50 ft)
Održavajte sigurnosni razmak.

Ne dodirujte pokretne dijelove u kolu
ventilatora. Ako usisna cijev nije monti‐
rana: zatvoriti zaštitnu mrežu.

Upotrebljavajte usisnu sjecka‐
licu samo s montiranom usis‐
nom cijevi i mlaznicom.

Akumulator zaštitite od vrućine i vatre.

Zaštitite akumulator od kiše i vlage i ne
uranjajte ga u tekućine.

4.2 Namjenska upotreba
Usisna sjeckalica STIHL SHA 56 služi za usisa‐
vanje materijala poput lišća, pokošene trave i
sličnog otpada i za otpuhivanje lišća, trave,
papira i sličnih materijala.

Usisna sjeckalica se ne smije upotrebljavati po
kiši.

Akumulator STIHL AK opskrbljuje usisnu sjecka‐
licu energijom.

UPOZORENJE
■ Akumulatori čiju primjenu društvo STIHL nije

odobrilo za usisnu sjeckalicu mogu prouzroko‐
vati požare i eksplozije. Moguće su teške
ozljede ili smrti osoba i može nastati materi‐
jalna šteta.
► Upotrebljavajte usisnu sjeckalicu s akumu‐

latorom STIHL AK.
■ Ako se usisna sjeckalica ili akumulator ne upo‐

trebljavaju u skladu s odredbama, osobe
mogu biti teško ozlijeđene ili smrtno stradati i
može nastati materijalna šteta.
► Upotrebljavajte usisnu sjeckalicu i akumula‐

tor kako je opisano u ovim uputama za
uporabu.

► Upotrebljavajte akumulator kako je opisano
u uputi za uporabu akumulatora STIHL AK.

4.3 Zahtjevi za korisnika

UPOZORENJE
■ Korisnici bez poduke ne mogu prepoznati ili

procijeniti opasnosti koje predstavljaju usisna
sjeckalica i akumulator. Korisnik ili druge
osobe mogu se teško ozlijediti ili smrtno stra‐
dati.

► S razumijevanjem pročitajte upute za
uporabu i sačuvajte ih na sigurnom
mjestu za buduću primjenu.

► Ako se usisna sjeckalica ili akumulator pre‐
daju nekoj drugoj osobi: predati i uputu za
uporabu.

► Uvjerite se da korisnik ispunjava sljedeće
uvjete:
– Korisnik je odmoran.

hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
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–Korisnik je tjelesno, osje‐
tilno i duhovno sposoban
rukovati usisnom sjeckali‐
com i akumulatorom. Ako
korisnik ima tjelesna, osje‐
tilna ili duševna ograniče‐
nja, smije upotrebljavati
uređaj samo pod nadzo‐
rom ili prema uputi odgo‐
vorne osobe.

– Korisnik može prepoznati i procijeniti
opasnosti koje proizlaze iz usisne sjec‐
kalice i akumulatora.

–Korisnik je punoljetan ili je
pod nadzorom obučen za
određenu profesiju u
skladu s nacionalnim pro‐
pisima.

–Korisnik je dobio poduku
od stručnog trgovca dru‐
štva STIHL ili od stručne
osobe prije nego što je
počeo prvi puta raditi s
usisnom sjeckalicom.

– Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ni droga.

► Ako postoje nejasnoće: potražiti pomoć
stručnog trgovca društva STIHL.

4.4 Odjeća i oprema

UPOZORENJE
■ Za vrijeme rada duga kosa može biti povu‐

čena u usisnu sjeckalicu. Korisnik se može
teško ozlijediti.

► Svežite i zaštitite dugu kosu tako da
se nalazi iznad ramena.

■ Za vrijeme rada predmeti mogu biti odbačeni u
vis velikom brzinom. Korisnik se može ozlije‐
diti.

► Nositi zaštitne naočale koje usko pri‐
anjaju. Prikladne zaštitne naočale
provjerene su prema normi EN 166
ili prema nacionalnim propisima i
mogu se s odgovarajućom oznakom
dobiti u trgovini.

► Nosite duge hlače.
■ Za vrijeme rada može se zavrtložiti prašina.

Udahnuta prašina može naštetiti zdravlju i
izazvati alergijsku reakciju.
► Ako se zavrtloži prašina: nositi masku za

zaštitu od prašine.
■ Neprikladna odjeća može se zaplesti u drvu,

šipražju i usisnoj sjeckalici. Korisnik koji ne
nosi prikladnu odjeću može se teško ozlijediti.
► Nosite usko prianjajuću odjeću.

■ Za vrijeme čišćenja ili održavanja korisnik
može doći u dodir s kolom ventilatora. Korisnik
se može ozlijediti.
► Nosite radne rukavice od otpornog materi‐

jala.
► Odložite šalove i nakit.

■ Ako korisnik nosi neprikladnu obuću, može se
pokliznuti. Korisnik se može ozlijediti.
► Nosite čvrstu, zatvorenu obuću s prianjaju‐

ćim potplatom.

4.5 Područje rada i okolina
4.5.1 Usisna sjeckalica

UPOZORENJE
■ Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i životi‐

nje ne mogu prepoznati te procijeniti opasnosti
usisne sjeckalice i zavitlanih predmeta. Osobe
koje ne sudjeluju u radu, djeca i životinje mogu
se teško ozlijediti i može nastati materijalna
šteta.

15m (50 ft)
► Osobe koje ne sudjeluju u

radu, djecu i životinje držite u
krugu od 15 m udaljenosti od
radnog područja.

► Prema predmetima održavajte razmak od
15 m.

► Nemojte ostavljati sjeckalicu bez nadzora.
► Osigurajte da se djeca ne mogu igrati usis‐

nom sjeckalicom.
■ Usisna sjeckalica nije vodootporna. Ako se

radi na kiši ili u vlažnom okruženju, može doći
do stujnog udara. Korisnik se može ozlijediti, a
usisna sjeckalica može se oštetiti.

► Nemojte raditi na kiši i u vlažnom
okolišu.

4 Upute o sigurnosti u radu hrvatski
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■ Električni ugradbeni dijelovi usisne sjeckalice
mogu proizvesti iskre. Iskre u lako zapaljivom
ili eksplozivnom okolišu mogu izazvati požare i
eksplozije. Moguće su teške ozljede ili smrti
osoba i može nastati materijalna šteta.
► Nemojte raditi u lako zapaljivom i eksploziv‐

nom okruženju.

4.5.2 Akumulator

UPOZORENJE
■ Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i životi‐

nje ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti
akumulatora. Osobe koje ne sudjeluju u radu,
djeca i životinje mogu se teško ozlijediti.
► Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i

životinje držite na sigurnoj udaljenosti.
► Ne ostavljajte akumulator bez nadzora.
► Osigurajte da se djeca ne mogu igrati aku‐

mulatorom.
■ Akumulator nije zaštićen od svih utjecaja iz

okoline. Ako je akumulator izložen određenim
utjecajima okoline, isti se može zapaliti, eks‐
plodirati ili nepopravljivo oštetiti. Osobe se
mogu teško ozlijediti i može nastati materijalna
šteta.

► Akumulator zaštitite od vrućine i
vatre.

► Akumulator ne bacati u vatru.

► Ne punite, upotrebljavajte i čuvajte akumu‐
lator izvan navedenih temperaturnih ograni‐
čenja,  20.3.

► Zaštitite akumulator od kiše i vlage i
ne uranjajte ga u tekućine.

► Držite akumulator na udaljenosti od sitnih
metalnih dijelova.

► Ne izlažite akumulator visokom tlaku.
► Ne izlažite akumulator mikrovalovima.
► Zaštitite akumulator od kemikalija i soli.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje
4.6.1 Usisna sjeckalica
Usisna sjeckalica u sigurnosno je ispravnom sta‐
nju ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:
– Usisna sjeckalica je neoštećena.
– Usisna sjeckalica je čista i suha.
– Elementi za korištenje funkcioniraju i na njima

nisu vršene izmjene.
– Patentni zatvarač na prihvatnoj vreći može se

potpuno zatvoriti i otvoriti.
– Granice trošenja ne smije se prekoračiti.
– U ovu usisnu sjeckalicu ugrađen je originalni

pribor društva STIHL.

– Pribor je ispravno montiran.

UPOZORENJE
■ U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni

dijelovi više ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave mogu se deaktivirati.
Osobe se mogu teško ozlijediti ili smrtno stra‐
dati.
► Radite s neoštećenom usisnom sjeckali‐

com.
► Ako je usisna sjeckalica onečišćena ili

mokra: očistiti usisnu sjeckalicu i pustiti ju
da se osuši.

► Ne vršite izmjene na usisnoj sjeckalici. Izu‐
zetak: dogradnja odgovarajuće prihvatne
vreće za ovu usisnu sjeckalicu.

► Ako elementi za posluživanje nisu u funkciji:
ne raditi s usisnom sjeckalicom.

► Ako se patentni zatvarač na prihvatnoj vreći
ne može potpuno zatvoriti ili otvoriti: ne
raditi s usisnom sjeckalicom.

► Obratite pažnju na granice trošenja i pri‐
državajte ih se.

► U ovu usisnu sjeckalicu dograđujte origi‐
nalni pribor društva STIHL.

► Ugradite pribor kako je opisano u ovim upu‐
tama za uporabu ili u uputama za uporabu
pribora.

► Ne gurajte predmete u otvore usisne sjec‐
kalice.

► Zamijenite istrošene ili oštećene natpise s
napomenama.

► Ako postoje nejasnoće: potražiti pomoć
specijaliziranog distributera društva STIHL.

4.6.2 Akumulator
Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju
ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:
– Akumulator je neoštećen.
– Akumulator je čist i suh.
– Akumulator funkcionira i na njemu nisu vršene

izmjene.

UPOZORENJE
■ U sigurnosno neispravnom stanju akumulator

više ne može sigurno funkcionirati. Osobe se
mogu teško ozlijediti.
► Raditi s neoštećenim i funkcionalno isprav‐

nim akumulatorom.
► Ne punite oštećen ili neispravan akumula‐

tor.
► Ako je akumulator onečišćen: očistite aku‐

mulator.
► Ako je akumulator mokar ili vlažan: ostavite

akumulator da se osuši,  20.4.
► Ne vršite izmjene na akumulatoru.

hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu
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► Ne gurati predmete u otvore akumulatora.
► Električne kontakte akumulatora ne spajati

s metalnim predmetima i ne kratko spajati.
► Ne otvarati akumulator.
► Zamijenite istrošene ili oštećene natpise s

napomenama.
■ Iz oštećenog akumulatora može istjecati teku‐

ćina. Ako tekućina dospije u kontakt s kožom
ili očima, može doći do njihova nadraživanja.
► Izbjegavajte kontakt s tekućinama.
► Ako je došlo do kontakta s kožom: pogo‐

đena mjesta na koži obilno isprati s vodom i
sapunom.

► Ako je došlo do kontakta s očima: oči obilno
ispirite vodom najmanje 15 minuta i potra‐
žite pomoć liječnika.

■ Oštećen ili neispravan akumulator može neo‐
bično mirisati, dimiti se ili gorjeti. Moguće su
teške ozljede ili smrt osoba i može nastati
materijalna šteta.
► Ukoliko akumulator ima neobičan miris ili se

dimi: ne upotrebljavati akumulator i držati
ga na udaljenosti od gorivih tvari.

► Ako akumulator gori: pokušati ga ugasiti
vatrogasnim aparatom ili vodom.

4.7 Korištenje

UPOZORENJE
■ U određenim situacijama korisnik više ne

može koncentrirano raditi. Korisnik se može
spotaknuti, pasti i biti teško ozlijeđen.
► Radite mirno i promišljeno.
► Ako su osvjetljenje i vidljivost loši: ne raditi

s usisnom sjeckalicom.
► Usisnom sjeckalicom rukovajte samostalno.
► Nemojte raditi preko visine ramena.
► Pazite na prepreke.
► Radite stojeći na tlu i održavajte ravnotežu.

Ako treba raditi na visini: upotrijebite radnu
podiznu platformu ili sigurnu skelu.

► Ako se pojave znakovi umora: napraviti
stanku u radu.

► Radite sa zatvorenim patentnim zatvara‐
čem na prihvatnoj vreći.

► Ako se usisna sjeckalica koristi kao uređaj
za puhanje: puhati u smjeru vjetra.

■ Za vrijeme rada predmeti mogu biti odbačeni u
vis velikom brzinom. Osobe i životinje mogu
se ozlijediti te mogu nastati materijalne štete.
► Nemojte otpuhivati u smjeru osoba, životi‐

nja i predmeta.
■ Ako na usisnoj sjeckalici za vrijeme rada

nastanu promjene ili se vlada neobično, može
biti da usisna sjeckalica nije u sigurnosno

ispravnom stanju. Može doći do teških ozljeda
i materijalne štete.
► Prekinite rad, izvadite akumulator i potražite

pomoć specijaliziranog distributera tvrtke
STIHL.

■ Usisna sjeckalica može za vrijeme rada izaz‐
vati vibracije.
► Napravite stanku u radu.
► Ako nastupe naznake smetnji u cirkulaciji:

potražiti pomoć liječnika.
■ Zbog zavrtložene prašine usisna sjeckalica

može se elektrostatski napuniti. U određenim
uvjetima okoliša (npr. suhi okoliš) usisna sjec‐
kalica može se naglo isprazniti i mogu se poja‐
viti iskre. Iskre u lako zapaljivom ili eksploziv‐
nom okolišu mogu izazvati požare i eksplozije.
Moguće su teške ozljede ili smrti osoba i može
nastati materijalna šteta.
► Nemojte raditi u lako zapaljivom i eksploziv‐

nom okruženju.
■ Pokretni dijelovi u kolu ventilatora mogu teško

ozlijediti korisnika. Korisnik se može teško
ozlijediti.

► Upotrebljavajte usisnu sjec‐
kalicu samo s montiranom
usisnom cijevi i mlaznicom.

► Ne dodirujte pokretne dijelove u kolu
ventilatora.

► Ako usisna cijev nije montirana:
zatvoriti zaštitnu mrežu.

► Ako se pokretni dijelovi u kolu venti‐
latora blokiraju nekim predmetom:
isključiti usisnu sjeckalicu i izvaditi
akumulator. Tek tada uklonite pred‐
met.

■ U opasnim situacijama korisnika može zahva‐
titi panika pa ne može odložiti sustav za noše‐
nje. Korisnik se može teško ozlijediti.
► Vježbajte odlaganje sustava za nošenje.

4.8 Transport
4.8.1 Usisna sjeckalica

UPOZORENJE
■ Za vrijeme transporta usisna sjeckalica se

može prekretati ili pomicati. Može doći do
ozljeda i materijalne štete.

► Izvadite akumulator.

4 Upute o sigurnosti u radu hrvatski
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► Usisnu sjeckalicu osigurajte zateznim tra‐
kama, remenjem ili mrežom tako da se ne
može prevrnuti niti pomaknuti.

► Ako usisna cijev nije montirana: zatvoriti
zaštitnu mrežu.

4.8.2 Akumulator

UPOZORENJE
■ Akumulator nije zaštićen od svih utjecaja iz

okoline. Ako je akumulator izložen određenim
utjecajima okoline, može se oštetiti i može
nastati materijalna šteta.
► Nemojte transportirati oštećen akumulator.

■ Za vrijeme transporta akumulator se može
prevrnuti ili pomaknuti. Osobe se mogu ozlije‐
diti i može nastati materijalna šteta.
► Akumulator zapakirajte u pakiranje tako da

se ne može pomicati.
► Pakiranje osigurajte tako da se ne može

pomicati.

4.9 Pohranjivanje/skladištenje
4.9.1 Usisna sjeckalica

UPOZORENJE
■ Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasno‐

sti koje proizlaze iz usisne sjeckalice. Djeca se
mogu teško ozlijediti.

► Izvadite akumulator.

► Usisnu sjeckalicu čuvajte izvan dosega
djece.

■ Električni kontakti na usisnoj sjeckalici i
metalni ugradbeni dijelovi mogu korodirati usli‐
jed vlage. Usisna sjeckalica se može oštetiti.

► Izvadite akumulator.

► Usisnu sjeckalicu čuvajte na čistom i suhom
mjestu.

4.9.2 Akumulator

UPOZORENJE
■ Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasno‐

sti koje proizlaze iz akumulatora. Djeca se
mogu teško ozlijediti.
► Akumulator čuvajte izvan dosega djece.

■ Akumulator nije zaštićen od svih utjecaja iz
okoline. Ako je akumulator izložen određenim
utjecajima iz okoline, može se nepopravljivo
oštetiti.

► Akumulator čuvajte na čistom i suhom mje‐
stu.

► Akumulator pohranite u zatvorenoj prosto‐
riji.

► Skladištite akumulator odvojeno od usisne
sjeckalice.

► Ako akumulator pohranjujete u uređaju za
punjenje: izvucite mrežni utikač i pohranite
akumulator s razinom napunjenosti između
40 % i 60 % (2 LE diode svijetle zeleno).

► Nemojte pohranjivati akumulator izvan
navedenih temperaturnih ograničenja,  
20.3.

4.10 Čišćenje, održavanje, popravak

UPOZORENJE
■ Ako je tijekom čišćenja, održavanja ili vršenja

popravka umetnut akumulator, usisna sjecka‐
lica može se nehotično uključiti. Može doći do
teških ozljeda i materijalne štete.

► Izvadite akumulator.

■ Oštra sredstva za čišćenje, čišćenje vodenim
mlazom ili šiljasti predmeti mogu oštetiti
usisnu sjeckalicu i akumulator. Ako se usisna
sjeckalica ili akumulator ne čiste kako je opi‐
sano u ovoj uputi za uporabu, ugradbeni dije‐
lovi više ne mogu ispravno funkcionirati, a
upute o sigurnosti u radu stavljaju se izvan
snage. Može doći do teških ozljeda.
► Usisnu sjeckalicu i akumulator čistite kako

je opisano u ovim uputama za uporabu.
■ Ako se usisna sjeckalica ili akumulator ne odr‐

žavaju i ne popravljaju ispravno, dijelovi više
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosni
uređaji više ne rade. Osobe se mogu teško
ozlijediti ili smrtno stradati.
► Ne održavajte niti popravljajte sami usisnu

sjeckalicu, uređaj za puhanje i akumulator.
► Ako se usisna sjeckalica ili akumulator

moraju održavati ili popraviti: potražiti
pomoć stručnog trgovca društva STIHL.

5 Priprema usisne sjeckalice
za rad

5.1 Priprema usisne sjeckalice za
rad

Prije svakog početka rada moraju se izvršiti slje‐
deći koraci:

hrvatski 5 Priprema usisne sjeckalice za rad
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► Osigurajte da se sljedeći ugradbeni dijelovi
nalaze u sigurnosno ispravnom stanju:
– Usisna sjeckalica,  4.6.1
– Akumulator,  4.6.2.

► Provjeriti akumulator,  10.3.
► Napunite akumulator u potpunosti,  6.1.
► Očistiti usisnu sjeckalicu,  17.1.
► Montirati mlaznicu,  7.1
► Montirati usisnu cijev,  7.2.1.
► Montirati prihvatnu vreću,  7.3.1.
► Provjeriti usisnu sjeckalicu,  10.2.
► Provjerite elemente za rukovanje,  10.1.
► Ako se koraci ne mogu izvršiti: ne upotreblja‐

vajte usisnu sjeckalicu i potražite pomoć struč‐
nog trgovca tvrtke STIHL.

6 Napuniti akumulator i LED
diode

6.1 Punjenje akumulatora
Trajanje punjenja ovisi o različitim utjecajima,
npr. o temperaturi akumulatora ili temperaturi
okoline. Za optimalnu izvedbu pridržavajte se
preporučenih temperaturnih raspona,  20.4.
Stvarno vrijeme punjenja može se razlikovati od
navedenog. Vrijeme punjenja potražite na web-
stranici www.stihl.com/charging-times .
► Napunite akumulator u skladu s Uputama za

uporabu punjača STIHL AL 101, 301, 500.

6.2 Prikazati razinu napunjenosti

1
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20-40%

40-60%

60-80%

80-100%

0-20%

► Pritisnuti pritisnu tipku/tipkalo (1).
LED diode svijetle cca 5 sekundi zeleno i
pokazuju razinu napunjenosti.

► Ukoliko desna LED dioda svjetluca/žmirka
zeleno: napuniti akumulator.

6.3 LED diode na akumulatoru
LE diode mogu pokazivati razinu napunjenosti
akumulatora ili smetnje. LE diode mogu svijetliti
ili treperiti zeleno ili crveno.

Ako LE diode svijetle ili trepere zeleno, prikazuje
se razina napunjenosti.

► Ako LED diode svijetle ili trepere crveno: uklo‐
nite smetnje,  19.1.
U usisnoj sjeckalici ili akumulatoru postoji
kvar.

7 Sastavljanje usisne sjecka‐
lice

7.1 Montaža mlaznice
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► Izvucite cijev za puhanje (3) iz usisne cijevi
(2).

► Izvucite mlaznicu (4) iz mlaznice (1).
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► Rupu (4) i rukavac (5) dovedite na jednaku
visinu.
Strelice (3) pokazuju jedna na drugu.

► Mlaznicu (1) nataknite na usisnu cijev (2).
Mlaznica (1) se čujno uključuje i više se ne
mora demontirati.

7.2 Montaža i demontaža usisne
cijevi

7.2.1 Montaža usisne cijevi
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor
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► Povucite razdjelnu polugu (1).
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► Potpuno otvorite zaštitnu rešetku (2).
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► Umetnite usisnu cijev (3) u kućište ventilatora
(4).

► Zaokrenite usisnu cijev u kućište ventilatora.
Usisna cijev (3) se zvučno uglavljuje.

7.2.2 Demontaža usisne cijevi
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.
► Čvrsto držite usisnu cijev i povucite razdjelnu

polugu.
► Izvadite usisnu cijev iz kućišta ventilatora.
► Zatvorite zaštitnu rešetku.
Razdjelna poluga se čujno uglavljuje.

7.3 Montaža i demontaža prihvatne
vreće

7.3.1 Montaža prihvatne vreće
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.
► Zatvorite patentni zatvarač na prihvatnoj vreći.
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► Gurnite prihvatnu vreću (1) preko otvora (2)
tako da se bočne vodilice (4) poravnaju s šup‐
ljinama (3).
Prihvatna vreća se čujno uglavljuje.
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► Ovjesite petlju (5).

7.3.2 Demontaža prihvatne vreće
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.
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► Ovjesite petlju (1).
► Pritisnite razdjelnu polugu (2) i držite je pritis‐

nutom.
► Skinite prihvatnu vreću (3).

8 Umetnuti i izvaditi akumu‐
lator

8.1 Umetanje akumulatora
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► Akumulator (1) gurajte u akumulatorsku komo‐
ricu (2) tako dugo, dok se ne začuje čujni zvuk
klik.
Strelice (3) na akumulatoru (1) su još vidljive i
akumulator (1) je osiguran u akumulatorskoj
komorici (2). Između usisne sjeckalice i aku‐
mulatora (1) ne postoji električni konatakt.

► Gurnite akumulator (1) do graničnika u akumu‐
latorsku komoricu (2).
Akumulator (1) se uključuje s drugim zvukom
klik i zatvara vezano s kućištem usisne sjecka‐
lice.
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8.2 Vađenje akumulatora
► Jednu ruku držite ispred akumulatorske komo‐

rice tako da akumulator (2) ne može ispasti.
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► S drugom rukom pritisnite zapornu polugu (1).
Akumulator (2) je deblokiran i može se izvaditi.

9 Uključivanje i isključivanje
usisne sjeckalice

9.1 Uključivanje usisne sjeckalice
► Usisnu sjeckalicu čvrsto držite desnom rukom

na ručki za posluživanje tako da palac obuh‐
vaća ručku za posluživanje.

► Usisnu sjeckalicu čvrsto držite lijevom rukom
na stremenoj ručki tako da palac obuhvaća
stremenu ručku.
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► Zasun za otpiranje (1) gurnite palcem u smjeru
stremene ručke i tako ga držite.

► Kažiprstom pritisnite sklopnu polugu (2) i
držite je pritisnutom.
Usisna sjeckalica ubrzava, a usisni materijal
se usisava. Zasun za otpiranje (1) može se
otpustiti.

Što je više pritisnuta sklopna poluga (2), to se
više usisava usisnog materijala.

Kada se pritisne ergonomska poluga (3), sklopna
poluga (2) i dalje je otvorena. To omogućava da
se sklopna poluga otpusti i ponovo pritisne, a da
se zasun za otpiranje ne mora ponovno gurnuti u
smjeru usisne cijevi.

Kada se otpuste sklopna poluga (2) i ergonom‐
ska poluga (3), zatvara se sklopna poluga (2).
Zasun za otpiranje (1) treba ponovno gurnuti u

smjeru stremene ručke i držati ga tako da bi se
otvorila sklopna poluga (2).

9.2 Isključivanje usisne sjeckalice
► Otpustite sklopnu polugu.

Usisni materijal se više ne usisava.
► Ako se i dalje usisava usisni materijal: izvaditi

akumulator i potražiti pomoć stručnog trgovca
društva STIHL.
Usisna sjeckalica je neispravna.

10 Provjera usisne sjeckalice i
akumulatora

10.1 Provjera elemenata rukovanja
Sklopna poluga
► Izvadite akumulator.
► Pritisnite sklopnu polugu.
► Ako je sklopna poluga teško pokretljiva ili se

ne vraća natrag u početni položaj ne upotreb‐
ljavajte usisnu sjeckalicu i potražite pomoć
stručnog trgovca društva STIHL.
Sklopna poluga je neispravna.

Uključivanje usisne sjeckalice
► Umetnite akumulator.
► Pritisnite sklopnu polugu i držite je pritisnutom.

Usisni materijal se usisava.
► Ako 3 LED diode trepere crveno: izvaditi aku‐

mulator i potražiti pomoć stručnog trgovca dru‐
štva STIHL.
U usisnoj sjeckalici postoji kvar.

► Otpustite sklopnu polugu.
Usisni se materijal više ne usisava.

► Ako se i dalje usisava usisni materijal: izvaditi
akumulator i potražiti pomoć stručnog trgovca
društva STIHL.
Usisna sjeckalica je neispravna.

10.2 Provjera usisne sjeckalice
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.

Provjera usisne cijevi
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► Provjerite je li oznaka istrošenja (1) vidljiva na
usisnoj cijevi.

9 Uključivanje i isključivanje usisne sjeckalice hrvatski
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► Ako oznaka istrošenja na usisnoj cijevi nije
vidljiva: ne upotrebljavati usisnu sjeckalicu i
potražiti pomoć stručnog trgovca društva
STIHL.

► Ako postoje nejasnoće: potražiti pomoć struč‐
nog trgovca društva STIHL.

Provjera istrošnog uloška
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► Demontirajte usisnu cijev.
► Provjerite je li istrošni uložak (1) oštećen.
► Ako je istrošni uložak oštećen: ne upotreblja‐

vati usisnu sjeckalicu i potražiti pomoć struč‐
nog trgovca društva STIHL.

► Ako postoje nejasnoće: potražiti pomoć struč‐
nog trgovca društva STIHL.

10.3 Provjeriti akumulator
► Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.

LED diode svijetle ili svjetlucaju/žmirkaju.
► Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/

žmirkaju: ne upotrebljavati akumulator i potra‐
žiti pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

11 Rad s usisnom sjeckalicom
11.1 Držanje usisne sjeckalice i

upravljanje usisnom sjeckali‐
com
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► Ušice (2) ovjesite o karabiner kuke (1)
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► Usisnu sjeckalicu čvrsto držite i vodite lijevom
rukom na stremenoj ručki i desnom rukom na
ručki za rukovanje tako da palac lijeve ruke
obuhvaća stremenu ručku, a palac desne ruke
obuhvaća ručku za rukovanje.

11.2 Usisno sjeckanje
► Mlaznicu usmjerite prema tlu.
► Polagano se i kontrolirano krećite naprijed.

Pridržavajte se preporučenih raspona tempera‐
ture za optimalne performanse,  20.4.

11.3 Pražnjenje prihvatne vreće
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.
► Demontirajte prihvatnu vreću od usisne sjec‐

kalice.
► Nosite prihvatnu vreću na ušici tako da sadržaj

ne može ispasti iz otvora.
► Potpuno otvorite patentni zatvarač i zbrinite

sadržaj u skladu s propisima.
► Potpuno zatvorite patentni zatvarač.
► Montirajte prihvatnu vreću na usisnu sjecka‐

licu.

12 Preinaka usisne sjeckalice
u uređaj za puhanje

12.1 Demontaža usisne cijevi i pri‐
hvatne vreće

► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐
tor.

► Demontirajte usisnu cijev.
► Demontirajte prihvatnu vreću.
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12.2 Okretanje ručke za posluživa‐
nje
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► Usisnu sjeckalicu jednom rukom držite za
ručku za posluživanje (1).

► Razdjelnu polugu (3) povucite prema gore i
držite.

► Stremenu ručku (2) zaokrenite za 45°
suprotno smjeru kretanja kazaljki na satu.

► Pustite razdjelnu polugu (3).
► Stremenu ručku (2) zaokrećite suprotno

smjeru kretanja kazaljki na satu dok se ne
uglavi.

12.3 Montaža i demontaža cijevi za
puhanje

12.3.1 Dogradnja cijevi za puhanje
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► Rukavac (3) i utor (2) dovedite na jednaku
visinu.

► Mlaznicu (1) gurajte do željenog položaja na
cijev za puhanje (4).

► Zaokrećite mlaznicu (1) tako dugo, dok se ne
uključi/dok ne uđe u funkciju.
Mlaznica (1) se zvučno uglavljuje.

► Razdjelnu polugu (5) i utor (6) dovedite na jed‐
naku visinu.

► Cijev za puhanje (4) nataknite na uređaj za
puhanje.
Razdjelna poluga (5) se čujno uglavljuje.

12.3.2 Demontiranje cijevi za puhanje
► Pritisnite razdjelnu polugu i držite je pritisnu‐

tom.
► Skinite cijev za puhanje s uređaja za puhanje.

12.4 Držanje i vođenje uređaja za
puhanje

► Držite uređaj za puhanje jednom rukom za
ručku za upravljanje tako da palac obuhvaća
ručku.

12.5 Puhanje
► Umetnite akumulator i uključite uređaj za

puhanje.
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► Mlaznicu usmjerite prema tlu.
► Polagano se i kontrolirano krećite naprijed.

13 Preinaka uređaja za puha‐
nje u usisnu sjeckalicu

13.1 Preinaka uređaja za puhanje u
usisnu sjeckalicu

► Isključite uređaj za puhanje i izvadite akumula‐
tor.

► Demontirajte cijev za puhanje.
► Okrenite ručku za posluživanje.
► Montirajte usisnu cijev.
► Montirajte prihvatnu vreću.

14 Nakon rada
14.1 Nakon rada
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.
► Ispraznite prihvatnu vreću.
► Ako je usisna sjeckalica mokra: ostaviti usisnu

sjeckalicu da se osuši.
► Ako je prihvatna vreća mokra: ostavite pri‐

hvatnu vreću da se osuši.
► Ako je akumulator mokar ili vlažan: ostavite

akumulator da se osuši,  20.4.
► Očistite usisnu sjeckalicu.
► Očistite prihvatnu vreću.
► Očistite akumulator.

15 Transport
15.1 Transport usisne sjeckalice
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.

13 Preinaka uređaja za puhanje u usisnu sjeckalicu hrvatski
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► Ako se usisna cijev demontira: zatvoriti
zaštitnu mrežu.

Nošenje usisne sjeckalice
► Usisnu sjeckalicu nosite držeći jednu ruku na

stremenoj ručki tako da usisna cijev pokazuje
prema natrag.

► Ako je usisna sjeckalica preinačena u uređaj
za puhanje: nositi uređaj za puhanje jednom
rukom za ručku za upravljanje.

Transport usisne sjeckalice u vozilu
► Osigurajte usisnu sjeckalicu tako da se ne

može prevrnuti niti pomicati.

15.2 Transportiranje akumulatora
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.
► Osigurajte da se akumulator nalazi u sigur‐

nosno ispravnom stanju.
► Akumulator zapakirajte u pakiranje tako da se

ne može pomicati.
► Pakiranje osigurajte tako da se ne može pomi‐

cati.

Akumulator podliježe ispunjenju zahtjeva za tran‐
sport opasne robe. Akumulator je klasificiran kao
UN 3480 (litij-ionske baterije) i ispitan prema UN-
ovom Priručniku za ispitivanja i kriterije, Dio III,
pododjeljak 38.3.

Transportni propisi nalaze se na stranici
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Pohranjivanje/skladištenje
16.1 Skladištenje usisne sjeckalice
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.
► Usisnu sjeckalicu pohranite tako da su ispu‐

njeni sljedeći uvjeti:
– Usisna sjeckalica je izvan dosega djece.
– Usisna sjeckalica je čista i suha.

16.2 Pohrana akumulatora
STIHL preporučuje akumulator pohraniti/skladi‐
štiti u razini napunjenosti između 40 % i 60 %
(2 zeleno svijetleće LED diode).
► Akumulator pohraniti tako da su ispunjeni slje‐

deći uvjeti:
– Akumulator je izvan dosega djece.
– Akumulator je čist i suh.
– Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.
– Akumulator je odvojen od usisne sjeckalice.
– Ako akumulator pohranjujete u uređaju za

punjenje: izvucite mrežni utikač i pohranite
akumulator s razinom napunjenosti između
40 % i 60 % (2 LE diode svijetle zeleno).

– Akumulator se ne smije čuvati izvan nave‐
denih temperaturnih ograničenja,  20.3.

UPUTA

■ Ako akumulator nije pohranjen kako je opi‐
sano u ovim uputama za uporabu, akumulator
se može duboko isprazniti i time nepopravljivo
oštetiti.
► Napunite ispražnjen akumulator prije pohra‐

njivanja. STIHL preporučuje pohranjivanje
akumulatora s razinom napunjenosti
između 40 % i 60 % (2 LE diode svijetle
zeleno).

► Skladištite akumulator odvojeno od usisne
sjeckalice.

17 Čistiti
17.1 Čišćenje usisne sjeckalice
► Isključite usisnu sjeckalicu i izvadite akumula‐

tor.
► Čistite usisnu sjeckalicu vlažnom krpom.
► Čistite raspore za prozračivanje kistom.
► Zaštitnu rešetku čistite kistom ili mekom čet‐

kom.
► Područje oko kola ventilatora čistite vlažnom

krpom ili otapalom smole.
► Istresite prihvatnu vreću i očistite je vlažnom

krpom.
► Odstranite strana tijela iz akumulatorske

komorice i akumulatorsku komoricu očistite
vlažnom krpom.

► Električne kontakte u akumulatorskoj komorici
očistite kistom ili mekom četkom.

17.2 Čistiti akumulator
► Akumulator čistiti s vlažnom krpom.

18 Održavati i popravljati
18.1 Održavanje i popravljanje

usisne sjeckalice
Korisnik ne može sam održavati i popravljati
usisnu sjeckalicu.
► Ako se usisna sjeckalica mora održavati ili je

defektna ili oštećena: potražiti pomoć stručnog
trgovca društva STIHL.

18.2 Održavati i popravljati akumula‐
tor

Akumulator se ne mora održavati i ne može se
popravljati.
► Ukoliko je akumulator defektan ili je oštećen:

zamijeniti akumulator.

hrvatski 16 Pohranjivanje/skladištenje

14 0458-828-9521-A

http://www.stihl.com/safety-data-sheets


19 Odkloniti smetnje/kvarove
19.1 Otklanjanje kvarova usisne sjeckalice ili akumulatora

Smetnja LE diode na
akumulatoru

Uzrok Otklanjanje poteškoća

Usisna sjeckalica
neće proraditi pri
uključivanju.

Jedna LE dioda
treperi zeleno.

Preniska je razina
napunjenosti akumu‐
latora.

► Napunite akumulator.

 1 LE dioda svi‐
jetli crveno.

Akumulator je previše
zagrijan ili je hladan.

► Akumulator izvaditi van.
► Ostaviti akumulator da se ohladi ili

zagrije.
 Tri LE diode

trepere crveno.
U usisnoj sjeckalici
postoji kvar.

► Izvadite akumulator.
► Očistiti električne kontakte u akumulator‐

skoj komorici.
► Umetnite akumulator.
► Uključite usisnu sjeckalicu.
► Ako 3 LED diode i nadalje trepere

crveno: ne upotrebljavati uređaj za
puhanje i potražiti pomoć stručnog
trgovca društva STIHL.

 Tri LE diode
svijetle crveno.

Usisna sjeckalica je
previše zagrijana.

► Izvadite akumulator.
► Ostavite usisnu sjeckalicu da se ohladi.

 Četiri LE diode
trepere crveno.

U akumulatoru postoji
kvar.

► Izvadite akumulator i iznova ga umetnite.
► Uključite usisnu sjeckalicu.
► Ako 4 LE diode i dalje trepere crveno: ne

upotrebljavajte akumulator i potražite
pomoć stručnog trgovca tvrtke STIHL.

  Električni spoj između
usisne sjeckalice i
akumulatora je preki‐
nut.

► Izvadite akumulator.
► Očistiti električne kontakte u akumulator‐

skoj komorici.
► Umetnite akumulator.

  Usisna sjeckalica ili
akumulator su vlažni.

► Ostavite usisnu sjeckalicu ili akumulator
da se osuše,  20.4.

Usisna sjeckalica
se isključuje tije‐
kom rada.
 
 

Tri LE diode
svijetle crveno.

Usisna sjeckalica je
previše zagrijana.

► Izvadite akumulator.
► Ostavite usisnu sjeckalicu da se ohladi.

 Postoji električna
smetnja.

► Izvadite akumulator i iznova ga umetnite.
► Uključite usisnu sjeckalicu.

 Usisna sjeckalica je
začepljena.

► Izvadite akumulator.
► Očistite usisnu sjeckalicu.

Usisna je snaga
preslaba.
 

 Prihvatna je vreća
puna ili zaprljana.

► Izvadite akumulator.
► Ispraznite prihvatnu vreću.
► Očistite prihvatnu vreću.

 Usisna cijev ili kolo
ventilatora su začepl‐
jeni.

► Izvadite akumulator.
► Očistite usisnu sjeckalicu.

Vrijeme rada
usisne sjeckalice
previše je kratko.

 Akumulator nije u pot‐
punosti napunjen.

► Akumulator napunite u potpunosti.

  Prekoračen je vijek
trajanja akumulatora.

► Zamijenite akumulator.

Po umetanju
akumulatora u
uređaj za pun‐
jenje postupak
punjenja ne
započinje.

Jedna LE dioda
svijetli crveno.

Akumulator je previše
zagrijan ili je hladan.

► Akumulator ostaviti umetnut u uređaju za
punjenje.
Postupak punjenja automatski započinje
čim se postigne dopušteno temperaturno
područje.
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20 Tehnički podaci
20.1 Usisna sjeckalica STIHL

SHA 56
– Dozvoljen akumulator: STIHL AK
– Snaga puhanja: 8 N
– Maksimalna brzina zraka: 56 m/s
– Protok zraka usisne sjeckalice: 510 m³/h
– Volumen prihvatne vreće: 40 l
– Težina usisne sjeckalice bez akumulatora: 4,2

kg
– Težina uređaja za puhanje bez akumulatora:

3,2 kg

Vrijeme rada navedeno je na stranici
www.stihl.com/battery-life.

20.2 Akumulator STIHL AK
– Akumulatorska tehnologija: litij-ionska
– Napon: 36 V
– Kapacitet u Ah: vidi pločicu s oznakom snage
– Obustava energije u Wh: vidi pločicu s ozna‐

kom snage
– Težina u kg: vidi pločicu s oznakom snage

20.3 Temperaturna ograničenja

UPOZORENJE
■ Akumulator nije zaštićen od svih utjecaja iz

okoline. Ako je akumulator izložen određenim
utjecajima okoline, u akumulatoru može izbiti
požar ili isti može eksplodirati. Osobe se mogu
teško ozlijediti i može nastati materijalna šteta.
► Akumulator nemojte puniti na temperatu‐

rama ispod - 20 °C ili iznad + 50 °C.
► Nemojte upotrebljavati usisnu sjeckalicu ili

akumulator na temperaturama ispod - 20 °C
ili iznad + 50 °C.

► Nemojte skladištiti usisnu sjeckalicu ili aku‐
mulator na temperaturama ispod - 20 °C ili
iznad + 70 °C.

20.4 Preporučeni rasponi tempera‐
ture

Pridržavajte se sljedećih raspona temperature za
optimalne performanse usisne sjeckalice i aku‐
mulatora:
– Punjenje: + 5 °C do + 40 °C
– Uporaba: - 10 °C do + 40 °C
– Skladištenje: - 20 °C do + 50 °C

Ako se akumulator puni, upotrebljava ili skladišti
izvan preporučenih raspona temperature, perfor‐
manse mogu biti smanjene.

Ako je akumulator mokar ili vlažan, ostavite ga
da se suši najmanje 48 sati na temperaturi iznad
+ 15 °C i ispod + 50 °C, pri vlažnosti ispod 70 %.
Veća vlažnost može produljiti vrijeme sušenja.

20.5 Vrijednosti buke i vrijednosti
vibracija

K-vrijednost za razinu zvučnog tlaka iznosi
2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvučnog tlaka
iznosi 2 dB(A). K-vrijednost za vrijednosti vibra‐
cije iznosi 2 m/s².

STIHL preporučuje nošenje štitnika za zaštitu
sluha.
– Razina zvučnog tlaka LpA (usisna sjeckalica)

izmjerena prema EN 50636-2-100: 83 dB(A).
– Razina zvučnog tlaka LpA (uređaj za puhanje)

izmjerena prema EN 50636-2-100: 81 dB(A).
– Razina zvučnog tlaka LwA izmjerena prema

EN 50636-2-100: 94 dB(A).
– Vrijednost vibracije ahv izmjerena prema

EN 50636‑2‑100:
– Ručka za posluživanje: 0,8 m/s²
– Stremena ručka 1,1 m/s²

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se iskori‐
stiti za usporedbu električnih uređaja. Vrijednosti
vibracija koje stvarno nastaju mogu odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o vrsti primjene.
Navedene vrijednosti vibracija mogu biti upotri‐
jebljene za prvu procjenu vibracijskog optereće‐
nja. Stvarna vrijednost vibracijskog opterećenja
mora biti procijenjena. Pri tome se također mogu
uzeti u obzir vremena u kojima je električni ure‐
đaj isključen i ona u kojima je pak uključen, ali
radi bez opterećenja.

Informacije o usklađenosti s Direktivom o vibraci‐
jama 2002/44/EZ navedene su na stranici
www.stihl.com/vib.

20.6 REACH
REACH označava EG-odredbu/propis za registri‐
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopuštenje pri‐
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

21 Pričuvni dijelovi i pribor
21.1 Zamjenski dijelovi i pribor

Ovi simboli označavaju originalne
zamjenske dijelove društva STIHL i ori‐
ginalni pribor društva STIHL.
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STIHL preporučuje uporabu originalnih zamjen‐
skih dijelova društva STIHL i originalnog pribora
društva STIHL.

Društvo STIHL unatoč stalnom promatranju trži‐
šta ne može procijeniti zamjenske dijelove i pri‐
bor drugih proizvođača u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne može zau‐
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi društva STIHL i ori‐
ginalan pribor društva STIHL dostupni su kod
stručnog trgovca društva STIHL.

22 Zbrinjavanje
22.1 Zbrinjavanje usisne sjeckalice i

akumulatora
Informacije o odlaganju mogu se dobiti u lokalnoj
upravi ili kod stručnog trgovca tvrtke STIHL.

Nepropisno zbrinjavanje može naštetiti zdravlju i
onečistiti okoliš.
► Odnesite STIHL proizvode uključujući pakira‐

nje u skladu s lokalnim propisima na prikladno
sabirno mjesto za recikliranje.

► Nemojte odlagati s kućnim otpadom.

23 EU-izjava o sukladnosti
23.1 Usisna sjeckalica STIHL

SHA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Izvedba: usisna sjeckalica s akumulatorom
– Tvornička oznaka: STIHL
– Tip: SHA 56
– Serijska identifikacija: SA02

odgovara dotičnim odredbama direktiva
2011/65/EU, 2006/42/EZ, 2014/30/EU i
2000/14/EZ, a razvijen je i proizveden u skladu s
verzijama sljedećih normi koje vrijede na datum
proizvodnje: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60335-1 i EN 50636-2-100.
Radi određivanja mjerene i garantirane razine
zvučne snage postupalo se prema Direk‐
tivi 2000/14/EZ, Prilog V.
– Mjerena razina zvučne snage: 94 dB(A)
– Garantirana razina zvučne snage: 96 dB(A)

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja
navedeni su na usisnoj sjeckalici.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

24 Adrese
24.1 STIHL – Glavna uprava
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL – Prodajna društva
NJEMAČKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Straße 13
64807 Dieburg
Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstraße 7
2334 Vösendorf
Telefon: +43 1 86596370

ŠVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstraße 4
8617 Mönchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

ČEŠKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlická 753
664 42 Modřice

24.3 STIHL – Uvoznici
BOSNA I HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bišće polje bb
88000 Mostar
Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536
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HRVATSKA

UNIKOMERC – UVOZ d.o.o.
Sjedište:
Amruševa 10, 10000 Zagreb
Prodaja:
Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKİNELERI DIŞ TİCARET A.Ş.
Hürriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1
35473 Menderes, İzmir
Telefon: +90 232 210 32 32
Telefaks: +90 232 210 32 33
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1 Úvod
Milá zákazníčka, milý zákazník,

teší nás, že ste sa rozhodli pre výrobok spoloč‐
nosti STIHL. Naše výrobky vyvíjame a vyrábame
v špičkovej kvalite podľa požiadaviek našich

zákazníkov. Tým vznikajú výrobky s vysokou
spoľahlivosťou aj pri extrémnom namáhaní.

Spoločnosť STIHL je tiež zárukou kvalitného ser‐
visu. Naše špecializované predajne zabezpečujú
kompetentné poradenstvo a zaškolenie, ako aj
rozsiahlu technickú podporu.

Spoločnosť STIHL sa výslovne hlási k trvalému a
zodpovednému prístupu k životnému prostrediu.
Tento návod na obsluhu vám ma pomôcť v tom,
aby ste mohli váš výrobok STIHL používať s
dlhou životnosťou bezpečne a šetrne k život‐
nému prostrediu.

Ďakujeme vám za vašu dôveru a želáme vám
veľa radosti s výrobkom spoločnosti STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

DÔLEŽITÉ! PRED POUŽITÍM PREČÍTAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informácie k tomuto
návodu na obsluhu

2.1 Platné dokumenty
Platia miestne bezpečnostné predpisy.
► Okrem tohto návodu na použitie si prečítajte

tieto dokumenty, porozumejte im a uschovajte
ich:
– Bezpečnostné pokyny pre akumulátor

STIHL AK
– Návod na obsluhu pre nabíjačky STIHL AL

101, 301, 500
– Návod na použitie a obal použitého príslu‐

šenstva
– Bezpečnostné informácie pre akumulátory

STIHL a produkty so zabudovaným akumu‐
látorom: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Označenie výstražných upozor‐
není v texte

VAROVANIE
■ Upozornenie poukazuje na nebezpečenstvá,

ktoré môžu viesť k ťažkým zraneniam alebo
smrti.
► Uvedené opatrenia môžu ťažkým zrane‐

niam alebo smrti zabrániť.

slovensky
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UPOZORNENIE

■ Upozornenie poukazuje na nebezpečenstvá,
ktoré môžu viesť k vecným škodám.
► Uvedené opatrenia môžu vecným škodám

zabrániť.

2.3 Symboly v texte
Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
návode na obsluhu.

3 Prehľad
3.1 Vysávač s rezačkou a akumu‐

látor

1 2 3

11
12

1013

5

9

1614

15

6

7

8

17 18

4
#

00
00
00
97
23
4_
00
1

1 Akumulátorová šachta
Akumulátorová šachta slúži na umiestnenie
akumulátora.

2 Blokovacia páčka
Blokovacia páčka udržiava akumulátor v aku‐
mulátorovej šachte.

3 Rúrková rukoväť
Rúrková rukoväť slúži na obsluhu a vedenie
vysávača s rezačkou.

4 Ochranná mriežka
Ochranná mriežka chráni používateľa pred
pohybujúcimi sa dielmi vo vysávači s rezač‐
kou.

5 Sacia rúra
Sacia rúra vedie nasávaný materiál do vysá‐
vača s rezačkou.

6 Dýza
Dýza vedie nasávaný materiál k sacej rúre.

7 Zachytávacie vrece
Zachytávacie vrece zbiera nasávaný materiál.

8 Popruh na jedno rameno
Popruh na jedno rameno slúži na prenášanie
vysávača s rezačkou.

9 Aretačná páčka
Aretačná páčka upína ovládaciu rukoväť v jej
pozícii.

10 Ovládacia rukoväť
Ovládacia rukoväť slúži na obsluhu, vedenie
a nosenie vysávača s rezačkou.

11 Ergo páčka
Ergo páčka drží odblokovací posúvač v
polohe, keď sa pustí spínacia páčka.

12 Odblokovací posúvač
Odblokovací posúvač odblokuje spínaciu
páčku.

13 Spínacia páčka
Spínacia páčka zapína a vypína vysávač s
rezačkou.

14 Fúkacia rúra
Fúkacia rúra vedie prúd vzduchu.

15 Dýza
Dýza vedie a spája prúd vzduchu.

16 Akumulátor
Akumulátor zásobuje fúkač energiou.

17 LED
LED diódy zobrazujú stav nabitia akumulátora
a poruchy.

18 Tlačidlo
Tlačidlo aktivuje LED diódy na akumulátore.

# Výkonový štítok s číslom stroja

3.2 Symboly
Symboly sa môžu nachádzať na vysávači s
rezačkou a akumulátore a znamenajú nasle‐
dovné:

Tento symbol udáva, že sa dá ovláda‐
cia rukoväť otočiť o 180°.

3 Prehľad slovensky
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1 LED dióda svieti na červeno. Akumu‐
látor je príliš teplý alebo studený.

4 LED diódy blikajú na červeno. V aku‐
mulátore je porucha.

LWA Garantovaná hladina akustického
výkonu podľa smernice 2000/14/ES
v dB(A), aby sa dali porovnať emisie
hluku výrobkov.

Údaj vedľa symbolu indikuje obsah energie
akumulátora podľa špecifikácie výrobcu
batérií. Obsah energie, ktorý je k dispozícii
pri použití, je nižší.
Výrobok nelikvidujte spolu s domovým
odpadom.

4 Bezpečnostné upozornenia
4.1 Výstražné symboly
Výstražné symboly na vysávači s rezačkou alebo
na akumulátore majú nasledujúci význam:

Dodržiavajte bezpečnostné pokyny
a ich opatrenia.

Návod na obsluhu si prečítajte, porozu‐
mejte mu a uschovajte si ho.

Noste ochranné okuliare.

Dodržiavajte bezpečnostné pokyny k
vymršteným predmetom a ich opatre‐
nia.

Dlhé vlasy zaistite tak, aby nemohli byť
vtiahnuté do vysávača s rezačkou.

Akumulátor vyberte počas prestávok
v práci, prepravy, uskladnenia, údržby
alebo opravy.

Vysávač s rezačkou chráňte pred daž‐
ďom a vlhkosťou.

15m (50 ft)
Dodržiavajte bezpečnostný
odstup.

Nedotýkajte sa pohybujúcich častí v
kolese ventilátora. Ak nie je sacia rúra
namontovaná: Uzatvorte ochrannú
mriežku.

Vysávač s rezačkou používajte
iba s namontovanou sacou
rúrou a namontovanou dýzou.

Akumulátor chráňte pred horúčavou
a otvoreným ohňom.

Akumulátor chráňte pred dažďom či
vlhkosťou a neponárajte ho do kvapa‐
lín.

4.2 Použitie v súlade s určením
Vysávač s rezačkou STIHL SHA 56 slúži na
nasávanie materiálov ako lístie, kosená tráva a
podobného materiálu, a na odfúkavanie lístia,
trávy, papiera a podobného materiálu.

Vysávač s rezačkou sa nesmie používať, keď
prší.

Akumulátor STIHL AK zásobuje vysávač s rezač‐
kou energiou.

VAROVANIE
■ Akumulátory, ktoré neboli spoločnosťou STIHL

schválené pre vysávač s rezačkou, môžu
vyvolať požiar a výbuch. Môže dôjsť k ťaž‐
kému zraneniu alebo usmrteniu osôb a
vecným škodám.
► Vysávač s rezačkou používajte s akumulá‐

torom STIHL AK.
■ Ak sa vysávač s rezačkou alebo akumulátor

nepoužívajú v súlade s určením, môže dôjsť k
ťažkému zraneniu alebo usmrteniu osôb a
môžu vzniknúť vecné škody.
► Vysávač s rezačkou a akumulátor použí‐

vajte tak, ako je to popísané v tomto
návode na obsluhu.

► Akumulátor používajte tak, ako je to popí‐
sané v návode na obsluhu akumulátora
STIHL AK.

4.3 Požiadavky na používateľa

VAROVANIE
■ Používatelia bez poučenia nedokážu rozpoz‐

nať a odhadnúť nebezpečenstvá vyplývajúce z
vysávača s rezačkou a akumulátora. Môže
dôjsť k ťažkému zraneniu alebo usmrteniu
používateľa alebo iných osôb.
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► Návod na použitie si prečítajte, poro‐
zumejte mu a uschovajte si ho.

► Ak sa vysávač s rezačkou alebo akumulátor
odovzdajú ďalšej osobe: Odovzdajte
súčasne návod na obsluhu.

► Uistite sa, že používateľ spĺňa nasledujúce
požiadavky:
– Používateľ je oddýchnutý.

–Používateľ je telesne,
zmyslovo a duševne
schopný obsluhovať vysá‐
vač s rezačkou a akumulá‐
tor a pracovať s nimi. Ak je
používateľ telesne, zmy‐
slovo alebo duševne len
obmedzene schopný na
túto prácu, smie pracovať
len pod dozorom alebo
podľa pokynov zodpoved‐
nej osoby.

– Používateľ dokáže rozpoznať a odhad‐
núť nebezpečenstvá vyplývajúce z
vysávača s rezačkou a akumulátora.

–Používateľ je plnoletý
alebo používateľ absolvuje
praktické vyučovanie pod
dozorom podľa národných
predpisov.

–Používateľ bol poučený
špecializovaným predaj‐
com STIHL alebo odborne
znalou osobou, skôr ako
začal prvýkrát pracovať s
vysávačom s rezačkou.

– Používateľ nie je pod vplyvom alkoholu,
liekov alebo drog.

► Ak vzniknú nejasnosti: Vyhľadajte špeciali‐
zovaného obchodníka STIHL.

4.4 Odev a vybavenie

VAROVANIE
■ Počas práce môžu byť dlhé vlasy vtiahnuté do

vysávača s rezačkou. Môže dôjsť k ťažkému
zraneniu používateľa.

► Dlhé vlasy sa musia zviazať a zaistiť
tak, aby sa nachádzali nad úrovňou
ramien.

■ Počas práce sa môžu vymršťovať predmety
vysokou rýchlosťou. Môže dôjsť k zraneniu
používateľa.

► Noste tesne priliehajúce ochranné
okuliare. Vhodné ochranné okuliare
sú testované podľa normy EN 166
alebo podľa národných predpisov a s
týmto označením sú dostupné v
predaji.

► Noste dlhé nohavice.
■ Počas práce sa môže víriť prach. Vdýchnutý

prach môže poškodiť zdravie a vyvolať aler‐
gické reakcie.
► V prípade vírenia prachu: Noste protipra‐

chovú masku.
■ Nevhodný odev sa môže zachytiť na dreve,

kroví a vo vysávači s rezačkou. Môže dôjsť
k ťažkému zraneniu používateľov bez vhod‐
ného odevu.
► Noste tesne priliehajúci odev.

■ Počas čistenia alebo údržby sa môže používa‐
teľ dostať do kontaktu s kolesom ventilátora.
Môže dôjsť k zraneniu používateľa.
► Noste pracovné rukavice z odolného mate‐

riálu.
► Šály a šperky odložte.

■ Ak nosí používateľ nevhodnú obuv, môže sa
pošmyknúť. Môže dôjsť k zraneniu používa‐
teľa.
► Noste pevnú uzatvorenú obuv s drsnou

podrážkou.

4.5 Pracovná oblasť a okolie
4.5.1 Vysávač s rezačkou

VAROVANIE
■ Nezúčastnené osoby, deti a zvieratá nevedia

rozpoznať a odhadnúť nebezpečenstvá vyplý‐
vajúce z vysávača s rezačkou a vymršťova‐
ných predmetov. Môže dôjsť k ťažkému zrane‐
niu nezúčastnených osôb, detí a zvierat a
môžu vzniknúť vecné škody.

15m (50 ft)
► Nezúčastnené osoby, deti a

zvieratá sa musia zdržiavať
vo vzdialenosti najmenej 15
m okolo pracovnej oblasti.
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► Dodržiavajte vzdialenosť 15 m od predme‐
tov.

► Nenechávajte vysávač s rezačkou bez
dozoru.

► Zabezpečte, aby sa deti nemohli hrať
s vysávačom s rezačkou.

■ Vysávač s rezačkou nemá ochranu proti vode.
Ak sa pracuje v daždi alebo vo vlhkom pro‐
stredí, môže dôjsť k zásahu elektrickým prú‐
dom. Môže dôjsť k poraneniu používateľa a
poškodeniu vysávača s rezačkou.

► Nepracujte v daždi a vlhkom pro‐
stredí.

■ Elektrické konštrukčné diely vysávača s rezač‐
kou môžu vytvárať iskry. Iskry môžu vo veľmi
horľavom prostredí alebo výbušnom prostredí
vyvolať požiar a výbuch. Môže dôjsť k ťaž‐
kému zraneniu alebo usmrteniu osôb a
vecným škodám.
► Nepracujte vo veľmi horľavom a výbušnom

prostredí.

4.5.2 Akumulátor

VAROVANIE
■ Nezúčastnené osoby, deti a zvieratá nevedia

rozpoznať a odhadnúť nebezpečenstvá vyplý‐
vajúce z akumulátora. Môže dôjsť k ťažkému
zraneniu nezúčastnených osôb, detí a zvierat.
► Zabráňte prístupu nezúčastnených osôb,

detí a zvierat.
► Nenechávajte akumulátor bez dozoru.
► Zabezpečte, aby sa deti nemohli hrať s

akumulátorom.
■ Akumulátor nie je chránený proti všetkým vply‐

vom prostredia. Ak je akumulátor vystavený
určitým vplyvom prostredia, môže akumulátor
začať horieť, explodovať alebo sa vážne
poškodiť. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu
osôb a vecným škodám.

► Akumulátor chráňte pred horúčavou
a otvoreným ohňom.

► Akumulátor nehádžte do ohňa.

► Akumulátor nenabíjajte, nepoužívajte a
neskladujte mimo uvedených hraničných
teplôt,  20.3.

► Akumulátor chráňte pred dažďom či
vlhkosťou a neponárajte ho do kva‐
palín.

► Akumulátor nedávajte do blízkosti kovových
drobných súčiastok.

► Akumulátor nevystavujte vysokému tlaku.
► Akumulátor nevystavujte mikrovlnám.

► Akumulátor chráňte pred chemikáliami a
soľami.

4.6 Bezpečný stav
4.6.1 Vysávač s rezačkou
Vysávač s rezačkou je v bezpečnom stave, ak sú
splnené nasledujúce podmienky:
– Vysávač s rezačkou je nepoškodený.
– Vysávač s rezačkou je čistý a suchý.
– Ovládacie prvky fungujú a neboli na nich vyko‐

nané zmeny.
– Zips na zachytávacom vreci sa dá úplne

zatvoriť alebo otvoriť.
– Hranice opotrebenia nie sú prekročené.
– Je namontované originálne príslušenstvo

STIHL určené pre tento vysávač s rezačkou.
– Príslušenstvo je namontované správne.

VAROVANIE
■ V stave nevyhovujúcom bezpečnosti nemôžu

konštrukčné diely správne fungovať a bezpeč‐
nostné zariadenia môžu byť vyradené z pre‐
vádzky. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu alebo
usmrteniu osôb.
► Pracujte s nepoškodeným vysávačom s

rezačkou.
► Ak je vysávač s rezačkou znečistený alebo

mokrý: Vysávač s rezačkou vyčistite a
nechajte vyschnúť.

► Nevykonávajte zmeny na vysávači s rezač‐
kou. Výnimka: Montáž dýzy alebo zachytá‐
vacieho vreca vhodných pre tento vysávač
s rezačkou.

► Ak ovládacie prvky nie sú funkčné: Nepra‐
cujte s vysávačom s rezačkou.

► Ak sa zips na zachytávacom vreci nedá
zatvoriť alebo otvoriť: Nepracujte s vysáva‐
čom s rezačkou.

► Všímajte si a dodržiavajte hranice opotre‐
benia.

► Namontujte originálne príslušenstvo STIHL
určené pre tento vysávač s rezačkou.

► Príslušenstvo montujte tak, ako je to uve‐
dené v tomto návode na použitie alebo
v návode na použitie príslušenstva.

► Do otvorov vysávača s rezačkou nestrkajte
predmety.

► Opotrebované alebo poškodené informačné
štítky vymeňte.

► Ak vzniknú nejasnosti: Vyhľadajte špeciali‐
zovaného obchodníka STIHL.

4.6.2 Akumulátor
Akumulátor je v bezpečnom stave, ak sú splnené
nasledujúce podmienky:
– Akumulátor je nepoškodený.
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– Akumulátor je čistý a suchý.
– Akumulátor funguje a neboli na ňom vykonané

zmeny.

VAROVANIE
■ V stave nevyhovujúcom bezpečnosti už

nemôže akumulátor bezpečne fungovať. Môže
dôjsť k ťažkému zraneniu osôb.
► Pracujte s nepoškodeným a funkčným aku‐

mulátorom.
► Nenabíjajte poškodený alebo pokazený

akumulátor.
► Ak je akumulátor znečistený: Ak je akumu‐

látor znečistený: Akumulátor vyčistite.
► Ak je akumulátor mokrý alebo vlhký:

Nechajte akumulátor vyschnúťm,  20.4.
► Nevykonávajte zmeny na akumulátore.
► Do otvorov akumulátora nestrkajte pred‐

mety.
► Elektrické kontakty akumulátora nespájajte

s kovovými predmetmi a ani ich neskratujte.
► Akumulátor neotvárajte.
► Opotrebované alebo poškodené informačné

štítky vymeňte.
■ Z poškodeného akumulátora môže vytekať

kvapalina. Ak sa táto kvapalina dostane do
kontaktu s pokožkou alebo očami, môže dôjsť
k ich podráždeniu.
► Vyhýbajte sa kontaktu s kvapalinou.
► V prípade kontaktu s pokožkou: Zasiahnuté

miesta pokožky umyte dostatočným množ‐
stvom vody a mydlom.

► V prípade kontaktu s očami: Oči minimálne
15 minút vyplachujte dostatočným množ‐
stvom vody a vyhľadajte lekára.

■ Poškodený alebo pokazený akumulátor môže
nezvyčajne zapáchať, dymiť alebo horieť.
Môže dôjsť k ťažkému zraneniu alebo usmrte‐
niu osôb a vecným škodám.
► Ak akumulátor nezvyčajne zapácha alebo

dymí: Akumulátor nepoužívajte a udržujte
ho v bezpečnej vzdialenosti od horľavých
látok.

► Ak akumulátor horí: Pokúste sa akumulátor
uhasiť hasiacim prístrojom alebo vodou.

4.7 Práca

VAROVANIE
■ Používateľ v určitých situáciách už nedokáže

koncentrovane pracovať. Používateľ sa môže
potknúť, spadnúť a ťažko sa zraniť.
► Pracujte pokojne a premyslene.
► Ak sú svetelné podmienky a viditeľnosť zlé:

Nepracujte s vysávačom s rezačkou.
► Vysávač s rezačkou obsluhujte samostatne.

► Nepracujte vo výške presahujúcej výšku
ramien.

► Dávajte pozor na prekážky.
► Pracujte stojac na zemi a udržujte stabilitu.

Ak sa musí pracovať vo výške: Použite
zdvíhaciu pracovnú plošinu alebo bezpečné
lešenie.

► Ak sa objavia známky únavy: Urobte si pre‐
stávku.

► Pracujte so zatvoreným zipsom na zachytá‐
vacom vreci.

► Ak sa vysávač s rezačkou používa ako
fúkač: Fúkajte v smere vetra.

■ Počas práce sa môžu vymršťovať predmety
vysokou rýchlosťou. Môže dôjsť k zraneniu
osôb a zvierat a môžu vzniknúť vecné škody.
► Nefúkajte smerom k osobám, zvieratám a

predmetom.
■ Ak sa vysávač s rezačkou počas práce správa

inak alebo nezvyčajne, môže byť vysávač s
rezačkou v stave nevyhovujúcom bezpečnosti.
Môže dôjsť k ťažkému zraneniu osôb a
vecným škodám.
► Ukončite prácu, vyberte akumulátor a

vyhľadajte špecializovaného predajcu
STIHL.

■ Počas práce môžu vzniknúť vibrácie spôso‐
bené vysávačom s rezačkou.
► Robte si pracovné prestávky.
► Ak sa vyskytnú príznaky poruchy prekrve‐

nia: Vyhľadajte lekára.
■ Rozvírený prach môže vysávač s rezačkou

elektrostaticky nabiť. Za určitých podmienok
okolia (napr. suché prostredie) sa môže vysá‐
vač s rezačkou prudko vybiť a môžu sa tvoriť
iskry. Iskry môžu vo veľmi horľavom prostredí
alebo výbušnom prostredí vyvolať požiar a
výbuch. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu alebo
usmrteniu osôb a vecným škodám.
► Nepracujte vo veľmi horľavom a výbušnom

prostredí.
■ Pohybujúce sa časti v kolese ventilátora môžu

používateľa zraniť. Môže dôjsť k ťažkému zra‐
neniu používateľa.

► Vysávač s rezačkou použí‐
vajte iba s namontovanou
sacou rúrou a namontova‐
nou dýzou.

► Nedotýkajte sa pohybujúcich častí v
kolese ventilátora.

► Ak nie je sacia rúra namontovaná:
Uzatvorte ochrannú mriežku.
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► Ak sú pohybujúce sa časti v kolese
ventilátora blokované nejakým pred‐
metom: Vypnite vysávač s rezačkou
a vyberte akumulátor. Až potom
odstráňte predmet.

■ V nebezpečnej situácii môže používateľ spani‐
káriť a nezloží si nosný systém. Môže dôjsť
k ťažkému zraneniu používateľa.
► Nacvičte si zloženie nosného systému.

4.8 Preprava
4.8.1 Vysávač s rezačkou

VAROVANIE
■ Počas prepravy môže dôjsť k prevráteniu

alebo pohybu vysávača s rezačkou. Môže
dôjsť k zraneniu osôb a vecným škodám.

► Vyberte akumulátor.

► Vysávač s rezačkou zaistite pomocou upí‐
nacích popruhov, remeňov alebo sieťky tak,
aby sa nemohol prevrátiť ani pohybovať.

► Ak nie je sacia rúra namontovaná: Uza‐
tvorte ochrannú mriežku.

4.8.2 Akumulátor

VAROVANIE
■ Akumulátor nie je chránený proti všetkým vply‐

vom prostredia. Ak je akumulátor vystavený
určitým vplyvom prostredia, môže sa poškodiť
a môžu vzniknúť vecné škody.
► Poškodený akumulátor neprepravujte.

■ Počas prepravy môže dôjsť k prevráteniu
alebo pohybu akumulátora. Môže dôjsť k zra‐
neniu osôb a vecným škodám.
► Akumulátor zabaľte do obalu tak, aby sa

nemohol pohybovať.
► Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybo‐

vať.

4.9 Skladovanie
4.9.1 Vysávač s rezačkou

VAROVANIE
■ Deti nevedia rozpoznať a odhadnúť nebezpe‐

čenstvá vyplývajúce z vysávača s rezačkou.
Môže dôjsť k ťažkému zraneniu detí.

► Vyberte akumulátor.

► Vysávač s rezačkou uchovávajte mimo
dosahu detí.

■ Elektrické kontakty na vysávači s rezačkou a
kovové konštrukčné diely môžu v dôsledku
vlhkosti skorodovať. Môže dôjsť k poškodeniu
vysávača s rezačkou.

► Vyberte akumulátor.

► Vysávač s rezačkou skladujte na čistom a
suchom mieste.

4.9.2 Akumulátor

VAROVANIE
■ Deti nevedia rozpoznať a odhadnúť nebezpe‐

čenstvá vyplývajúce z akumulátora. Môže
dôjsť k ťažkému zraneniu detí.
► Akumulátor uchovávajte mimo dosahu detí.

■ Akumulátor nie je chránený proti všetkým vply‐
vom prostredia. Ak je akumulátor vystavený
určitým vplyvom prostredia, môže sa vážne
poškodiť.
► Akumulátor skladujte na čistom a suchom

mieste.
► Akumulátor skladujte v uzavretom priestore.
► Akumulátor skladujte oddelene od vysá‐

vača s rezačkou.
► Ak sa akumulátor skladuje v nabíjačke:

Vytiahnite sieťovú zástrčku a akumulátor
skladujte v stave nabitia medzi 40 % a
60 % (2 na zeleno svietiace LED).

► Akumulátor neskladujte mimo uvedených
hraničných teplôt,  20.3.

4.10 Čistenie, údržba a oprava

VAROVANIE
■ Ak je počas čistenia, údržby alebo opravy vlo‐

žený akumulátor, môže sa vysávač s rezačkou
neúmyselne zapnúť. Môže dôjsť k ťažkému
zraneniu osôb a vecným škodám.

► Vyberte akumulátor.

■ Ostré čistiace prostriedky, čistenie prúdom
vody alebo ostré predmety môžu poškodiť
vysávač s rezačkou a akumulátor. Ak sa vysá‐
vač s rezačkou alebo akumulátor nevyčistia
tak, ako je to popísané v tomto návode na
obsluhu, konštrukčné diely už nebudú správne
fungovať a bezpečnostné zariadenia budú
vyradené z prevádzky. Môže dôjsť k ťažkému
zraneniu osôb.
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► Vysávač s rezačkou a akumulátor čistite
tak, ako je to popísané v tomto návode na
obsluhu.

■ Ak sa na vysávači s rezačkou alebo akumulá‐
tore nevykoná správne údržba alebo oprava,
nemusia konštrukčné diely už správne fungo‐
vať a bezpečnostné zariadenia môžu byť vyra‐
dené z prevádzky. Môže dôjsť k ťažkému zra‐
neniu alebo usmrteniu osôb.
► Údržbu alebo opravu vysávača s rezačkou,

fúkača a akumulátora nevykonávajte sami.
► Ak je potrebné vykonať údržbu alebo

opravu vysávača s rezačkou alebo akumu‐
látora: Vyhľadajte špecializovaného pred‐
ajcu STIHL.

5 Príprava vysávača s rezač‐
kou na použitie

5.1 Príprava vysávača s rezačkou
na použitie

Pred začiatkom každej práce sa musia vykonať
nasledujúce kroky:
► Zabezpečte, aby sa nasledujúce konštrukčné

diely nachádzali v bezpečnom stave:
– Vysávač s rezačkou,  4.6.1
– Akumulátor,  4.6.2.

► Skontrolujte akumulátor,  10.3.
► Akumulátor úplne nabite,  6.1.
► Vyčistite vysávač s rezačkou,  17.1.
► Namontujte dýzu,  7.1
► Namontujte saciu rúru,  7.2.1.
► Namontujte zachytávacie vrece,  7.3.1.
► Skontrolujte vysávač s rezačkou,  10.2.
► Skontrolujte ovládacie prvky,  10.1.
► Ak sa jednotlivé kroky nedajú vykonať: Vysá‐

vač s rezačkou nepoužívajte a vyhľadajte špe‐
cializovaného predajcu STIHL.

6 Nabitie akumulátora a LED
diódy

6.1 Nabitie akumulátora
Čas nabíjania závisí od rôznych vplyvov, napr.
od teploty akumulátora alebo teploty okolia. Pre
optimálny výkon dodržiavajte odporúčané
teplotné rozsahy,  20.4. Skutočný čas nabíja‐
nia sa môže líšiť od uvedeného času nabíjania.
Čas nabíjania je uvedený na www.stihl.com/
charging-times .
► Akumulátor nabíjajte podľa návodu na obsluhu

nabíjačky STIHL AL 101, 301, 500.

6.2 Zobrazenie stavu nabitia
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► Stlačte tlačidlo (1).
LED diódy svietia asi 5 sekúnd na zeleno a
zobrazujú stav nabitia.

► Ak pravá LED bliká na zeleno: Nabite akumu‐
látor.

6.3 LED na akumulátore
LED diódy môžu zobrazovať stav nabitia akumu‐
látora alebo poruchy. LED diódy môžu svietiť
alebo blikať na zeleno alebo na červeno.

Ak LED diódy svietia alebo blikajú na zeleno,
zobrazí sa stav nabitia.
► Ak LED diódy svietia alebo blikajú na červeno:

Odstráňte poruchy,  19.1.
Vo vysávači s rezačkou alebo v akumulátore
je porucha.

7 Montáž vysávača s rezač‐
kou

7.1 Namontovanie dýzy

3

2

1

4
00
00
09
75
79
_0
01

► Fúkaciu rúru (3) vytiahnite zo sacej rúry (2).
► Dýzu (4) vytiahnite z dýzy (1).
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► Otvor (4) a čap (5) umiestnite na rovnakú
výšku.
Šípky (3) ukazujú k sebe.

► Dýzu (1) nasuňte na saciu rúru (2).
Dýza (1) počuteľne zapadne a nemusí sa viac
demontovať.

7.2 Montáž a demontáž sacej rúry
7.2.1 Namontovanie sacej rúry
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor
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► Potiahnite aretačnú páčku (1).
► Úplne otvorte ochrannú mriežku (2).
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► Vložte saciu rúru (3) do telesa ventilátora (4).
► Zasuňte saciu rúru do telesa ventilátora.

Sacia rúra (3) počuteľne zapadne.

7.2.2 Demontovanie sacej rúry
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
► Pridržte pevne saciu rúru a potiahnite are‐

tačnú páčku.
► Vyberte saciu rúru z telesa ventilátora.
► Zatvorte ochrannú mriežku.
Aretačná páčka počuteľne zapadne.

7.3 Montáž a demontáž zachytáva‐
cieho vreca

7.3.1 Montáž zachytávacieho vreca
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
► Zatvorte zips na zachytávacom vreci.
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► Zachytávacie vrece (1) nasuňte cez otvor (2)
tak, aby bočné vedenia (4) lícovali s
výrezmi (3).
Zachytávacie vrece počuteľne zapadne.
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► Zaveste slučku (5).

7.3.2 Demontovanie zachytávacieho vreca
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
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► Vyveste slučku (1).
► Stlačte aretačnú páčku (2) a držte ju stlačenú.
► Odtiahnite zachytávacie vrece (3).

8 Vloženie a vybratie akumu‐
látora

8.1 Vloženie akumulátora
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► Akumulátor (1) tlačte do akumulátorovej
šachty (2) dovtedy, kým nezačujete kliknutie.
Šípky (3) na akumulátore (1) sú ešte viditeľné
a akumulátor (1) je zaistený v akumulátorovej
šachte (2). Medzi vysávačom s rezačkou a
akumulátorom (1) nie je elektrický kontakt.

► Akumulátor (1) zatlačte do akumulátorovej
šachty (2) až na doraz.
Akumulátor (1) zaskočí s druhým kliknutím a
uzavrie teleso vysávača s rezačkou.

8.2 Vybratie akumulátora
► Jednu ruku podržte pred akumulátorovou

šachtou tak, aby akumulátor (2) nemohol
spadnúť.
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► Blokovaciu páčku (1) zatlačte druhou rukou.
Akumulátor (2) je odblokovaný a môže sa
vybrať.

9 Zapnutie a vypnutie vysá‐
vača s rezačkou

9.1 Zapnutie vysávača s rezačkou
► Vysávač s rezačkou pridržte pevne pravou

rukou za ovládaciu rukoväť tak, aby palec
obopínal ovládaciu rukoväť.

► Vysávač s rezačkou pridržte ľavou rukou za
rúrkovú rukoväť tak, aby palec zvieral rúrkovú
rukoväť.
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► Odblokovací posúvač (1) presuňte palcom v
smere rúrkovej rukoväti a podržte.

► Spínaciu páčku (2) stlačte ukazovákom a pod‐
ržte ju stlačenú.
Vysávač s rezačkou zrýchľuje a nasávaný
materiál sa nasáva. Odblokovací posúvač (1)
môžete teraz pustiť.

Čím viac je spínacia páčka (2) zatlačená, tým
viac nasávaného materiálu sa nasáva.

Keď je stlačená ergo páčka (3), zostane spínacia
páčka (2) odblokovaná. Tak sa môže spínacia
páčka pustiť a znova stlačiť bez toho, aby sa
odblokovací posúvač musel znova posunúť v
smere sacej rúry.

Keď sa pustia spínacia páčka (2) a ergo
páčka (3), je spínacia páčka (2) zablokovaná.
Odblokovací posúvač (1) sa musí znova posunúť
v smere rúrkovej rukoväti a podržať v tejto
polohe, aby sa spínacia páčka (2) odblokovala.

9.2 Vypnutie vysávača s rezačkou
► Spínaciu páčku uvoľnite.

Nasávaný materiál sa viac nenasáva.
► Ak sa nasávaný materiál naďalej nasáva: Aku‐

mulátor vyberte a vyhľadajte špecializovaného
predajcu STIHL.
Vysávač s rezačkou je chybný.

10 Kontrola vysávača s rezač‐
kou a akumulátora

10.1 Kontrola ovládacích prvkov
Spínacia páčka
► Vyberte akumulátor.
► Zatlačte spínaciu páčku.
► Ak ide spínacia páčka ťažko alebo sa nevracia

späť do východiskovej polohy: Vysávač s
rezačkou nepoužívajte a vyhľadajte špecializo‐
vaného predajcu STIHL.
Spínacia páčka je chybná.

Zapnutie vysávača s rezačkou
► Vložte akumulátor.
► Stlačte spínaciu páčku a držte ju stlačenú.

Nasávaný materiál sa nasáva.
► Ak blikajú 3 LED diódy na červeno: Akumulá‐

tor vyberte a vyhľadajte špecializovaného
predajcu STIHL.
Vo vysávači s rezačkou je porucha.

► Spínaciu páčku uvoľnite.
Nasávaný materiál sa viac nenasáva.

► Ak sa nasávaný materiál naďalej nasáva: Aku‐
mulátor vyberte a vyhľadajte špecializovaného
predajcu STIHL.
Vysávač s rezačkou je chybný.

10.2 Kontrola vysávača s rezačkou
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
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Kontrola sacej rúry
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► Skontrolujte, či je označenie opotrebovania (1)
na sacej rúre viditeľné.

► Ak označenie opotrebovania na sacej rúre nie
je viditeľné: Vysávač s rezačkou nepoužívajte
a vyhľadajte špecializovaného predajcu
STIHL.

► Ak vzniknú nejasnosti: Vyhľadajte špecializo‐
vaného obchodníka STIHL.

Skontrolujte vložku opotrebenia
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► Demontujte saciu rúru.
► Skontrolujte, či je vložka opotrebenia (1)

poškodená.
► Ak je vložka opotrebenia poškodená: Vysávač

s rezačkou nepoužívajte a vyhľadajte špeciali‐
zovaného predajcu STIHL.

► Ak vzniknú nejasnosti: Vyhľadajte špecializo‐
vaného obchodníka STIHL.

10.3 Kontrola akumulátora
► Stlačte tlačidlo na akumulátore.

LED diódy svietia alebo blikajú.
► Ak LED diódy nesvietia ani neblikajú: Akumu‐

látor nepoužívajte a vyhľadajte špecializova‐
ného obchodníka STIHL.
V akumulátore je porucha.

11 Práca s vysávačom s
rezačkou

11.1 Držanie a vedenie vysávača s
rezačkou
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► Nosné oká (2) zaveste do háčikov kara‐
bínky (1)

00
00
09
72
46
_0
01

► Vysávač s rezačkou pevne uchopte a veďte
ľavou rukou za rúrkovú rukoväť a pravou
rukou za ovládaciu rukoväť tak, aby palec
ľavej ruky obopínal rúrkovú rukoväť a palec
pravej ruky ovládaciu rukoväť.

11.2 Vysávanie s rezaním
► Dýzu nasmerujte k zemi.
► Pomaly a kontrolovane sa pohybujte dopredu.

Pre optimálny výkon dbajte na odporúčané
teplotné rozsahy,  20.4.

11.3 Vyprázdnenie zachytávacieho
vreca

► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐
látor.

► Demontujte zachytávacie vrece od vysávača s
rezačkou.

► Zachytávacie vrece noste za nosné oko tak,
aby nemohol vypadnúť žiadny obsah z otvoru.

► Zips úplne otvorte a obsah zlikvidujte podľa
platných predpisov.

► Úplne zatvorte zips.
► Namontujte zachytávacie vrece na vysávač s

rezačkou.
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12 Prerobenie vysávača s
rezačkou na fúkač

12.1 Demontovanie sacej rúry a
zachytávacieho vreca

► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐
látor.

► Demontujte saciu rúru.
► Demontujte zachytávacie vrece.

12.2 Otáčanie ovládacej rukoväti
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► Vysávač s rezačkou držte pevne jednou rukou
za ovládaciu rukoväť (1).

► Aretačnú páčku (3) potiahnite nahor a podržte.
► Rúrkovú rukoväť (2) otočte o 45° proti smeru

hodinových ručičiek.
► Uvoľnite aretačnú páčku (3).
► Rúrkovú rukoväť (2) točte ďalej proti smeru

hodinových ručičiek, kým zapadne.

12.3 Montáž a demontáž fúkacej
rúry

12.3.1 Namontovanie fúkacej rúry
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► Čap (3) a drážku (2) umiestnite na rovnakú
výšku.

► Dýzu (1) nasuňte až do želanej polohy na
fúkaciu rúru (4).

► Dýzu (1) otáčajte dovtedy, kým nezapadne.
Dýza (1) počuteľne zapadne.

► Aretačnú páčku (5) a drážku (6) umiestnite na
rovnakú výšku.

► Fúkaciu rúru (4) nasuňte na fúkač.
Aretačná páčka (5) počuteľne zapadne.

12.3.2 Demontovanie fúkacej rúry
► Stlačte aretačnú páčku a držte ju stlačenú.
► Odoberte fúkaciu rúru od fúkača.

12.4 Držanie a vedenie fúkača
► Fúkač pridržte a veďte pevne jednou rukou za

ovládaciu rukoväť tak, aby palec zvieral ovlá‐
daciu rukoväť.

12.5 Fúkanie
► Vložte akumulátor a zapnite fúkač.
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► Dýzu nasmerujte k zemi.
► Pomaly a kontrolovane sa pohybujte dopredu.

13 Prerobenie fúkača na vysá‐
vač s rezačkou

13.1 Prerobenie fúkača na vysávač
s rezačkou

► Vypnite fúkač a vyberte akumulátor.
► Demontujte fúkaciu rúru.
► Otočte ovládaciu rukoväť.
► Namontujte saciu rúru.
► Namontujte zachytávacie vrece.

14 Po ukončení práce
14.1 Po ukončení práce
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
► Vyprázdnite zachytávacie vrece.
► Ak je vysávač s rezačkou mokrý: Vysávač s

rezačkou nechajte vyschnúť.
► Ak je zachytávacie vrece mokré: Zachytávacie

vrece nechajte vyschnúť.
► Ak je akumulátor mokrý alebo vlhký: Nechajte

akumulátor vyschnúťm,  20.4.
► Vyčistite vysávač s rezačkou.
► Vyčistite zachytávacie vrece.
► Vyčistite akumulátor.

15 Preprava
15.1 Preprava vysávača s rezačkou
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
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► Ak sa sacia rúra demontuje: Uzatvorte
ochrannú mriežku.

Nosenie vysávača s rezačkou
► Vysávač s rezačkou noste jednou rukou za

rúrkovú rukoväť tak, aby sacia rúra smerovala
dozadu.

► Ak je vysávač s rezačkou prestavený ako
fúkač: Fúkač prenášajte jednou rukou za ovlá‐
daciu rukoväť.

Preprava vysávača s rezačkou vo vozidle
► Vysávač s rezačkou zaistite tak, aby sa vysá‐

vač s rezačkou nemohol prevrátiť ani pohybo‐
vať.

15.2 Preprava akumulátora
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
► Zabezpečte, aby bol akumulátor v bezpečnom

stave.
► Akumulátor zabaľte tak, aby sa v obale nemo‐

hol pohybovať.
► Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovať.

Akumulátor podlieha požiadavkám na prepravu
nebezpečného tovaru. Akumulátor je zatriedený
ako UN 3480 (lítiovo-iónové batérie) a bol odskú‐
šaný podľa OSN príručky „Testy a kritériá, časť
III, pododsek 38.3“.

Prepravné predpisy sú uvedené na stránke
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Skladovanie
16.1 Skladovanie vysávača s rezač‐

kou
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
► Vysávač s rezačkou skladujte tak, aby boli spl‐

nené nasledujúce podmienky:
– Vysávač s rezačkou je mimo dosahu detí.
– Vysávač s rezačkou je čistý a suchý.

16.2 Skladovanie akumulátora
STIHL odporúča skladovať akumulátor v stave
nabitia medzi 40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace
LED diódy).
► Akumulátor skladujte tak, aby boli splnené

nasledujúce podmienky:
– Akumulátor je mimo dosahu detí.
– Akumulátor je čistý a suchý.
– Akumulátor je v uzavretej miestnosti.
– Akumulátor je oddelený od vysávača s

rezačkou.

– Ak sa akumulátor skladuje v nabíjačke:
Vytiahnite sieťovú zástrčku a akumulátor
skladujte v stave nabitia medzi 40 % a 60 %
(2 na zeleno svietiace LED).

– Akumulátor nie je skladovaný mimo uvede‐
ných hraničných teplôt,  20.3.

UPOZORNENIE

■ Ak akumulátor nie je uskladnený tak, ako je to
uvedené v tomto návode na obsluhu, môže sa
akumulátor hlboko vybiť, a tým sa vážne
poškodiť.
► Vybitý akumulátor pred uskladnením nabite.

STIHL odporúča skladovať akumulátor v
stave nabitia medzi 40 % a 60 % (2 na
zeleno svietiace LED diódy).

► Akumulátor skladujte oddelene od vysá‐
vača s rezačkou.

17 Čistenie
17.1 Čistenie vysávača s rezačkou
► Vypnite vysávač s rezačkou a vyberte akumu‐

látor.
► Vysávač s rezačkou vyčistite vlhkou handrou.
► Vetracie štrbiny vyčistite štetcom.
► Ochrannú mriežku vyčistite štetcom alebo

mäkkou kefkou.
► Okolie kolesa ventilátora vyčistite vlhkou

handrou.
► Zachytávacie vrece vyklepte a vyčistite vlhkou

handrou.
► Odstráňte cudzie predmety z akumulátorovej

šachty a vyčistite akumulátorovú šachtu
vlhkou handrou.

► Elektrické kontakty v akumulátorovej šachte
vyčistite štetcom alebo mäkkou kefkou.

17.2 Čistenie akumulátora
► Akumulátor vyčistite vlhkou handrou.

18 Údržba a oprava
18.1 Údržba a oprava vysávača s

rezačkou
Používateľ nemôže vykonávať údržbu a opravu
vysávača s rezačkou sám.
► Ak je potrebné vykonať údržbu vysávača s

rezačkou alebo ak je pokazený či poškodený:
Vyhľadajte špecializovaného predajcu STIHL.

18.2 Údržba a oprava akumulátora
Na akumulátore sa nemusí vykonávať údržba a
nedá sa opraviť.
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► Ak je akumulátor pokazený alebo poškodený:
Akumulátor vymeňte.

19 Odstraňovanie porúch
19.1 Riešenie problémov s vákuovým drvičom alebo batériou

Porucha LED na akumu‐
látore

Príčina Náprava

Vysávač s
rezačkou po zap‐
nutí nenabehne.

1 LED dióda
bliká na zeleno.

Stav nabitia akumulá‐
tora je príliš nízky.

► Nabite akumulátor.

 1 LED svieti
načerveno.

Akumulátor je príliš
teplý alebo studený.

► Vyberte akumulátor.
► Akumulátor nechajte vychladnúť alebo

zohriať.
 3 LED diódy

blikajú na čer‐
veno.

Vo vysávači s
rezačkou je porucha.

► Vyberte akumulátor.
► Vyčistite elektrické kontakty v akumulá‐

torovej šachte.
► Vložte akumulátor.
► Zapnite vysávač s rezačkou.
► Ak naďalej blikajú 3 LED diódy na čer‐

veno: Fúkač nepoužívajte a vyhľadajte
špecializovaného predajcu STIHL.

 3 LED diódy
svietia na čer‐
veno.

Vysávač s rezačkou je
príliš teplý.

► Vyberte akumulátor.
► Vysávač s rezačkou nechajte vychlad‐

núť.
 4 LED diódy

blikajú na čer‐
veno.

V akumulátore je por‐
ucha.

► Vyberte akumulátor a znova ho vložte.
► Zapnite vysávač s rezačkou.
► Ak naďalej blikajú 4 LED diódy na čer‐

veno: Akumulátor nepoužívajte a vyhľa‐
dajte špecializovaného predajcu STIHL.

  Elektrické spojenie
medzi vysávačom s
rezačkou a akumulá‐
torom je prerušené.

► Vyberte akumulátor.
► Vyčistite elektrické kontakty v akumulá‐

torovej šachte.
► Vložte akumulátor.

  Vysávač s rezačkou
alebo akumulátor sú
vlhké.

► Vysávač s rezačkou alebo akumulátor
nechajte vyschnúť,  20.4.

Vysávač s
rezačkou sa v
prevádzke
vypne.
 
 

3 LED diódy
svietia na čer‐
veno.

Vysávač s rezačkou je
príliš teplý.

► Vyberte akumulátor.
► Vysávač s rezačkou nechajte vychlad‐

núť.
 Vyskytla sa elektrická

porucha.
► Vyberte akumulátor a znova ho vložte.
► Zapnite vysávač s rezačkou.

 Vysávač s rezačkou je
upchatý.

► Vyberte akumulátor.
► Vyčistite vysávač s rezačkou.

Sací výkon je prí‐
liš malý.
 

 Zachytávacie vrece je
plné alebo znečistené.

► Vyberte akumulátor.
► Vyprázdnite zachytávacie vrece.
► Vyčistite zachytávacie vrece.

 Sacia rúra alebo
koleso ventilátora sú
upchaté.

► Vyberte akumulátor.
► Vyčistite vysávač s rezačkou.

Doba prevádzky
vysávača s
rezačkou je príliš
krátka.

 Akumulátor nie je
kompletne nabitý.

► Akumulátor úplne nabite.

  Životnosť akumulá‐
tora bola prekročená.

► Akumulátor vymeňte.
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Porucha LED na akumu‐
látore

Príčina Náprava

Po vložení aku‐
mulátora do
nabíjačky sa
proces nabíjania
nespustí.

1 LED svieti
načerveno.

Akumulátor je príliš
teplý alebo studený.

► Akumulátor nechajte vložený v nabí‐
jačke.
Proces nabíjania sa spustí automaticky,
hneď ako sa dosiahne dovolený teplotný
rozsah.

20 Technické údaje
20.1 Vysávač s rezačkou STIHL

SHA 56
– Schválený akumulátor: STIHL AK
– Sila fúkania: 8 N
– Maximálna rýchlosť vzduchu: 56 m/s
– Prietok vzduchu vysávača s rezačkou

510 m³/h
– Objem zachytávacieho vreca: 40 l
– Hmotnosť vysávača s rezačkou bez akumulá‐

tora: 4,2 kg
– Hmotnosť fúkača bez akumulátora: 3,2 kg

Doba chodu je uvedená na stránke
www.stihl.com/battery-life.

20.2 Akumulátor STIHL AK
– Technológia akumulátora: lítiovo-iónový
– Napätie: 36 V
– Kapacita v Ah: pozri výkonový štítok
– Obsah energie vo Wh: pozri výkonový štítok
– Hmotnosť v kg: pozri výkonový štítok

20.3 Hraničné teploty

VAROVANIE
■ Akumulátor nie je chránený proti všetkým vply‐

vom prostredia. Ak je akumulátor vystavený
určitým vplyvom prostredia, môže začať horieť
alebo explodovať. Môže dôjsť k ťažkému zra‐
neniu osôb a vecným škodám.
► Akumulátor nenabíjajte pri teplote pod -

 20 °C alebo nad + 50 °C.
► Vákuový drvič alebo akumulatoru nepouží‐

vajte pri teplote nižšej ako - 20 °C alebo
vyššej ako + 50 °C.

► Neuzglabājiet vakuuma smalcinātāju vai
akumulatoru temperatūrā zem - 20 °C vai
virs + 70 °C.

20.4 Odporučené teplotné rozsahy
Na dosiahnutie optimálneho výkonu vákuového
drviča a akumulátorov dodržiavajte nasledujúce
teplotné rozsahy:
– Nabíjanie: + 5 °C do + 40 °C
– Použitie: - 10 °C do + 40 °C
– Skladovanie: - 20 °C do + 50 °C

Ak sa akumulátor nabíja, používa alebo skladuje
mimo odporúčaných teplotných rozsahov, môže
byť znížený výkon.

Ak je batéria mokrá alebo vlhká, nechajte ju
vyschnúť aspoň 48 hodín pri teplote nad + 15 °C
a pod + 50 °C a pri vlhkosti nižšej ako 70 %.
Vyššia vlhkosť môže predĺžiť čas sušenia.

20.5 Hodnoty hluku a vibrácií
Hodnota K pre hladiny akustického tlaku je
2 dB(A). Hodnota K pre hladiny akustického
výkonu je 2 dB(A). Hodnota K pre hodnoty vibrá‐
cií je 2 m/s².

STIHL odporúča nosiť ochranu sluchu.
– Hladina akustického tlaku LpA (vysávač s

rezačkou) meraná podľa EN 50636-2-100:
83 dB(A).

– Hladina akustického tlaku LpA (fúkač) meraná
podľa EN 50636-2-100: 81 dB(A).

– Hladina akustického výkonu LwA meraná podľa
EN 50636-2-100: 94 dB(A).

– Hodnota vibrácií ahv meraná podľa
EN 50636‑2‑100:
– Ovládacia rukoväť: 0,8 m/s²
– Rúrková rukoväť 1,1 m/s²

Uvedené hodnoty vibrácií boli namerané podľa
normovanej skúšobnej metódy a je možné ich
použiť na porovnanie elektrických zariadení.
Skutočne jestvujúce hodnoty vibrácií sa môžu od
uvedených hodnôt v závislosti na spôsobu použi‐
tia odchyľovať. Uvedené hodnoty vibrácií sa
môžu použiť na prvé odhadnutie vibračného
zaťaženia. Musí sa odhadnúť skutočné vibračné
zaťaženie. Pri tom sa môžu zohľadniť aj doby,
v ktorých je elektrické náradie vypnuté a doby,
v ktorých je síce zapnuté, ale beží bez zaťaže‐
nia.

Informácie na splnenie smernice pre zamestná‐
vateľov o vibráciách 2002/44/ES sú uvedené na
www.stihl.com/vib.

20.6 REACH
REACH označuje nariadenie ES pre registráciu,
hodnotenie a autorizáciu chemikálií.
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Informácie na splnenie Nariadenia REACH sú
uvedené na stránke www.stihl.com/reach.

21 Náhradné diely a príslu‐
šenstvo

21.1 Náhradné diely a príslušenstvo
Tieto symboly označujú originálne
náhradné diely STIHL a originálne prí‐
slušenstvo STIHL.

STIHL odporúča používanie originálnych náhrad‐
ných dielov STIHL a príslušenstva značky
STIHL.

Náhradné diely a príslušenstvo iných výrobcov
nemôžu byť spoločnosťou STIHL odborne posu‐
dzované z hľadiska spoľahlivosti, bezpečnosti a
vhodnosti aj napriek vykonávanému sledovaniu
trhu a STIHL nemôže za ich použitie ručiť.

Originálne náhradné diely STIHL a originálne prí‐
slušenstvo STIHL sú dostupné u špecializova‐
ného predajcu značky STIHL.

22 Likvidácia
22.1 Likvidácia vysávača s rezačkou

a akumulátora
Informácie o likvidácii dostanete u miestnej
správy alebo u špecializovaného predajcu
STIHL.

Neodborná likvidácia môže poškodiť zdravie a
zaťažovať životné prostredie.
► Výrobky STIHL vrátane obalov odovzdajte na

vhodnom zbernom mieste na recykláciu v
súlade s miestnymi predpismi.

► Nelikvidovať spolu s domovým odpadom.

23 EÚ vyhlásenie o zhode
23.1 Vysávač s rezačkou STIHL

SHA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Druh konštrukcie: Akumulátorový vysávač s

rezačkou
– Firemná značka: STIHL
– Typ: SHA 56
– Sériové ident. číslo: SA02

zodpovedá príslušným ustanoveniam smerníc
2011/65/EÚ, 2006/42/ES, 2014/30/EÚ a
2000/14/ES a výrobok bol vyvinutý a vyrobený v
súlade s verziami nasledujúcich noriem platnými
k dátumu výroby: EN 55014‑1, EN 55014‑2,
EN 60335‑1 a EN 50636‑2‑100.
Pri zisťovaní nameranej a zaručenej hladiny aku‐
stického výkonu sa postupovalo podľa smernice
2000/14/ES, dodatok V.
– Nameraná hladina akustického výkonu:

94 dB(A)
– Zaručená hladina akustického výkonu:

96 dB(A)

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Rok výroby, krajina pôvodu a číslo stroja sú uve‐
dené na vysávači s rezačkou.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

24 Prehlásenie o zhode výrob‐
com – UKCA

24.1 Vysávač s rezačkou STIHL
SHA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Druh konštrukcie: Akumulátorový vysávač s

rezačkou
– Firemná značka: STIHL
– Typ: SHA 56
– Sériové ident. číslo: SA02

je v súlade s príslušnými ustanoveniami brit‐
ských predpisov The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012, Supply
of Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro‐
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magnetic Compatibility Regulations 2016 a Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001 a bol navrhnutý
a vyrobený v súlade s verziami nasledujúcich
noriem platných v deň výroby: EN 55014‑1,
EN 55014‑2, EN 60335‑1 a EN 50636‑2‑100.
Na určenie nameranej a garantovanej hladiny
akustického výkonu sa postupovalo podľa naria‐
denia Spojeného kráľovstva Noise Emission in
the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 200, Schedule 8.
– Nameraná hladina akustického výkonu:

94 dB(A)
– Zaručená hladina akustického výkonu:

96 dB(A)

Technická dokumentácia je uložená v spoločno‐
sti ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok výroby, krajina pôvodu a číslo stroja sú uve‐
dené na vysávači s rezačkou.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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1 Priekšvārds
Cienītais klient, cienījamā kliente!

Mēs priecājamies, ka esat izvēlējies STIHL. Mēs
attīstām un ražojam savus augstākās kvalitātes
izstrādājumus atbilstoši savu klientu prasībām.
Šādi rodas izstrādājumi, kas ir īpaši uzticami arī
smagos apstākļos.

STIHL nodrošina arī augstāko servisa kvalitāti.
Mūsu tirgotāji garantē profesionālas konsultāci‐
jas un apmācību, kā arī visaptverošu tehnisku
apkalpošanu.

STIHL vienmēr ilgtspējīgu un atbildīgu rūpējas
par dabu. Šī lietošanas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jūs ilgstoši, droši un videi draudzīgi
varētu lietot savu STIHL Produkt ražojumu.

Mēs pateicamies par jūsu uzticību un vēlam jums
izdošanos ar jūsu STIHL izstrādājumu.

Dr. Nikolas Stihl

SVARĪGI! PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET UN
SAGLABĀJIET.

2 Informācija par šo lietoša‐
nas instrukciju

2.1 Spēkā esošie dokumenti
Ir spēkā vietējie drošības noteikumi.
► Papildus šai lietošanas pamācībai izlasiet,

izprotiet un saglabājiet šos dokumentus:
– Akumulatora STIHL AK drošības norādījumi
– Lādētāju STIHL AL 101, 301, 500 lietošanas

instrukcija
– Izmantoto piederumu lietošanas instrukcija

un iepakojums
– Drošības informācija par STIHL akumulato‐

riem un produktiem ar iebūvētu akumula‐
toru: www.stihl.com/safety-data-sheets

latviešu
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2.2 Brīdinājuma norāžu apzīmē‐
šana tekstā

BRĪDINĀJUMS
■ Norāde sniedz informāciju par apdraudēju‐

mam, kas var izraisīt smagas traumas vai nāvi.
► Minētās darbības var novērst smagas trau‐

mas vai nāvi.

NORĀDĪJUMS

■ Norāde sniedz informāciju par apdraudēju‐
mam, kas var izraisīt mantiskos bojājumus.
► Minētās darbības var novērst mantiskos

bojājumus.

2.3 Simboli tekstā
Šis simbols sniedz norādi uz nodaļu šajā
lietošanas instrukcijā.

3 Pārskats
3.1 Lapu sūcējs ar smalcinātāja

funkciju un akumulators

1 2 3

11
12

1013

5

9

1614

15

6

7

8

17 18

4
#

00
00
00
97
23
4_
00
1

1 Akumulatora nodalījums
Akumulatora nodalījumā tiek ievietots akumu‐
lators.

2 Fiksācijas svira
Fiksācijas svira notur akumulatoru akumula‐
tora nodalījumā.

3 Lokveida rokturis
Cilpas rokturis paredzēts lapu sūcēja ar smal‐
cinātāja funkciju virzīšanai.

4 Aizsargrežģis
Aizsargrežģis aizsargā lietotāju no lapu
sūcēja ar smalcinātāja funkciju kustīgajām
detaļām.

5 Iesūkšanas caurule
Iesūkšanas caurule ievada sūcamo materiālu
lapu sūcējā ar smalcinātāja funkciju.

6 Sprausla
Sprausla ievada sūcamo materiālu iesūkša‐
nas caurulē.

7 Savākšanas maiss
Savākšanas maiss savāc iesūkto materiālu.

8 Viena pleca siksna
Viena pleca siksna ir paredzēta lapu sūcēja
ar smalcinātāja funkciju pārnēsāšanai.

9 Bloķēšanas svira
Bloķēšanas svira nofiksē vadības rokturi tā
pozīcijā.

10 Vadības rokturis
Vadības rokturis paredzēts lapu sūcēja ar
smalcinātāja funkciju vadībai, virzīšanai un
pārnēsāšanai.

11 Ergo svira
Ergo svira notur atbloķēšanas sviru pozīcijā,
atlaižot slēdža sviru.

12 Atbloķēšanas svira
Atbloķēšanas svira atbloķē slēdža sviru.

13 Slēdža svira
Slēdža svira ieslēdz un izslēdz lapu sūcēju ar
smalcinātāja funkciju.

14 Pūtes caurule
Pūtes caurule vada gaisa plūsmu.

15 Sprausla
Sprausla vada un apvieno gaisa plūsmu.

16 Akumulators
Akumulators nodrošina lapu pūtēju ar ener‐
ģiju.

17 Gaismas diodes
Gaismas diodes rāda akumulatora uzlādes
līmeni un traucējumus.
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18 Taustiņš
Taustiņa nospiešanas rezultātā iedegas gais‐
mas diodes uz akumulatora.

# Datu plāksnīte ar ierīces numuru

3.2 Simboli
Simboli var atrasties uz lapu sūcēja ar smalcinā‐
tāja funkciju un akumulatora un tie nozīmē seko‐
jošo:

Šis simbols norāda, ka vadības rokturi
iespējams pagriezt par 180°.

1 gaismas diode deg sarkanā krāsā.
Akumulators ir pārāk karsts vai auksts.

4 gaismas diodes mirgo sarkanā krāsā.
Ir radies akumulatora traucējums.

LWA Garantētais trokšņu jaudas līmenis
saskaņā ar Direktīvu 2000/14/EK
(dB(A)), lai varētu salīdzināt produktu
trokšņu emisiju.

Dati līdzās simbolam norāda par akumula‐
toru enerģijas tilpumu atbilstoši šūnu ražo‐
tāja specifikācijai. Lietderīgā energoietilpība
ir mazāka.
Neizmest produktu sadzīves atkritumos.

4 Drošības norādījumi
4.1 Brīdinājuma simboli
Brīdinājuma simboli uz lapu sūcēja ar smalcinā‐
tāja funkciju un akumulatora nozīmē:

Ievērojiet drošības norādījumus un to
pasākumus.

Izlasiet, izprotiet un saglabājiet lietoša‐
nas pamācību.

Valkājiet aizsargbrilles.

Ievērojiet drošības norādījumus attie‐
cībā uz augšup izmestiem priekšme‐
tiem un saistītos drošības pasākumus.

Gari mati jātur kopā tā, lai tos nevarētu
ievilkt lapu sūcējā ar smalcinātāja funk‐
ciju.

Darba pārtraukumu, transportēšanas,
glabāšanas, apkopes vai remonta laikā
izņemiet akumulatoru.

Sargājiet lapu sūcēju ar smalcinātāja
funkciju no lietus un mitruma.

15m (50 ft)
Ievērojiet drošu attālumu.

Nepieskarieties kustībā esošiem gaisa
pūtēja rata detaļām. Ja iesūkšanas
caurule nav uzstādīta: aizveriet aizsar‐
grežģi.

Lietojiet lapu sūcēju ar smalci‐
nātāja funkciju tikai ar uzstādītu
iesūkšanas cauruli un uzstādītu
sprauslu.

Aizsargājiet akumulatoru no karstuma
un atklātas liesmas.

Aizsargājiet akumulatoru no lietus un
mitruma un neievietojiet to šķidrumos.

4.2 Nosacījumiem atbilstīga lieto‐
šana

Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju STIHL
SHA 56 paredzēts dažādu materiālu, piemēram,
lapu, nopļautas zāles vai līdzīgu tīrāmu materiālu
sūkšanai un lapu, zāles, papīra un līdzīgu mate‐
riālu pūšanai.

Neizmantojiet lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐
ciju lietū.

Akumulators STIHL AK nodrošina lapu sūcēju ar
smalcinātāja funkciju ar enerģiju.

BRĪDINĀJUMS
■ Akumulatori, kurus STIHL nav atļāvis lietot

lapu sūcējam ar smalcinātāja funkciju, var
radīt ugunsgrēkus un sprādzienus. Var rasties
smagi vai nāvējoši savainojumi un materiālu
bojājumi.
► Lapu sūcējam ar smalcinātāja funkciju

izmantojiet akumulatoru STIHL AK.
■ Neizmantojot lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐

ciju vai akumulatoru atbilstoši noteikumiem,
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iespējamas smagas traumas vai pat nāve un
mantiskie bojājumi.
► Lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju un

akumulatoru izmantojiet tā, kā aprakstīts
šajā lietošanas instrukcijā.

► Akumulatoru lietojiet tā, kā aprakstīts aku‐
mulatora STIHL AK lietošanas instrukcijā.

4.3 Prasības lietotājam

BRĪDINĀJUMS
■ Lietotāji bez instruktāžas nespēj atpazīt vai

novērtēt apdraudējumu, ko rada lapu sūcējs ar
smalcinātāja funkciju un akumulators. Lietotā‐
jam vai citām personām var rasties smagi vai
nāvējoši savainojumi.

► Izlasiet, izprotiet un saglabājiet lieto‐
šanas pamācību.

► Nododot lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐
ciju vai akumulatoru citai personai: nododiet
arī lietošanas instrukciju.

► Gādājiet, lai lietotājs atbilstu tālāk minēta‐
jām prasībām:
– Lietotājs ir atpūties.

–Lietotājs fiziski, sensoriski
un garīgi ir spējīgs vadīt
lapu sūcēju ar smalcinā‐
tāja funkciju un akumula‐
toru, kā arī ar to strādāt.
Ja lietotāja fiziskās, maņu
vai garīgās spējas ir iero‐
bežotas, lietotājs drīkst
strādāt tikai atbildīgās per‐
sonas uzraudzībā vai
saskaņā ar tās norādīju‐
miem.

– Lietotājs spēj atpazīt un novērtēt lapu
sūcēja ar smalcinātāja funkciju vai aku‐
mulatora radītos apdraudējumus.

–Lietotājs ir pilngadīgs vai
atbilstoši valsts noteiku‐
miem tiek profesionāli
apmācīts.

–Pirms pirmās lapu sūcēja
ar smalcinātāja funkciju
lietošanas reizes lietotājs
ir saņēmis STIHL tirgotāja
vai speciālista instrukcijas.

– Lietotāja rīcību neietekmē alkohols,
medikamenti vai narkotiskas vielas.

► Ja rodas neskaidrības: sazinieties ar STIHL
tirgotāju.

4.4 Apģērbs un aprīkojums

BRĪDINĀJUMS
■ Darba laikā garus matus iespējams ievilkt lapu

sūcējā ar smalcinātāja funkciju. Lietotājs var
gūt smagus savainojumus.

► Sasieniet un nostipriniet garus matus
tā, lai tie atrastos virs pleciem.

■ Darba laikā lielā ātrumā gaisā var tikt uzmesti
priekšmeti. Lietotāji var gūt savainojumus.

► Nēsājiet cieši pieguļošas aizsargbril‐
les. Piemērotas aizsargbrilles, kas
atbilst standartam EN 166 vai valsts
noteikumiem un ir atbilstoši marķē‐
tas, ir pieejamas tirdzniecībā.

► Valkājiet garas bikses.
■ Darba laikā var tikt sacelti putekļi. Ieelpotās

putekļu daļiņas var būt kaitīgas veselībai un
izraisīt alerģiskas reakcijas.
► Ja tiek sacelti putekļi: nēsājiet putekļu aiz‐

sargmasku.
■ Nepiemērots apģērbs var ieķerties koksnē,

krūmājos un lapu sūcējā ar smalcinātāja funk‐
ciju. Lietotāji, kuriem nav piemērota apģērba,
var gūt savainojumus.
► Nēsājiet pieguļošu apģērbu.

■ Tīrīšanas, apkopes un remonta laikā lietotājs
var saskarties ar gaisa pūtēja ratu. Lietotāji var
gūt savainojumus.
► Nēsājiet izturīga materiāla darba cimdus.
► Noņemiet šalles un rotaslietas.

■ Ja lietotājam ir nepiemēroti apavi, pastāv
paslīdēšanas risks. Lietotāji var gūt savainoju‐
mus.
► Nēsājiet stingrus, slēgtus apavus ar neslī‐

došām zolēm.
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4.5 Darba zona un apkārtne
4.5.1 Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju

BRĪDINĀJUMS
■ Nepiederošas personas, bērni un dzīvnieki

nespēj atpazīt un novērtēt lapu sūcēja ar smal‐
cinātāja funkciju un uzmesto priekšmetu radī‐
tos apdraudējumus. Nepiederošas personas,
bērni un dzīvnieki var gūt smagus vai nāvējo‐
šus savainojumus, un var rasties materiālu
bojājumi.

15m (50 ft)
► Nodrošiniet, lai nepiederošas

personas, bērni un dzīvnieki
darba zonai netuvotos tuvāk
par 15 m.

► Ievērojiet 15 m attālumu no priekšmetiem.
► Neatstājiet lapu sūcēju ar smalcinātāja

funkciju bez uzraudzības.
► Nodrošiniet, lai bērni nevarētu rotaļāties ar

lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju.
■ Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju nav

ūdensdrošs. Strādājot lietū vai mitrā vidē,
iespējams elektriskās strāvas trieciens. Lieto‐
tājs var gūt traumas un lapu sūcējs ar smalci‐
nātāja funkciju var tikt sabojāts.

► Nestrādājiet lietū un mitrā vidē.

■ Lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju elektri‐
skās detaļas var radīt dzirksteles. Viegli uzlie‐
smojošā vai sprādzienbīstamā vidē dzirksteles
var izraisīt ugunsgrēkus un sprādzienus. Var
rasties smagi vai nāvējoši savainojumi un
materiālu bojājumi.
► Nestrādājiet viegli uzliesmojošā un sprā‐

dzienbīstamā vidē.

4.5.2 Akumulators

BRĪDINĀJUMS
■ Nepiederošas personas, bērni un dzīvnieki

nespēj atpazīt un novērtēt akumulatora radītos
apdraudējumus. Nepiederošas personas,
bērni un dzīvnieki var gūt smagas traumas.
► Nodrošiniet, lai nepiederošas personas,

bērni un dzīvnieki netuvotos.
► Neatstājiet akumulatoru bez uzraudzības.
► Nodrošiniet, lai bērni nevarētu rotaļāties ar

akumulatoru.
■ Akumulators nav aizsargāts pret visu vides

ietekmi. Ja akumulators ir pakļauts noteiktai
vides ietekmei, tas var aizdegties, uzsprāgt vai
tikt neatgriezeniski sabojāts. Var rasties smagi
savainojumi un materiālu bojājumi.

► Aizsargājiet akumulatoru no kar‐
stuma un atklātas liesmas.

► Nemetiet akumulatorus ugunī.

► Nelādējiet akumulatoru ārpus norādītajām
temperatūras robežām,  20.3.

► Aizsargājiet akumulatoru no lietus un
mitruma un neievietojiet to šķidru‐
mos.

► Netuviniet akumulatoru metāliskām, mazām
detaļām.

► Nepakļaujiet akumulatoru augsta spiediena
iedarbībai.

► Nepakļaujiet akumulatoru mikroviļņu iedar‐
bībai.

► Aizsargājiet akumulatoru pret ķimikālijām
un sāļiem.

4.6 Drošs stāvoklis
4.6.1 Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju
Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju ir drošā stā‐
voklī, ja ir izpildīti šādi noteikumi:
– Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju nav

bojāts.
– Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju ir tīrs un

sauss.
– Vadības elementi darbojas, un tiem nav veik‐

tas izmaiņas.
– Savākšanas maisa rāvējslēdzēju iespējams

pilnībā aizvērt un atvērt.
– Nav pārsniegtas nodiluma robežas.
– Šim lapu sūcējam ar smalcinātāja funkciju ir

uzstādīti tikai oriģinālie STIHL piederumi.
– Piederumi ir pareizi uzstādīti.

BRĪDINĀJUMS
■ Ja stāvoklis nav ekspluatācijai drošs, detaļas

var nedarboties pareizi un drošības aprīkojums
var nedarboties vispār. Cilvēki var gūt smagus
vai nāvējošus savainojumus.
► Nestrādājiet ar bojātu lapu sūcēju ar smalci‐

nātāja funkciju.
► Ja lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju ir

netīrs vai mitrs: notīriet un izžāvējiet lapu
sūcēju ar smalcinātāja funkciju.

► Neizmainiet lapu sūcēju ar smalcinātāja
funkciju. Izņēmums: uzstādot šim lapu
sūcējam ar smalcinātāja funkciju piemērotu
sprauslu vai savākšanas maisu.

► Ja vadības elementi nedarbojas: nestrādā‐
jiet ar lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju.

► Ja savākšanas maisa rāvējslēdzēju nav
iespējams aizvērt un atvērt: nestrādājiet ar
lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju.
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► Ņemiet vērā un ievērojiet nodiluma robe‐
žas.

► Šim lapu sūcējam ar smalcinātāja funkciju
uzstādiet tikai oriģinālos STIHL piederu‐
mus.

► Uzstādiet piederumus tā, kā aprakstīts šajā
vai piederuma lietošanas pamācībā.

► Neievietojiet priekšmetus lapu sūcēja ar
smalcinātāja funkciju atvērumos.

► Nomainiet nolietotas vai bojātas norādījumu
plāksnītes.

► Ja rodas neskaidrības: sazinieties ar STIHL
tirgotāju.

4.6.2 Akumulators
Akumulators ir drošā stāvoklī, ja ir izpildīti šādi
noteikumi:
– Akumulators nav bojāts.
– Akumulators ir tīrs un sauss.
– Akumulators darbojas un nav izmainīts.

BRĪDINĀJUMS
■ Nedrošā stāvoklī akumulators vairs nedarbo‐

jas droši. Cilvēki var gūt smagus savainoju‐
mus.
► Strādājiet ar nebojātu un strādājošu akumu‐

latoru.
► Nelādējiet bojātu akumulatoru.
► Ja akumulators ir netīrs: Notīriet akumula‐

toru.
► Ja akumulators ir mitrs: ļaujiet akumulato‐

ram izžūt,  20.4.
► Neizmainiet akumulatoru.
► Neievietojiet priekšmetus akumulatora atvē‐

rumos.
► Nekad nesavienojiet akumulatora elektri‐

skos kontaktus ar metāla priekšmetiem un
neveidojiet īsslēgumu.

► Neatveriet akumulatoru.
► Nomainiet nolietotas vai bojātas norādījumu

plāksnītes.
■ No bojāta akumulatora var izplūst šķidrums.

Ja šķidrums nonāk saskarē ar ādu vai acīm,
iespējams ādas vai acu kairinājums.
► Izvairieties no kontakta ar šķidrumu.
► Nonākot saskarē ar ādu: attiecīgās ādas

zonas nomazgāt ar lielu daudzumu ūdens
un ziepēm.

► Nonākot saskarē ar acīm: vismaz 15 minū‐
tes skalojiet acis ar lielu ūdens daudzumu
un griezieties pie ārsta.

■ Bojāts akumulators var neierasti smaržot,
dūmot vai degt. Var rasties smagi vai nāvējoši
savainojumi un materiālu bojājumi.

► Ja akumulators neierasti smaržo vai dūmo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to
ugunsnedrošu vielu tuvumā.

► Ja akumulators deg: mēģiniet dzēst akumu‐
latoru ar ugunsdzēšamo aparātu vai ūdeni.

4.7 Darbs

BRĪDINĀJUMS
■ Noteiktās situācijās lietotājs vairs nevar kon‐

centrēties darbam. Lietotājs var paklupt,
nokrist un gūt smagus savainojumus.
► Strādājiet mierīgi un pārdomāti.
► Ja gaismas un redzamības apstākļi ir slikti:

nestrādājiet ar lapu sūcēju ar smalcinātāja
funkciju.

► Lietojiet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju
viens.

► Nestrādājiet virs plecu augstuma.
► Uzmanieties no šķēršļiem.
► Darba laikā stāviet uz zemes un saglabājiet

līdzsvaru. Ja nepieciešams strādāt aug‐
stumā: Izmantojiet pacēlāju vai drošas
sastatnes.

► Ja esat noguris: pārtrauciet darbu.
► Strādājiet ar aizvērtu savākšanas maisa

rāvējslēdzēju.
► Lietojot lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

kā lapu pūtēju: pūtiet vēja virzienā.
■ Darba laikā lielā ātrumā gaisā var tikt uzmesti

priekšmeti. Cilvēki un dzīvnieki var gūt trau‐
mas, kā arī iespējami mantiskie bojājumi.
► Nepūtiet cilvēku, dzīvnieku un priekšmetu

virzienā.
■ Ja lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju darba

laikā mainās vai darbojas neparasti, tas var
būt nedrošā stāvoklī. Var rasties smagi savai‐
nojumi un materiālu bojājumi.
► Beidziet darbu, izņemiet akumulatoru un

lūdziet STIHL tirgotāja palīdzību.
■ Darba laikā var veidoties lapu sūcēja ar smal‐

cinātāja funkciju radīta vibrācija.
► Ievērojiet pārtraukumus.
► Ja novērojat asinsrites traucējumu simpto‐

mus: vērsieties pie ārsta.
■ Saceltie putekļi var elektrostatiski uzlādēt lapu

sūcēju ar smalcinātāja funkciju. Noteiktos
vides apstākļos (piem., sausā vidē) lapu
sūcējs ar smalcinātāja funkciju var pēkšņi izlā‐
dēties, un var rasties dzirksteles. Viegli uzlie‐
smojošā vai sprādzienbīstamā vidē dzirksteles
var izraisīt ugunsgrēkus un sprādzienus. Var
rasties smagi vai nāvējoši savainojumi un
materiālu bojājumi.
► Nestrādājiet viegli uzliesmojošā un sprā‐

dzienbīstamā vidē.
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■ Rotējošās gaisa pūtēja rata detaļas lietotājam
var radīt traumas. Lietotājs var gūt smagus
savainojumus.

► Lietojiet lapu sūcēju ar smal‐
cinātāja funkciju tikai ar
uzstādītu iesūkšanas cauruli
un uzstādītu sprauslu.

► Nepieskarieties kustībā esošiem
gaisa pūtēja rata detaļām.

► Ja iesūkšanas caurule nav uzstādīta:
aizveriet aizsargrežģi.

► Ja kāds priekšmets bloķē rotējošās
gaisa pūtēja rata detaļas: izslēdziet
lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju
un izņemiet no tā akumulatoru. Tikai
pēc tam izņemiet priekšmetu.

■ Bīstamā situācijā lietotāju var pārņemt panika
un viņš var nenoņemt uzkabes sistēmu. Lieto‐
tājs var gūt smagus savainojumus.
► Vingrinieties uzkabes sistēmas noņemšanu.

4.8 Transportēšana
4.8.1 Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju

BRĪDINĀJUMS
■ Transportēšanas laikā lapu sūcējs ar smalci‐

nātāja funkciju var apgāzties vai pārvietoties.
Var rasties savainojumi un materiālu bojājumi.

► Izņemiet akumulatoru.

► Nostipriniet lapu sūcēju ar smalcinātāja
funkciju ar fiksācijas siksnām, siksnām vai
tīklu tā, lai tas nevarētu apgāzties un kustē‐
ties.

► Ja iesūkšanas caurule nav uzstādīta: aizve‐
riet aizsargrežģi.

4.8.2 Akumulators

BRĪDINĀJUMS
■ Akumulators nav aizsargāts pret visu vides

ietekmi. Ja akumulators ir pakļauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt sabojāts un radīt
mantiskos bojājumus.
► Netransportējiet bojātu akumulatoru.

■ Transportēšanas laikā akumulators var apgāz‐
ties vai pārvietoties. Var rasties savainojumi
un materiālu bojājumi.
► Ievietojiet akumulatoru iepakojumā tā, lai

tas nekustētos.

► Nostipriniet iepakojumu tā, lai tas nekustē‐
tos.

4.9 Uzglabāšana
4.9.1 Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju

BRĪDINĀJUMS
■ Bērni nespēj atpazīt un novērtēt lapu sūcēja ar

smalcinātāja funkciju radīto apdraudējumu.
Bērni var gūt smagus savainojumus.

► Izņemiet akumulatoru.

► Glabājiet lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐
ciju bērniem nepieejamās vietās.

■ Mitruma iedarbībā lapu sūcēja ar smalcinātāja
funkciju elektriskie kontakti un metāliskās
detaļas var sākt rūsēt. Lapu sūcējs ar smalci‐
nātāja funkciju var tikt sabojāts.

► Izņemiet akumulatoru.

► Glabājiet lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐
ciju tīru un sausu.

4.9.2 Akumulators

BRĪDINĀJUMS
■ Bērni nespēj atpazīt un novērtēt akumulatora

radīto apdraudējumu. Bērni var gūt smagus
savainojumus.
► Glabājiet akumulatoru bērniem nepieeja‐

mās vietās.
■ Akumulators nav aizsargāts pret visu vides

ietekmi. Ja akumulators ir pakļauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt neatgriezeniski
sabojāts.
► Glabājiet akumulatoru tīru un sausu.
► Glabājiet akumulatora slēgtā telpā.
► Glabājiet akumulatoru atsevišķi no lapu

sūcēja ar smalcinātāja funkciju.
► Ja akumulators tiek glabāts lādētājā: atvie‐

nojiet barošanas kontaktdakšu un glabājiet
akumulatoru uzlādes līmenī no 40 % līdz
60 % (2 zaļā krāsā degošas gaismas dio‐
des).

► Neglabājiet akumulatoru ārpus norādītajām
temperatūras robežām,  20.3.

4.10 Tīrīšana, apkope un remonts

BRĪDINĀJUMS
■ Ja tīrīšanas, apkopes un remonta laikā ir ievie‐

tots akumulators, lapu sūcējs ar smalcinātāja
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funkciju var nejauši ieslēgties. Var rasties
smagi savainojumi un materiālu bojājumi.

► Izņemiet akumulatoru.

■ Asi tīrīšanas līdzekļi, tīrīšana ar ūdens strūklu
vai smaili priekšmeti var sabojāt lapu sūcēju ar
smalcinātāja funkciju un akumulatoru. Ja lapu
sūcējs ar smalcinātāja funkciju vai akumula‐
tors netiek tīrīts tā, kā norādīts šajā lietošanas
instrukcijā, detaļas var nedarboties pareizi un
drošības ierīces var pārstāt darboties. Cilvēki
var gūt smagus savainojumus.
► Lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju un

akumulatoru tīriet tā, kā aprakstīts šajā lie‐
tošanas instrukcijā.

■ Ja lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju vai
akumulatora apkope un remonts netiek veikts
pareizi, detaļas var nedarboties pareizi un dro‐
šības ierīces var pārstāt darboties. Cilvēki var
gūt smagus vai nāvējošus savainojumus.
► Neveiciet lapu sūcēja ar smalcinātāja funk‐

ciju un akumulatora apkopi un remontu
pats.

► Ja nepieciešama lapu sūcēja ar smalcinā‐
tāja funkciju vai akumulatora apkope vai
remonts: vērsieties pie STIHL tirgotāja.

5 Lapu sūcēja ar smalcinā‐
tāja funkciju sagatavošana
darbam

5.1 Lapu sūcēja ar smalcinātāja
funkciju sagatavošana darbam

Pirms darba sākšanas jāveic tālāk minētās darbī‐
bas:
► Pārliecinieties, ka tālāk minētās detaļas ir eks‐

pluatācijai drošā stāvoklī:
– Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju,  

4.6.1
– Akumulators,  4.6.2.

► Akumulatora pārbaude,  10.3.
► Akumulatora pilnīga uzlāde,  6.1.
► Lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju tīrīšana,

 17.1.
► Sprauslas montāža,  7.1
► Iesūkšanas caurules montāža,  7.2.1.
► Savākšanas maisa montāža,  7.3.1.
► Lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju pār‐

baude,  10.2.
► Vadības elementu pārbaude,  10.1.

► Ja darbības nav iespējams veikt: neizmantojiet
lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju un lūdziet
STIHL tirgotāja palīdzību.

6 Akumulatora uzlāde un
gaismas diodes

6.1 Akumulatora uzlāde
Uzlādes laiku nosaka dažādi apstākļi, piemēram,
akumulatora temperatūra vai apkārtējās vides
temperatūra. Lai nodrošinātu optimālu veikt‐
spēju, ievērojiet ieteicamās temperatūras robež‐
vērtības,  20.4. Faktiskais uzlādes laiks var
atšķirties no norādīta uzlādes laika. Uzlādes laiks
ir norādīts tīmekļa vietnē www.stihl.com/char‐
ging-times .
► Uzlādējiet akumulatoru, kā ir aprakstīts lādē‐

tāja STIHL AL 101, 301, 500 lietošanas pamā‐
cībā.

6.2 Uzlādes līmeņa rādīšana
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► Nospiediet taustiņu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zaļā
krāsā un rāda uzlādes līmeni.

► Ja labās puses gaismas diode mirgo zaļā
krāsā: Uzlādējiet akumulatoru.

6.3 Akumulatora gaismas diodes
Gaismas diodes var rādīt akumulatora uzlādes
līmeni vai traucējumus. Gaismas diodes var degt
vai mirgot zaļā vai sarkanā krāsā.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo zaļā krāsā, tiek
rādīts uzlādes stāvoklis.
► Ja gaismas diodes deg vai mirgo sarkanā

krāsā: traucējumu novēršana,  19.1.
Ir radies lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju
vai akumulatora traucējums.
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7 Lapu sūcēja ar smalcinā‐
tāja funkciju salikšana

7.1 Sprauslas montāža
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► Izņemiet pūtes cauruli (3) no iesūkšanas cau‐
rules (2).

► Izņemiet sprauslu (4) no sprauslas (1).
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► Pārvietojiet urbumu (4) un tapu (5) vienādā
augstumā.
Bultiņas (3) ir vērstas viena pret otru.

► Uzbīdiet sprauslu (1) uz iesūkšanas cauru‐
les (2).
Sprausla (1) dzirdami nofiksējas un to vairs
nav nepieciešams demontēt.

7.2 Iesūkšanas caurules montāža
un demontāža

7.2.1 Iesūkšanas caurules montāža
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
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► Pavelciet bloķēšanas sviru (1).
► Pilnībā atveriet aizsargrežģi (2).
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► Ievietojiet iesūkšanas cauruli (3) gaisa pūtēja
korpusā (4).

► Ievirziet iesūkšanas cauruli gaisa pūtēja kor‐
pusā.
Iesūkšanas caurule (3) dzirdami nofiksējas.

7.2.2 Iesūkšanas caurules demontāža
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
► Turiet iesūkšanas cauruli un pavelciet bloķē‐

šanas sviru.
► Izņemiet iesūkšanas cauruli gaisa pūtēja kor‐

pusa.
► Aizveriet aizsargrežģi.
Bloķēšanas svira dzirdami nofiksējas.

7.3 Savākšanas maisa montāža un
demontāža

7.3.1 Savākšanas maisa montāža
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
► Aizveriet savākšanas maisa rāvējslēdzēju.
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► Uzstādiet savākšanas maisu (1) virs atvē‐
ruma (2) tā, lai sānu vadotnes (4) būtu vienā
līmenī padziļinājumiem (3).
Savākšanas maiss dzirdami nofiksējas.
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► Iekariniet cilpu (5).

7.3.2 Savākšanas maisa demontāža
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
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► Izņemiet cilpu (1).
► Nospiediet bloķēšanas sviru (2) un turiet to

nospiestu.
► Noņemiet savākšanas maisu (3).

8 Akumulatora ievietošana
8.1 Akumulatora ievietošana
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► Spiediet akumulatoru (1) akumulatora nodalī‐
jumā (2), līdz atskan knikšķis.
Bultiņas (3) uz akumulatora (1) vēl ir redza‐
mas un akumulators (1) ir nostiprināts akumu‐
latora nodalījumā (2). Starp lapu sūcēju ar
smalcinātāja funkciju un akumulatoru (1) nav
elektriskā kontakta.

► Līdz galam iebīdiet akumulatoru (1) akumula‐
tora nodalījumā (2).
Akumulators (1) nofiksējas ar otru knikšķi un
cieši noslēdz lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐
ciju korpusu.

8.2 Izņemiet akumulatoru
► Vienu roku turiet pirms akumulatora nodalī‐

juma, lai akumulators (2) nenokristu.
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► Ar otru roku spiediet fiksācijas sviru (1).
Akumulators (2) ir atbloķēts, un to var izņemt.

9 Lapu sūcēja ar smalcinā‐
tāja funkciju ieslēgšana un
izslēgšana

9.1 Lapu sūcēja ar smalcinātāja
funkciju ieslēgšana

► Ar labo roku turiet lapu sūcēju ar smalcinātāja
funkciju aiz vadības roktura, lai īkšķis atrastos
ap vadības rokturi.

► Ar kreiso roku turiet lapu sūcēju ar smalcinā‐
tāja funkciju aiz cilpas roktura, lai īkšķis atra‐
stos ap cilpas rokturi.
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► Ar īkšķi bīdiet atbloķēšanas sviru (1) cilpas
roktura virzienā.

► Ar rādītājpirkstu nospiediet slēdža sviru (2) un
turiet to nospiestu.
Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju paātrinās
un tiek iesūkts sūcamais materiāls. Varat
atlaist atbloķēšanas sviru (1).

Jo vairāk ir nospiesta slēdža svira (2), jo vairāk
sūcamā materiāla tiek iesūkts.

Ja Ergo svira (3) ir nospiesta, slēdža svira (2)
paliek atbloķēta. Šādi slēdža sviru varat atlaist
un atkārtoti nospiest, nebīdot atbloķēšanas sviru
iesūkšanas caurules virzienā.

Atlaižot slēdža sviru (2) un Ergo sviru (3), slēdža
svira (2) ir bloķēta. Atkārtoti bīdiet atbloķēšanas
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sviru (1) cilpas roktura virzienā un turiet to, lai
atbloķētu slēdža sviru (2).

9.2 Lapu sūcēja ar smalcinātāja
funkciju izslēgšana

► Atlaidiet slēdža sviru.
Sūcamais materiāls vairs netiek iesūkts.

► Ja sūcamais materiāls joprojām tiek iesūkts:
izņemiet akumulatoru un lūdziet STIHL tirgo‐
tāja palīdzību.
Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju ir bojāts.

10 Lapu sūcēja ar smalcinā‐
tāja funkciju un akumula‐
tora pārbaude

10.1 Vadības elementu pārbaude
Slēdža svira
► Izņemiet akumulatoru.
► Nospiediet slēdža sviru.
► Ja slēdža sviras kustība ir grūta vai tā neat‐

griežas sākuma pozīcijā: neizmantojiet lapu
sūcēju ar smalcinātāja funkciju un lūdziet
STIHL tirgotāja palīdzību.
Slēdža svira ir bojāta.

Lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju ieslēgšana
► Ievietojiet akumulatoru.
► Nospiediet slēdža sviru un turiet to nospiestu.

Sūcamais materiāls tiek iesūkts.
► Ja 3 gaismas diodes mirgo sarkanā krāsā:

izņemiet akumulatoru un lūdziet STIHL tirgo‐
tāja palīdzību.
Ir radies lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju
traucējums.

► Atlaidiet slēdža sviru.
Sūcamais materiāls vairs netiek iesūkts.

► Ja sūcamais materiāls joprojām tiek iesūkts:
izņemiet akumulatoru un lūdziet STIHL tirgo‐
tāja palīdzību.
Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju ir bojāts.

10.2 Lapu sūcēja ar smalcinātāja
funkciju pārbaude

► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju
un izņemiet no tā akumulatoru.

Iesūkšanas caurules pārbaude
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► Pārbaudiet, vai ir redzams iesūkšanas cauru‐
les nodiluma marķējums (1).

► Ja uz iesūkšanas caurules nav redzams nodi‐
luma marķējums: neizmantojiet lapu sūcēju ar
smalcinātāja funkciju un lūdziet STIHL tirgo‐
tāja palīdzību.

► Ja rodas neskaidrības: sazinieties ar STIHL tir‐
gotāju.

Dilstošā ieliktņa pārbaude
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► Demontējiet iesūkšanas cauruli.
► Pārbaudiet, vai dilstošais ieliktnis (1) nav

bojāts.
► Ja dilstošais ieliktnis ir bojāts: neizmantojiet

lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju un lūdziet
STIHL tirgotāja palīdzību.

► Ja rodas neskaidrības: sazinieties ar STIHL tir‐
gotāju.

10.3 Akumulatora pārbaude
► Nospiediet akumulatora taustiņu.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo.
► Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neiz‐

mantojiet akumulatoru un lūdziet STIHL tirgo‐
tāja palīdzību.
Radies akumulatora traucējums.
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11 Strādāšana ar lapu sūcēju
ar smalcinātāja funkciju

11.1 Lapu sūcēja ar smalcinātāja
funkciju turēšana un vadīšana
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► Iekariniet pārnēsāšanas cilpas (2) karabīnes
āķī (1).
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► Ar kreiso roku turiet un vadiet lapu sūcēju ar
smalcinātāja funkciju aiz cilpas roktura un ar
labo roku turiet vadības rokturis tā, lai kreisās
rokas īkšķis aptvertu cilpas rokturi un labās
rokas īkšķis aptvertu vadības rokturi.

11.2 Sūkšana un smalcināšana
► Sprauslu vērsiet zemes virzienā.
► Lēni un kontrolēti virzieties uz priekšu.

Optimālai veikstpējai ievērojiet ieteicamos tem‐
peratūras diapazonus,  20.4.

11.3 Savākšanas maisa iztukšošana
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
► Demontējiet savākšanas maisu no lapu sūcēja

ar smalcinātāja funkciju.
► Nesiet savākšanas maisu aiz nešanas cilpas

tā, lai no atveres neizkristu maisā esošais
saturs.

► Uzmanīgi atveriet rāvējslēdzēju un utilizējiet
tās saturu saskaņā ar likumdošanas prasībām.

► Pilnībā aizveriet rāvējslēdzēju.
► Uzstādiet savākšanas maisu pie lapu sūcēja

ar smalcinātāja funkciju.

12 Lapu sūcēja ar smalcinā‐
tāja funkciju pārbūve par
lapu pūtēju

12.1 Iesūkšanas caurules un savāk‐
šanas maisa demontāža

► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju
un izņemiet no tā akumulatoru.

► Demontējiet iesūkšanas cauruli.
► Demontējiet savākšanas maisu.

12.2 Vadības roktura pagriešana
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► Ar vienu roku turiet lapu sūcēju ar smalcinā‐
tāja funkciju aiz vadības roktura (1).

► Pavelciet bloķēšanas sviru (3) uz augšu un
turiet to.

► Grieziet cilpas rokturi (2) 45° pretēji pulksteņa
rādītāju kustības virzienam.

► Atlaidiet bloķēšanas sviru (3).
► Turpiniet griezt cilpas rokturi (2) pretēji pulk‐

steņa rādītāju kustības virzienam, līdz tas
nofiksējas.

12.3 Pūtes caurules montāža un
demontāža

12.3.1 Pūtes caurules montāža

6 5

1

4

23

00
00
09
72
45
_0
01

► Pārvietojiet tapu (3) un gropi (2) vienādā aug‐
stumā.

► Pārbīdiet sprauslu (1) līdz vēlamajai atzīmei uz
pūtes caurules (4).

► Grieziet sprauslu (1), līdz tā nofiksējas.
Sprausla (1) dzirdami nofiksējas.

► Pārvietojiet fiksācijas sviru (5) un gropi (6) vie‐
nādā augstumā.
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► Uzbīdiet pūtes cauruli (4) uz lapu pūtēja.
Bloķēšanas svira (5) dzirdami nofiksējas.

12.3.2 Pūtes caurules demontāža
► Nospiediet bloķēšanas sviru un turiet to

nospiestu.
► Noņemiet pūtes cauruli no lapu pūtēja.

12.4 Lapu pūtēja turēšana un vadī‐
šana

► Ar vienu roku turiet lapu pūtēju aiz vadības
roktura, lai īkšķis atrastos ap vadības rokturi,
un virziet to.

12.5 Pūšana
► Ievietojiet akumulatoru un ieslēdziet lapu

pūtēju.
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► Sprauslu vērsiet zemes virzienā.
► Lēni un kontrolēti virzieties uz priekšu.

13 Lapu pūtēja pārbūve par
lapu sūcēju ar smalcinātāja
funkciju

13.1 Lapu pūtēja pārbūve par lapu
sūcēju ar smalcinātāja funkciju

► Izslēdziet ierīci un izņemiet no tās akumula‐
toru.

► Demontējiet pūtes cauruli.
► Pagrieziet vadības rokturi.
► Uzstādiet iesūkšanas cauruli.
► Uzstādiet savākšanas maisu.

14 Pēc darba
14.1 Pēc darba
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
► Iztukšojiet savākšanas maisu.
► Ja lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju ir mitrs:

ļaujiet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju
izžūt.

► Ja savākšanas maiss ir mitrs: ļaujiet savākša‐
nas maisam izžūt.

► Ja akumulators ir mitrs: ļaujiet akumulatoram
izžūt,  20.4.

► Notīriet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju.
► Iztīriet savākšanas maisu.
► Veiciet akumulatora tīrīšanu.

15 Transportēšana
15.1 Lapu sūcēja ar smalcinātāja

funkciju transportēšana
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
► Ja iesūkšanas caurule ir demontēta: aizveriet

aizsargrežģi.

Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju nešana
► Nesiet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju aiz

cilpas roktura tā, lai iesūkšanas caurule atra‐
stos virzienā uz aizmuguri.

► Ja lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju ir pār‐
būvēts par Lapu pūtēju: ar vienu roku nesiet
lapu pūtēju aiz vadības roktura.

Lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju transportē‐
šana transportlīdzeklī
► Nostipriniet lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐

ciju tā, lai tas neapgāztos un nekustētos.

15.2 Akumulatora transportēšana
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
► Pārliecinieties, vai akumulators ir drošā stā‐

voklī.
► Ievietojiet akumulatoru iepakojumā tā, lai tas

nekustētos.
► Nostipriniet iepakojumu tā, lai tas nekustētos.

Akumulators atbilst bīstamo preču pārvadāšanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificēts kā UN
3480 (litija-jonu akumulators) un tas ir pārbaudīts
atbilstoši ANO “Pārbaudes un kritēriju rokasgrā‐
matas” III daļas, 38.3. apakšnodaļai.

Transportēšanas noteikumi ir doti vietnē
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Uzglabāšana
16.1 Lapu sūcēja ar smalcinātāja

funkciju uzglabāšana
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.
► Glabājiet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

tā, lai tiktu izpildīti šādi noteikumi:
– Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju nav

pieejams bērniem.
– Lapu sūcējs ar smalcinātāja funkciju ir tīrs

un sauss.
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16.2 Akumulatora uzglabāšana
STIHL iesaka akumulatoru glabāt uzlādes līmenī
no 40 % līdz 60 % (2 zaļā krāsā degošas gais‐
mas diodes).
► Glabājiet akumulatoru tā, lai tiktu izpildīti šādi

noteikumi:
– Akumulators nav pieejams bērniem.
– Akumulators ir tīrs un sauss.
– Akumulators atrodas slēgtā telpā.
– Akumulatoru atrodas atsevišķi no lapu

sūcēja ar smalcinātāja funkciju.
– Ja akumulators tiek glabāts lādētājā: atvie‐

nojiet barošanas kontaktdakšu un glabājiet
akumulatoru uzlādes līmenī no 40 % līdz
60 % (2 zaļā krāsā degošas gaismas dio‐
des).

– Akumulators netiek glabāts ārpus norādīta‐
jām temperatūras robežām,  20.3.

NORĀDĪJUMS

■ Ja akumulators netiek glabāts tā, kā ir aprak‐
stīts šajā lietošanas instrukcijā, akumulatoram
var notikt dziļā izlāde un tas var tikt neatgrie‐
zeniski bojāts.
► Izlādējušos akumulatoru uzlādējiet pirms

glabāšanas. STIHL iesaka akumulatoru gla‐
bāt uzlādes līmenī no 40 % līdz 60 % (2
zaļā krāsā degošas gaismas diodes).

► Glabājiet akumulatoru atsevišķi no lapu
sūcēja ar smalcinātāja funkciju.

17 Tīrīšana
17.1 Lapu sūcēja ar smalcinātāja

funkciju tīrīšana
► Izsēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju

un izņemiet no tā akumulatoru.

► Tīriet lapu sūcēju ar smalcinātāja funkciju ar
samitrinātu drānu.

► Ar otu iztīriet ventilācijas atveres.
► Aizsargrežģi tīriet ar otu vai maigu suku.
► Ar mitru drānu notīriet zonu ap gaisa pūtēja

ratu.
► Izkratiet savākšanas maisi un iztīriet to ar

samitrinātu drānu.
► Izņemiet no akumulatora nodalījuma svešķer‐

meņus un iztīriet to ar samitrinātu drāniņu.
► Akumulatora nodalījuma elektriskos kontaktus

tīriet ar otu vai maigu suku.

17.2 Akumulatora tīrīšana
► Tīriet akumulatoru ar samitrinātu drāniņu.

18 Apkope un remonts
18.1 Lapu sūcēja ar smalcinātāja

funkciju apkope un remonts
Lietotājs pats nevar veikt lapu sūcēja ar smalci‐
nātāja funkciju apkopi un remontu.
► Ja nepieciešama lapu sūcēja ar smalcinātāja

funkciju apkope vai tas ir bojāts: vērsieties pie
STIHL tirgotāja.

18.2 Akumulatora apkope un
remonts

Akumulatoram nav nepieciešama apkope un
remonts.
► Ja akumulators ir bojāts: nomainiet akumula‐

toru.

19 Traucējumu novēršana
19.1 Vakuuma smalcinātāja vai akumulatora problēmu novēršana

Traucējums Akumulatora
gaismas diodes

Cēlonis Risinājums

Lapu sūcējs ar
smalcinātāja
funkciju pēc
ieslēgšanas
neiedarbojas.

1 gaismas
diode mirgo
zaļā krāsā.

Akumulatora uzlādes
stāvoklis ir pārāk
zems.

► Uzlādējiet akumulatoru.

 1 gaismas
diode deg sar‐
kanā krāsā.

Akumulators ir pārāk
karsts vai auksts.

► Izņemiet akumulatoru.
► Atdzesējiet vai uzsildiet akumulatoru.

 3 gaismas
diodes mirgo
sarkanā krāsā.

Ir radies lapu sūcēja
ar smalcinātāja funk‐
ciju traucējums.

► Izņemiet akumulatoru.
► Veiciet akumulatora nodalījuma kontaktu

tīrīšanu.
► Ievietojiet akumulatoru.

17 Tīrīšana latviešu
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Traucējums Akumulatora
gaismas diodes

Cēlonis Risinājums

► Ieslēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja
funkciju.

► Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sar‐
kanā krāsā: neizmantojiet lapu pūtēju un
lūdziet STIHL tirgotāja palīdzību.

 3 gaismas
diodes deg sar‐
kanā krāsā.

Lapu sūcējs ar smalci‐
nātāja funkciju ir
pārāk karsts.

► Izņemiet akumulatoru.
► Ļaujiet lapu sūcējam ar smalcinātāja

funkciju atdzist.
 4 gaismas

diodes mirgo
sarkanā krāsā.

Ir radies akumulatora
traucējums.

► Izņemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
► Ieslēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja

funkciju.
► Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sar‐

kanā krāsā: neizmantojiet akumulatoru
un lūdziet STIHL tirgotāja palīdzību.

  Pārtraukts elektriskais
savienojums starp
lapu sūcēju ar smalci‐
nātāja funkciju un
akumulatoru.

► Izņemiet akumulatoru.
► Veiciet akumulatora nodalījuma kontaktu

tīrīšanu.
► Ievietojiet akumulatoru.

  Lapu sūcējs ar smalci‐
nātāja funkciju un
akumulators ir mitri.

► Notīriet un izžāvējiet lapu sūcēju ar
smalcinātāja funkciju vai akumulatoru,

 20.4.
Lapu sūcējs ar
smalcinātāja
funkciju darbības
laikā izslēdzas.
 
 

3 gaismas
diodes deg sar‐
kanā krāsā.

Lapu sūcējs ar smalci‐
nātāja funkciju ir
pārāk karsts.

► Izņemiet akumulatoru.
► Ļaujiet lapu sūcējam ar smalcinātāja

funkciju atdzist.
 Ir radies elektrosistē‐

mas traucējums.
► Izņemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
► Ieslēdziet lapu sūcēju ar smalcinātāja

funkciju.
 Lapu sūcējs ar smalci‐

nātāja funkciju ir nos‐
prostots.

► Izņemiet akumulatoru.
► Notīriet lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐

ciju.
Sūkšanas jauda
ir pārāk maza.
 

 Savākšanas maiss ir
pilns vai netīrs.

► Izņemiet akumulatoru.
► Iztukšojiet savākšanas maisu.
► Iztīriet savākšanas maisu.

 Iesūkšanas caurule
vai gaisa pūtēja rats ir
nosprūduši.

► Izņemiet akumulatoru.
► Notīriet lapu sūcēju ar smalcinātāja funk‐

ciju.
Lapu sūcēja ar
smalcinātāja
funkciju darbības
laiks ir pārāk īss.

 Akumulators nav pil‐
nībā uzlādēts.

► Pilnībā uzlādējiet akumulatoru.

  Ir pārsniegts akumula‐
tora darbmūžs.

► Nomainiet akumulatoru.

Pēc akumulatora
ievietošanas
lādētājā nesākas
uzlādes process.

1 gaismas
diode deg sar‐
kanā krāsā.

Akumulators ir pārāk
karsts vai auksts.

► Ļaujiet akumulatoram sasilt.
Uzlādes process tiks uzsākts automā‐
tiski pēc pieļaujamā temperatūras
dizaina sasniegšanas.

20 Tehniskie dati
20.1 Lapu sūcējs ar smalcinātāja

funkciju STIHL SHA 56
– Atļautais akumulators: STIHL AK
– Pūtes spēks: 8 N
– Maks. gaisa ātrums: 56 m/s

– Lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju gaisa
caurplūde: 510 m³/h

– Savākšanas maisa tilpums: 40 l
– Lapu sūcēja ar smalcinātāja funkciju svars bez

akumulatora: 4,2 kg
– Lapu pūtēja svars bez akumulatora: 3,2 kg

Darbības ilgums ir sniegts vietnē www.stihl.com/
battery-life .
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20.2 Akumulators STIHL AK
– Akumulatora tehnoloģija: litija jonu
– Spriegums: 36 V
– Kapacitāte (Ah): skatiet identifikācijas datu

plāksnīti
– Energoietilpība (Wh): skatiet identifikācijas

datu plāksnīti
– Svars (kg): skatiet identifikācijas datu plāksnīti

20.3 Temperatūras robežas

BRĪDINĀJUMS
■ Akumulators nav aizsargāts pret visu vides

ietekmi. Ja akumulators ir pakļauts noteiktai
vides ietekmei, tas var aizdegties vai uzsprāgt.
Var rasties smagi savainojumi un materiālu
bojājumi.
► Nelādējiet akumulatoru temperatūrā, kas ir

zemāka par - 20 °C vai augstāka par
+ 50 °C.

► Neizmantojiet vakuuma smalcinātāju vai
akumulatoru zem - 20 °C vai virs + 50 °C.

► Neuzglabājiet vakuuma smalcinātāju vai
akumulatoru temperatūrā zem - 20 °C vai
virs + 70 °C.

20.4 Ieteicamais temperaturas dia‐
pazons

Lai nodrošinātu optimālu vakuuma smalcinātāja
un akumulatoru darbību, ievērojiet šādus tempe‐
ratūras diapazonus:
– Lādēšana: no + 5 °C līdz + 40 °C
– Lietošana: no - 10 °C līdz + 40 °C
– Uzglabāšana: no - 20 °C līdz + 50 °C

Lādējot, lietojot vai uzglabājiet akumulatoru
ārpus ieteicamā temperatūras diapazona, var
samazināties tā veiktspēja.

Ja akumulators ir slapjš vai mitrs, ļaujiet akumu‐
latoram žūt vismaz 48 h temperatūrā virs + 15 °C
un zem + 50 °C, kā arī ar mitrumu zem 70 %.
Lielāks mitrums var pagarināt žāvēšanas laiku.

20.5 Trokšņa un vibrāciju vērtības
Skaņas spiediena līmeņa K vērtība ir 2 dB(A).
Skaņas jaudas līmeņa K vērtība ir 2 dB(A). Vibrā‐
cijas vērtību K vērtība ir 2 m/s².

STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglīdzekļus.
– Skaņas spiediena līmenis LpA (lapu sūcējs ar

smalcinātāja funkciju) mērīts saskaņā ar
EN 50636-2-100: 83 dB(A).

– Skaņas spiediena līmenis LpA (lapu pūtējs)
mērīts saskaņā ar EN 50636-2-100: 81 dB(A).

– Skaņas jaudas līmenis LwA mērīts saskaņā ar
EN 50636‑2‑100: 94 dB(A).

– Vibrācijas vērtība ahv mērīta saskaņā ar
EN 50636-2-100:
– vadības rokturis: 0,8 m/s²
– Cilpas rokturis: 1,1 m/s²

Norādītās vibrāciju vērtības tika izmērītas, izman‐
tojot standarta testa procedūru, un tās var izman‐
tot elektroierīču salīdzināšanai. Faktiskās vibrā‐
ciju vērtības var atšķirties no norādītajām vērtī‐
bām atkarībā no lietojuma veida. Norādītās vibrā‐
ciju vērtības var izmantot vibrāciju radītās slo‐
dzes sākotnējai izvērtēšanai. Ir jānosaka faktiskā
vibrāciju slodze. Var ņemt vērā arī laiku, kad
elektroierīce ir izslēgta, vai laiku, kad elektroie‐
rīce ir ieslēgta, taču netiek noslogota.

Informāciju par direktīvas par darba ņēmēju aiz‐
sardzību pret vibrācijām 2002/44/EK prasību
izpildi www.stihl.com/vib.

20.6 REACH
Ar REACH apzīmē EK rīkojumu par ķimikāliju
reģistrāciju, novērtējumu un sertifikāciju.

Informāciju par REACH rīkojuma izpildi skatiet
vietnē www.stihl.com/reach.

21 Rezerves daļas un piede‐
rumi

21.1 Rezerves daļas un piederumi
Šie simboli apzīmē oriģinālās STIHL
rezerves daļas un oriģinālos STIHL
piederumus.

STIHL iesaka izmantot oriģinālās STIHL rezer‐
ves daļas un oriģinālos STIHL piederumus.

Neskatoties uz nepārtrauktu sekošanu aktivitā‐
tēm tirgū, STIHL nespēj novērtēt citu ražotāju
rezerves daļas un piederumus, vai tie ir uzticami,
droši un piemēroti lietošanai, un STIHL nespēj
galvot par to lietošanu.

Oriģinālās STIHL rezerves daļas un oriģinālie
STIHL piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgo‐
tāja.

22 Utilizēšana
22.1 Lapu sūcēja ar smalcinātāja

funkciju un akumulatora utilizā‐
cija

Informāciju par utilizēšanu var sniegt vietējā paš‐
valdība vai STIHL specializētais izplatītājs.
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Nepareiza utilizācija var radīt veselības traucēju‐
mus un kaitējumu apkārtējai videi.
► STIHL izstrādājumus, ieskaitot iepakojumu,

nogādājiet piemērotā savākšanas punktā otr‐
reizējai pārstrādei saskaņā ar vietējiem notei‐
kumiem.

► Neizmest sadzīves atkritumos.

23 ES atbilstības deklarācija
23.1 Lapu sūcējs ar smalcinātāja

funkciju STIHL SHA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Konstrukcija: akumulatora lapu sūcējs ar smal‐

cinātāja funkciju
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Tips: SHA 56
– Sērijas identifikācija: SA02

atbilst direktīvu 2011/65/ES, 2006/42/EK,
2014/30/ES un 2000/14/EK spēkā esošajiem
noteikumiem un ir projektēts un konstruēts
saskaņā ar šādiem standartiem ražošanas brīdī
spēkā esošajā to versijā: EN 55014‑1,
EN 55014‑2, EN 60335‑1 un EN 50636‑2‑100.
Lai noteiktu izmērīto un garantēto skaņas jaudas
līmeni, tika lietota metodika saskaņā ar direktīvu
2000/14/EK, pielikums V.
– Izmērītais skaņas jaudas līmenis: 94 dB(A)
– Garantētais trokšņu jaudas līmenis: 96 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Izgatavošanas gads, ražošanas valsts un ierīces
numurs ir norādīts uz lapu sūcēja ar smalcinātāja
funkciju.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

24 UKCA – Apvienotās Karali‐
stes atbilstības deklarācija

24.1 Lapu sūcējs ar smalcinātāja
funkciju STIHL SHA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Konstrukcija: akumulatora lapu sūcējs ar smal‐

cinātāja funkciju
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Tips: SHA 56
– Sērijas identifikācija: SA02

atbilst attiecīgajiem Apvienotās Karalistes The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub‐
stances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012, Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008, Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 un Noise Emission in the Envi‐
ronment by Equipment for use Outdoors Regula‐
tions 2001 noteikuma noteikumiem un ir projek‐
tēts un ražots saskaņā ar šādu ražošanas dienā
spēkā esošo standartu versijām: EN 55014‑1,
EN 55014‑2, EN 60335‑1 und EN 50636‑2‑100.
Lai noteiktu izmērīto un garantēto skaņas jaudas
līmeni, tika piemēroti Apvienotās Karalistes notei‐
kumi Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 200,
Schedule 8.
– Izmērītais skaņas jaudas līmenis: 94 dB(A)
– Garantētais trokšņu jaudas līmenis: 96 dB(A)

Tehniskā dokumentācija tiek glabāta uzņēmumā
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Izgatavošanas gads, ražošanas valsts un ierīces
numurs ir norādīts uz lapu sūcēja ar smalcinātāja
funkciju.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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1 Eessõna
Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks.
Me töötame välja ja valmistamine oma tooteid
tippkvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii
tekivad kõrge töökindlusega tooted ka äärmusli‐
kul koormamisel.

STIHL tähistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe‐
tentse nõustamise ja juhendamise ning igakülgse
tehnilise teeninduse.

STIHL on pühendunud jätkusuutlikule ja vastu‐
tustundlikule loodusega ümberkäimisele. Käeso‐
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasõbrali‐
kult kasutada.

Me täname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLi toote meeldivat kasutamist.

Dr Nikolas Stihl

TÄHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LÄBI
JA HOIDKE ALLES.

2 Informatsioon käesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid
Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.
► Lugege, mõistke ja säilitage lisaks käesolevale

kasutusjuhendile järgmisi dokumente:
– Aku STIHL AK ohutusjuhised
– Laadijate STIHL AL 101, 301, 500 kasutus‐

juhend
– Kasutatava tarviku kasutusjuhend ja pakend
– Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja

paigaldatud akuga toodete kohta:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Hoiatusjuhiste tähistus tekstis

HOIATUS
■ Juhis viitab ohtudele, mis võivad põhjustavad

raskeid vigastusi või surma.
► Nimetatud meetmed suudavad raskeid

vigastusi või surma vältida.

JUHIS

■ Juhis viitab ohtudele, mis võivad materiaalset
kahju põhjustada.
► Nimetatud meetmed suudavad materiaalset

kahju vältida.

2.3 Sümbolid tekstis
Antud sümbol viitab ühele peatükile käeso‐
levas kasutusjuhendis.

1 Eessõna eesti
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3 Ülevaade
3.1 Imihekseldi ja aku

1 2 3

11
12

1013

5

9

1614

15

6

7

8

17 18

4
#

00
00
00
97
23
4_
00
1

1 Akušaht
Akušaht võtab vastu aku.

2 Lukustushoob
Tõkestushoob hoiab akut akušahtis.

3 Lookkäepide
Lookkäepide on ette nähtud imihekseldi hoid‐
miseks ja juhtimiseks.

4 Kaitsevõre
Kaitsevõre kaitseb kasutajat imihekseldi liik‐
uvate osade eest.

5 Imitoru
Imitoru suunab kokkuimatud materjali imihek‐
seldisse.

6 Düüs
Düüs suunab kokkuimatava materjali imitoru
poole.

7 Kogumiskott
Kogumiskott kogub kokkuimatud materjali.

8 Üheõla kanderihm
Üheõlarihm on ette nähtud imihekseldi kand‐
miseks.

9 Fiksaatorhoob
Fiksaatorhoob fikseerib juhtkäepideme selle
asendis.

10 Juhtkäepide
Juhtkäepide on ette nähtud imihekseldi käsit‐
semiseks, juhtimiseks ja kandmiseks.

11 Ergo-hoob
Ergo-hoob hoiab vabastusnihikut positsioonis,
kui lülitushoob lastakse lahti.

12 Vabastusnihik
Vabastusnihik vabastab lülitushoova fiksaato‐
rist.

13 Lülitushoob
Lülitushoob lülitab imihekseldit sisse ja välja.

14 Puhurtoru
Puhurtoru juhib õhuvoolu.

15 Düüs
Düüs juhib ja koondab õhuvoolu.

16 Aku
Aku varustab puhurseadet energiaga.

17 LEDid
LEDid näitavad aku laadimisseisundit ja rik‐
keid.

18 Suruklahv
Suruklahv aktiveerib akul asuvad LEDid.

# Võimsussilt koos masina numbriga

3.2 Sümbolid
Sümbolid võivad olla imihekseldil ja akul ning
tähendavad järgmist:

See sümbol näitab, et juhtkäepidet
saab 180° pöörata.

1 LED põleb punaselt. Aku on liiga soe
või liiga külm.

4 LEDi vilguvad punaselt. Akul esineb
rike.

LWA Direktiivi 2000/14/EÜ kohaselt ühikutes
dB(A) garanteeritud helivõimsustase,
et toodete heliemissioone võrreldavaks
teha.

Sümboli kõrval olevad andmed viitavad aku
energiamahutavusele vastavalt elemendi
tootja spetsifikatsioonile. Kasutamisel saa‐
daolev energiasisaldus on väiksem.
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52 0458-828-9521-A



Ärge utiliseerige toodet koos olmejäätme‐
tega.

4 Ohutusjuhised
4.1 Hoiatussümbolid
Imihekseldil või akul asuvad hoiatussümbolid
tähendavad järgmist:

Järgige ohutusjuhiseid ja ohutusmeet‐
meid.

Lugege, mõistke ja säilitage kasutusju‐
hendit.

Kandke kaitseprille.

Järgige ülespaisatavate esemete kohta
ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

Kindlustage pikad juuksed nii, et imi‐
hekseldit ei saa neid sisse tõmmata.

Võtke aku enne töökatkestusi, trans‐
portimist, hoiulepanekut, hooldust või
remonti välja.

Kaitske imihekseldit vihma ja niiskuse
eest.

15m (50 ft)
Pidage kinni ohutusvahemaast.

Ärge puudutage liikuvaid osi puhurtiivi‐
kul. Kui imitoru pole paigaldatud: sul‐
gege kaitsevõre.

Kasutage imihekseldit ainult
koos paigaldatud imitoruga ja
paigaldatud düüsiga.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega
kastke seda vedelikesse.

4.2 Sihtotstarbekohane kasutamine
Imihekseldi STIHL SHA 56 on ette nähtud puu‐
lehtede, rohu ja sarnaste pühkmematerjalide
kokkuimamiseks ning puulehtede, rohu, paberi ja
sarnaste materjalide puhumiseks.

Imihekseldit ei tohi vihma korral kasutada.

Aku STIHL AK varustab imihekseldit energiaga.

HOIATUS
■ Akud, mis pole STIHLi poolt imihekseldi jaoks

heaks kiidetud, võivad tulekahjusid ning plah‐
vatusi põhjustada. Inimesed võivad raskesti
vigastada või surma saada ja materiaalne
kahju tekkida.
► Kasutage imihekseldit akuga STIHL AK.

■ Kui imihekseldit või akut ei kasutata sihtotstar‐
bekohaselt, siis võivad inimesed vigastada või
surma saada ning materiaalne kahju tekkida.
► Kasutage imihekseldit ja akut käesolevas

kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
► Kasutage akut nii, nagu aku STIHL AK

kasutusjuhendis kirjeldatud.

4.3 Nõuded kasutajale

HOIATUS
■ Instrueerimata kasutajad ei suuda imiheksel‐

dist ja akust tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Kasutaja või teised inimesed võivad
raskesti vigastada või surma saada.

► Lugege, mõistke ja säilitage kasutus‐
juhendit.

► Kui imihekseldi või aku antakse teisele isi‐
kule edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

► Tehke kindlaks, et kasutaja vastab järgmis‐
tele nõuetele:
– Kasutaja on välja puhanud.

–Kasutaja on kehaliselt,
sensoorselt ja vaimselt
võimeline imihekseldit ja
akut käsitsema ning sel‐
lega töötama. Kui kasutaja
on selleks kehaliselt, sen‐
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soorselt ja vaimselt piira‐
tult võimeline, siis tohib
kasutaja töötada ainult
vastutava isiku järelevalve
all või instruktsiooni järgi.

– Kasutaja ei suuda imihekseldist ja akust
tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.

–Kasutaja on täisealine või
kasutajale õpetatakse
järelevalve all eriala vasta‐
valt siseriiklikele regulat‐
sioonidele.

–Kasutaja on saanud
STIHLi esinduses või asja‐
tundliku isiku poolt ins‐
truktsiooni enne, kui ta esi‐
mest korda imihekseldiga
töötab.

– Kasutaja teovõime pole alkoholi, ravi‐
mite või uimastite tõttu piiratud.

► Kui esineb ebaselgusi: pöörduge STIHLi
esindusse.

4.4 Riietus ja varustus

HOIATUS
■ Töö ajal võib imihekseldi pikad juuksed sisse

tõmmata. Kasutaja võib tõsiselt vigastada
saada.

► Siduge ja kinnitage pikad juuksed nii,
et need paikneksid õlgadest kõrge‐
mal.

■ Töö ajal võidakse esemeid suure kiirusega
üles paisata. Kasutaja võib vigastada saada.

► Kandke liibuvaid kaitseprille. Sobi‐
vad kaitseprillid on normi EN 166 või
siseriiklike eeskirjade kohaselt kont‐
rollitud ja vastava tähistusega kau‐
banduses saadaval.

► Kandke pikki pükse.
■ Töö ajal võidakse tolmu üles keerutada. Sisse‐

hingatud tolm võib tervist kahjustada ja teki‐
tada allergilisi reaktsioone.
► Tolmu üleskeerutamise korral: kandke tol‐

mukaitsemaski.

■ Ebasobiv riietus võib puudesse, võsasse ja
imihekseldisse kinni jääda. Sobiva riietuseta
kasutajad võivad raskesti vigastada saada.
► Kandke liibuvat riietust.

■ Kasutaja võib puhastamise või hoolduse ajal
puhurtiivikuga kokku puutuda. Kasutaja võib
vigastada saada.
► Kandke vastupidavast materjalist töökin‐

daid.
► Võtke sallid ja ehted ära.

■ Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis
võib ta libastuda. Kasutaja võib vigastada
saada.
► Kandke haarduva tallaga tugevaid kinniseid

jalatseid.

4.5 Tööpiirkond ja ümbrus
4.5.1 Imihekseldi

HOIATUS
■ Kõrvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda

imihekseldist ning ülespaisatud esemetest
tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata. Kõrva‐
lised isikud, lapsed ja loomad võivad raskesti
vigastada saada ning materiaalne kahju tek‐
kida.

15m (50 ft)
► Hoidke kõrvalised isikud, lap‐

sed ja loomad tööpiirkonnast
15 m raadiuses eemal.

► Hoidke esemete suhtes 15 m vahemaad.
► Ärge jätke imihekseldit järelevalveta.
► Tehke kindlaks, et lapsed ei saa imiheksel‐

diga mängida.
■ Imihekseldi pole vee eest kaitstud. Kui tööta‐

takse vihmas või niiskes ümbruses, siis võib
tekkida elektrilöök. Kasutaja võib vigastada
saada ja imihekseldi võib kahjustada saada.

► Ärge töötage vihmas ega niiskes
ümbruses.

■ Imihekseldi elektrilised detailid võivad säde‐
meid tekitada. Sädemed võivad kergesti sütti‐
vas või plahvatusvõimelises ümbruses tule‐
kahjusid ning plahvatusi tekitada. Inimesed
võivad raskesti vigastada või surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
► Ärge töötage kergesti süttivas ja plahvatus‐

võimelises ümbruses.
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4.5.2 Aku

HOIATUS
■ Kõrvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda

akust tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.
Kõrvalised isikud, lapsed ja loomad võivad
raskesti vigastada saada.
► Hoidke kõrvalised isikud, lapsed ja loomad

eemal.
► Ärge jätke akut järelevalveta.
► Tehke kindlaks, et lapsed ei saa akuga

mängida.
■ Aku pole kõigi ümbrusmõjude eest kaitstud.

Kui aku on allutatud teatud kindlatele ümbrus‐
mõjudele, siis võib aku põlema süttida, plahva‐
tada või pöördumatult kahjustada saada. Ini‐
mesed võivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

► Kaitske akut kuumuse ja tule eest.
► Ärge visake akut tulle.

► Ärge laadige, kasutage ega hoidke akut väl‐
jaspool toodud temperatuurivahemikku,  
20.3.

► Kaitske akut vihma ja niiskuse eest
ega kastke seda vedelikesse.

► Hoidke aku väikestest detailidest eemal.
► Ärge allutage akut kõrgele rõhule.
► Ärge allutage akut mikrolainetele.
► Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

4.6 Ohutusnõuetele vastav seisund
4.6.1 Imihekseldi
Imihekseldi on ohutusnõuetele vastavas seisun‐
dis, kui on täidetud järgmised tingimused:
– Imihekseldi on kahjustamata.
– Imihekseldi on puhas ja kuiv.
– Käsitsemiselemendid talitlevad ja on muut‐

mata.
– Kogumiskoti tõmblukku saab täielikult sulgeda

ja avada.
– Kulumispiirid pole ületatud.
– Paigaldatud on antud imihekseldi STIHLi origi‐

naaltarvikud.
– Tarvikud on õigesti paigaldatud.

HOIATUS
■ Ohutusnõuetele mittevastavas seisundis ei

saa detailid enam õigesti talitleda ja ohutus‐
seadiste toime võidakse tühistada. Inimesed
võivad raskesti vigastada või surma saada.
► Töötage kahjustamata imihekseldiga.

► Kui imihekseldi on määrdunud või märg:
puhastage imihekseldit ja laske sel kuivada.

► Ärge muutke imihekseldit. Erand: selle imi‐
hekseldi jaoks sobiva düüsi või kogumiskoti
paigaldamine.

► Kui käsitsemiselemendid ei tööta: ärge töö‐
tage imihekseldiga.

► Kui kogumiskoti tõmblukku ei saa täielikult
sulgeda või avada: ärge töötage imiheksel‐
diga.

► Jälgige kulumispiire ja pidage neist kinni.
► Paigaldage antud imihekseldi STIHLi origi‐

naaltarvikuid.
► Paigaldage tarvikud nii, nagu käesolevas

kasutusjuhendis või tarviku kasutusjuhendis
kirjeldatud.

► Ärge pistke imihekseldi avadesse esemeid.
► Vahetage kulunud või kahjustatud juhisesil‐

did välja.
► Kui esineb ebaselgusi: pöörduge STIHLi

esindusse.

4.6.2 Aku
Aku on ohutusnõuetele vastavas seisundis, kui
on täidetud järgmised tingimused:
– Aku on kahjustamata.
– Aku on puhas ja kuiv.
– Aku talitleb ja on muutmata.

HOIATUS
■ Ohutusnõuetele mittevastavas seisundis aku

ei suuda enam ohutult talitleda. Inimesed või‐
vad raskesti vigastada saada.
► Töötage kahjustamata ja talitleva akuga.
► Ärge laadige kahjustatud või defektseid

akusid.
► Kui aku on must: puhastage aku.
► Kui aku on märg voi niiske: laske akul kui‐

vada,  20.4.
► Ärge modifitseerige akut.
► Ärge pistke aku avadesse esemeid.
► Ärge ühendage ega lühistage aku elektrilisi

kontakte metallist esemetega.
► Ärge avage akut.
► Vahetage kulunud või kahjustatud juhisesil‐

did välja.
■ Kahjustatud akust võib vedelik välja tungida.

Kui vedelik satub nahale või silma, siis või‐
dakse nahka või silmi ärritada.
► Vältige vedelikuga kokkupuutumist.
► Kui on toimunud kokkupuude nahaga:

peske vastavad nahapiirkonnad rohke vee
ja seebiga puhtaks.

► Kui on toimunud kokkupuude silmadega:
loputage silmi vähemalt 15 minutit rohke
veega ja pöörduge arsti poole.
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■ Kahjustatud või defektne aku võib ebatavali‐
selt lõhnata, suitseda või põleda. Inimesed
võivad raskesti vigastada või surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
► Kui aku lõhnab ebatavaliselt või suitseb:

ärge kasutage akut ja hoidke seda põlemis‐
võimelistest ainetest eemal.

► Kui aku põleb: Üritage akut tulekustutiga või
veega kustutada.

4.7 Töötamine

HOIATUS
■ Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades

enam kontsentreeritult töötada. Kasutaja võib
komistada, kukkuda ja raskesti vigastada
saada.
► Töötage rahulikult ja läbimõeldult.
► Kui valgustingimused ja nähtavustingimu‐

sed on halvad: ärge töötage imihekseldiiga.
► Käsitsege imihekseldit üksi.
► Ärge töötage õlgadest kõrgemal.
► Pöörake tähelepanu takistustele.
► Töötage maapinnal seistes ja hoidke tasa‐

kaalu. Kui tuleb töötada kõrgustes: kasu‐
tage tõstelava või turvalisi tellinguid.

► Kui tekivad väsimusnähud: tehke tööpaus.
► Töötage suletud kogumiskoti tõmblukuga.
► Kui imihekseldit kasutatakse puhursead‐

mena: puhuge tuule suunas.
■ Töö ajal võidakse esemeid suure kiirusega

üles paisata. Inimesed ja loomad võivad vigas‐
tada saada ning materiaalne kahju tekkida.
► Ärge puhuge inimeste, loomade ja esemete

poole.
■ Kui imihekseldi muutub töö ajal või käitub eba‐

tavaliselt, siis ei pruugi olla imihekseldi ohutus‐
nõuetele vastavas seisundis. Inimesed võivad
raskesti vigastada saada ja materiaalne kahju
tekkida.
► Lõpetage töö, võtke aku välja ja pöörduge

STIHLi esindusse.
■ Töö ajal võivad tekkida imihekseldi tõttu vibrat‐

sioonid.
► Tehke tööpause.
► Kui tekivad verevarustushäire ilmingud:

pöörduge arsti poole.
■ Üleskeerutatud tolmu tõttu võib imihekseldil

tekkida elektrostaatiline laeng. Teatud kesk‐
konnatingimustel (nt kuiv keskkond) võib imi‐
hekseldil tekkida elektrostaatiline lahendus ja
see võib tekitada sädemeid. Sädemed võivad
kergesti süttivas või plahvatusvõimelises
ümbruses tulekahjusid ning plahvatusi teki‐
tada. Inimesed võivad raskesti vigastada või
surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

► Ärge töötage kergesti süttivas ja plahvatus‐
võimelises ümbruses.

■ Puhurtiiviku liikuvad osad võivad kasutajat
vigastada. Kasutaja võib tõsiselt vigastada
saada.

► Kasutage imihekseldit ainult
koos paigaldatud imitoruga
ja paigaldatud düüsiga.

► Ärge puudutage liikuvaid osi puhurtii‐
vikul.

► Kui imitoru pole paigaldatud: sulgege
kaitsevõre.

► Kui puhurtiiviku liikuvad osad on
mingi esemega blokeeritud: lülitage
imihekseldi välja ja võtke aku välja.
Kõrvaldage alles siis ese.

■ Ohuolukordades võib kasutaja paanikasse
sattuda ega suuda kandesüsteemi maha
võtta. Kasutaja võib tõsiselt vigastada saada.
► Harjutage kandesüsteemi mahavõtmist.

4.8 Transportimine
4.8.1 Imihekseldi

HOIATUS
■ Transportimise ajal võib imihekseldi ümber

kukkuda või liikuda. Inimesed võivad vigas‐
tada saada ja materiaalne kahju tekkida.

► Võtke aku välja.

► Kindlustage imihekseldi pingutusrihmade,
rihmade või võrguga nii, et see ei saa
ümber kukkuda ega liikuda.

► Kui imitoru pole paigaldatud: sulgege kait‐
sevõre.

4.8.2 Aku

HOIATUS
■ Aku pole kõigi ümbrusmõjude eest kaitstud.

Kui aku on allutatud teatud kindlatele ümbrus‐
mõjudele, siis võib aku kahjustada saada ja
tekkida võivad materiaalsed kahjud.
► Ärge transportige kahjustatud akut.

■ Transportimise ajal võib aku ümber kukkuda
või liikuda. Inimesed võivad vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.
► Pakkige aku selliselt, et see ei saaks

pakendis liikuda.
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► Kindlustage pakend nii, et see ei saa liik‐
uda.

4.9 Säilitamine
4.9.1 Imihekseldi

HOIATUS
■ Lapsed ei suuda imihekseldist tulenevaid ohte

tuvastada ega hinnata. Lapsed võivad raskesti
vigastada saada.

► Võtke aku välja.

► Hoidke imihekseldit väljaspool laste käeula‐
tust.

■ Imihekseldi elektrilised kontaktid ja metallist
detailid võivad niiskuse tõttu korrodeeruda.
Imihekseldi võib kahjustada saada.

► Võtke aku välja.

► Säilitage imihekseldit puhta ja kuivana.

4.9.2 Aku

HOIATUS
■ Lapsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvas‐

tada ega hinnata. Lapsed võivad raskesti
vigastada saada.
► Säilitage akut väljaspool laste käeulatust.

■ Aku pole kõigi ümbrusmõjude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele ümbrus‐
mõjudele, siis võib aku pöördumatult kahjus‐
tada saada.
► Säilitage akut puhta ja kuivana.
► Säilitage akut suletud ruumis.
► Säilitage akut imihekseldist eraldi.
► Kui akut säilitatakse laadijas: tõmmake võr‐

gupistik välja ja hoidke akut laetustasemel
40 % kuni 60 % (2 rohelist põlevat LED-
lampi).

► Ärge hoidke akut nimetatud temperatuuriva‐
hemikust väljaspool,  20.3.

4.10 Puhastamine, hooldamine ja
remontimine

HOIATUS
■ Kui puhastuse, hoolduse või remondi ajal on

aku sisse pandud, siis võidakse imihekseldi
ettekavatsematult sisse lülitada. Inimesed või‐
vad raskesti vigastada saada ja materiaalne
kahju tekkida.

► Võtke aku välja.

■ Teravatoimelised puhastusvahendid, veejoaga
või torkavate esemetega puhastamine võivad
imihekseldit ja akut kahjustada. Kui imiheksel‐
dit või akut ei saa käesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil puhastada, siis ei pruugi koos‐
tedetailid enam õigesti talitleda ning ohutus‐
seadiste toime võidakse tühistada. Inimesed
võivad raskesti vigastada saada.
► Puhastage imihekseldit ja akut käesolevas

kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
■ Kui imihekseldit või akut ei hooldata või

remondita õigesti, siis ei pruugi detailid enam
õigesti talitleda ning ohutusseadiste toime või‐
dakse tühistada. Inimesed võivad raskesti
vigastada või surma saada.
► Ärge hooldage või remontige imihekseldit,

puhurseadet ja akut ise.
► Kui imihekseldit või akut tuleb hooldada või

remontida: pöörduge STIHLi esindusse.

5 Imihekseldi töövalmis
seadmine

5.1 Imihekseldi töövalmis sead‐
mine

Iga kord enne töö algust peate viima läbi järgmi‐
sed toimingud.
► Tehke kindlaks, et järgmised detailid on ohu‐

tusnõuetele vastavas seisundis:
– Imihekseldi,  4.6.1
– Aku,  4.6.2.

► Kontrollige akut,  10.3.
► Laadige aku täiesti täis,  6.1.
► Imihekseldi puhastamine,  17.1.
► Düüsi paigaldamine,  7.1
► Imitoru paigaldamine,  7.2.1.
► Kogumiskoti paigaldamine,  7.3.1.
► Imihekseldi kontrollimine,  10.2.
► Käsitsemiselementide kontrollimine,  10.1.
► Kui samme ei saa läbi viia: ärge kasutage imi‐

hekseldit ja pöörduge STIHLi esindusse.

6 Aku laadimine ja LEDid
6.1 Aku laadimine
Laadimiskestus oleneb erinevatest mõjutajatest,
nt aku või keskkonna temperatuurist. Optimaalse
töö tagamiseks järgige soovitatud temperatuuri‐
vahemikke,  20.4. Tegelik laadimisaeg võib
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näidatud laadimisajast erineda. Laadimisaeg on
toodud aadressil www.stihl.com/charging-times .
► Laadige akut STIHL AL 101, 301, 500 laadi‐

misseadme kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

6.2 Laadimisseisundi näitamine
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► Vajutage suruklahvi (1).
LEDid põlevad u 5 sekundit roheliselt ja näita‐
vad laadimisseisundit.

► Kui parem LED vilgub roheliselt: Laadige akut.

6.3 LEDid akul
LEDid võivad näidata aku laadimisseisundit või
rikkeid. LEDid võivad roheliselt või punaselt
põleda või vilkuda.

Kui LEDid põlevad või vilguvad roheliselt, siis
näidatakse laadimisseisundit.
► Kui LEDid põlevad või vilguvad punaselt: Kõr‐

valdage rikked,  19.1.
Imihekseldis või akus esineb rike.

7 Imihekseldi kokkupane‐
mine

7.1 Düüsi paigaldamine
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► Tõmmake puhurtoru (3) imitorust (2) välja.
► Tõmmake düüs (4) düüsist (1) välja.
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► Seadke ava (4) ja tapp (5) võrdsele kõrgusele.
Nooled (3) on üksteise poole suunatud.

► Lükake düüs (1) imitorule (2).
Düüs (1) fikseerub kuuldavalt ja seda ei saa
enam maha võtta.

7.2 Imitoru paigaldamine ja eemal‐
damine

7.2.1 Imitoru paigaldamine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja
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► Tõmmake fiksaatorhooba (1).
► Avage kaitsevõre (2) täielikult.
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► Pange imitoru (3) puhuri korpusesse (4).
► Kallutage imitoru puhuri korpusesse.

Imitoru (3) fikseerub kuuldavalt.

7.2.2 Imitoru eemaldamine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Hoidke imitoru kinni ja tõmmake fiksaator‐

hooba.
► Võtke imitoru puhuri korpusest välja.
► Sulgege kaitsevõre.
Fiksaatorhoob fikseerub kuuldavalt.
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7.3 Kogumiskoti paigaldamine ja
eemaldamine

7.3.1 Kogumiskoti paigaldamine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Sulgege kogumiskoti tõmblukk.
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► Lükake kogumiskott (1) ava (2) peale, nii et
külgmised juhikud (4) oleks väljalõigetega (3)
kohakuti.
Kogumiskott fikseerub kuuldavalt.
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► Kinnitage silmus (5).

7.3.2 Kogumiskoti eemaldamine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
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► Vabastage silmus (1).
► Vajutage fiksaatorhooba (2) ja hoidke vajuta‐

tult.
► Tõmmake kogumiskott (3) ära.

8 Aku sissepanemine ja väl‐
javõtmine

8.1 Aku sissepanemine
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► Suruge akut (1) senikaua akušahti (2), kuni on
kuulda klõpsu.
Nooled (3) on akul (1) veel nähtavad ja aku (1)
on akušahtis (2) kindlustatud. Imihekseldi ja
aku (1) vahel pole elektrilist kontakti.

► Vajutage aku (1) lõpuni akušahti (2).
Aku (1) fikseerub teise klõpsuga ja paikneb
imihekseldi korpusega kohakuti.

8.2 Võtke aku välja
► Hoidke ühte kätt nii akušahti ees, et aku (2) ei

saa välja kukkuda.
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► Vajutage teise käega riivistushooba (1).
Aku (2) on lahti lukustatud ja selle saab välja
võtta.

9 Imihekseldi sisse- ja välja‐
lülitamine

9.1 Imihekseldi sisselülitamine
► Hoidke imihekseldit parema käega juhtkäepi‐

demest kinni, nii et pöial hoiaks juhtkäepideme
ümbert kinni.

► Hoidke imihekseldit vasaku käega juhtkäepi‐
demest kinni, nii et pöial hoiaks juhtkäepidme
ümbert kinni.
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► Lükake vabastusnihikut (1) pöidlaga lookkäe‐
pideme suunas ja hoidke kinni.

► Vajutage nimetissõrmega lülitushooba (2) ja
hoidke vajutatult.
Imihekseldi kiirendab ja imatav materjal ima‐
takse kokku. Vabastusnihiku (1) võib lahti
lasta.

Mida kaugemale on lülitushoob (2) vajutatud,
seda rohkem materjali imatakse.

Kui Ergo-hoob (3) on alla vajutatud, jääb lülitus‐
hoob (2) vabastatuks. Nii saab lülitushoova lahti
lasta ja taas alla vajutada, ilma et vabastusnihi‐
kut tuleks uuesti imitoru suunas lükata.

Kui lülitushoob (2) ja Ergo-hoob (3) lahti las‐
takse, on lülitushoob (2) lukustatud. Vabastusni‐
hikut (1) tuleb uuesti lookkäepideme suunas
lükata ja hoida, et lülitushoob (2) vabastada.

9.2 Imihekseldi väljalülitamine
► Laske lülitushoob lahti.

Kokkuimatavat materjali ei imeta enam sisse.
► Kui materjali imatakse jätkuvalt sisse: võtke

aku välja ja pöörduge STIHLi esindusse.
Imihekseldi on defektne.

10 Imihekseldi ja aku kontrolli‐
mine

10.1 Käsitsemiselementide kontrolli‐
mine

Lülitushoob
► Võtke aku välja.
► Vajutage lülitushooba.
► Kui lülitushoob liigub raskelt või ei vetru lähte‐

positsiooni tagasi: ärge kasutage imihekseldit
ja pöörduge STIHLi esindusse.
Lülitushoob on defektne.

Imihekseldi sisselülitamine
► Pange aku sisse.
► Vajutage lülitushooba ja hoidke vajutatult.

Kokkuimatav materjal imatakse sisse.
► Kui 3 LEDi vilguvad punaselt: võtke aku välja

ja pöörduge STIHLi esindusse.

Imihekseldil esineb rike.
► Laske lülitushoob lahti.

Kokkuimatavat materjali ei imeta enam sisse.
► Kui materjali imatakse jätkuvalt sisse: võtke

aku välja ja pöörduge STIHLi esindusse.
Imihekseldi on defektne.

10.2 Imihekseldi kontrollimine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.

Imitoru kontrollimine
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► Kontrollige, kas kulumismärgistus (1) on imito‐
rul nähtav.

► Kui kulumismärgistus pole imitorul nähtav:
ärge imihekseldit kasutage ja pöörduge
STIHLi esindusse.

► Kui esineb ebaselgusi: pöörduge STIHLi esin‐
dusse.

Kulumiskaitse kontrollimine
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► Eemaldage imitoru.
► Kontrollige, kas kulumiskaitse (1) on kahjusta‐

tud.
► Kui kulumiskaitse on kahjustatud: ärge kasu‐

tage imihekseldit ja pöörduge STIHLi esin‐
dusse.

► Kui esineb ebaselgusi: pöörduge STIHLi esin‐
dusse.

10.3 Aku kontrollimine
► Vajutage akul suruklahvi.

LEDid põlevad või vilguvad.
► Kui LEDid ei põle või ei vilgu: ärge kasutage

akut ja pöörduge STIHLi esindusse.
Akul esineb rike.

eesti 10 Imihekseldi ja aku kontrollimine

60 0458-828-9521-A



11 Imihekseldiga töötamine
11.1 Imihekseldi hoidmine ja juhti‐

mine
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► Kkandeaasade (2) kinnitamine karabiinkonk‐
sude (1) külge
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► Hoidke imihekseldit vasaku käega lookkäepi‐
demest ja parema käega juhtkäepidemest
kinni ning juhtige nii, et vasaku käe pöial hoiab
lookkäepideme ümbert ja parema käe pöial
juhtkäepideme ümbert kinni.

11.2 Imihekseldamine
► Suunake düüs maapinnale.
► Kõndige aeglaselt ja kontrollitult edaspidi.

Optimaalse jõudluse tagamiseks jälgige soovita‐
tud temperatuurivahemikku,  20.4.

11.3 Kogumiskoti tühjendamine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Võtke kogumiskott imihekseldilt maha.
► Kandke kogumiskotti kandeaasast nii, et sisu

ei saaks avast välja kukkuda.
► Avage tõmblukk täielikult ja utiliseerige sisu

eeskirjade kohaselt.
► Sulgege tõmblukk täielikult.
► Paigaldage kogumiskott imihekseldi külge.

12 Imihekseldi ümberehita‐
mine puhurseadmeks

12.1 Imitoru ja kogumiskoti eemal‐
damine

► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Eemaldage imitoru.

► Eemaldage kogumiskott.

12.2 Juhtkäepideme keeramine
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► Hoidke imihekseldit ühe käega juhtkäepide‐
mest (1).

► Tõmmake fiksaatorhoob (3) üles ja hoidke
kinni.

► Keerake lookkäepidet (2) 45° võrra vastu‐
päeva.

► Laske fiksaatorhoob (3) lahti.
► Keerake lookkäepidet (2) edasi vastupäeva,

kuni see fikseerub.

12.3 Puhurtoru paigaldamine ja
eemaldamine

12.3.1 Puhurtoru paigaldamine
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► Seadke tapp (3) ja soon (2) võrdsele kõrgu‐
sele.

► Lükake düüs (1) kuni soovitud positsioonini
puhurtorule (4).

► Keerake düüsi (1) senikaua, kuni see fiksee‐
rub.
Düüs (1) fikseerub kuuldavalt.

► Seadke fiksaatorhoob (5) ja soon (6) samale
kõrgusele.

► Lükaku puhurtoru (4) puhurseadme peale.
Fiksaatorhoob (5) fikseerub kuuldavalt.

12.3.2 Puhurtoru eemaldamine
► Vajutage fiksaatorhooba ja hoidke vajutatult.
► Võtke puhurtoru puhurseadmelt maha.
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12.4 Puhurseadme hoidmine ja juh‐
timine

► Hoidke puhurseadet ühe käega juhtkäepide‐
mest kinni ja juhtige seda nii, et pöial hoiab
juhtkäepideme ümbert kinni.

12.5 Puhumine
► Pange aku sisse ja lülitage puhurseade sisse.
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► Suunake düüs maapinnale.
► Kõndige aeglaselt ja kontrollitult edaspidi.

13 Puhurseadme ümberehita‐
mine imihekseldiks

13.1 Puhurseadme ümberehitamine
imihekseldiks

► Lülitage puhurseade välja ja võtke aku välja.
► Eemaldage puhurtoru.
► Keerake juhtkeäpidet.
► Paigaldage imitoru.
► Paigaldage kogumiskott.

14 Pärast tööd
14.1 Pärast tööd
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Tühjendage kogumiskott.
► Kui imihekseldi on märg: laske imihekseldil

kuivada.
► Kui kogumiskott on märg: laske kogumiskotil

kuivada.
► Kui aku on märg voi niiske: laske akul kuivada,

 20.4.
► Puhastage imihekseldi.
► Puhastage kogumiskott.
► Puhastage aku.

15 Transportimine
15.1 Imihekseldi transportimine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Kui imitoru eemaldatakse: sulgege kaitsevõre.

Imihekseldi kandmine
► Kandke imihekseldit ühe käega lookkäepide‐

mest nii, et imitoru oleks suunatud tahapoole.

► Kui imihekseldi on ümber ehitatud puhursead‐
meks: kandke puhurseadet ühe käega juht‐
käepidemest.

Imihekseldi transportimine sõidukis
► Kindlustage imihekseldi nii, et imihekseldi ei

saaks ümber kukkuda ega liikuda.

15.2 Aku transportimine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Tehke kindlaks, et aku on ohutusnõuetele vas‐

tavas seisundis.
► Pakkige aku selliselt, et see ei saaks pakendis

liikuda.
► Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

Aku allub ohtlike kaupade transportimise nõue‐
tele. Aku on UN 3480 (liitiumioonakud) kohaselt
liigitatud ja seda kontrolliti vastavalt ÜRO käsi‐
raamatu „Kontrollimised ja kriteeriumid osa III
alalõigule 38.3.

Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/
safety-data-sheets all.

16 Säilitamine
16.1 Imihekseldi hoiustamine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Säilitage imihekseldit nii, on täidetud järgmi‐

sed tingimused:
– Imihekseldi on väljaspool laste käeulatust.
– Imihekseldi on puhas ja kuiv.

16.2 Aku säilitamine
STIHL soovitab säilitada akut laadimisseisundis
40 % kuni 60 % (2 roheliselt põlevat LEDi) vahe‐
mikus.
► Säilitage akut nii, on täidetud järgmised tingi‐

mused:
– Aku on väljaspool laste käeulatust.
– Aku on puhas ja kuiv.
– Aku on suletud ruumis.
– Aku on imihekseldist eraldi.
– Kui akut säilitatakse laadijas: tõmmake võr‐

gupistik välja ja hoidke akut laetustasemel
40 % kuni 60 % (2 rohelist põlevat LED-
lampi).

– Akut ei hoita toodud temperatuurivahemi‐
kust väljaspool,  20.3.
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JUHIS

■ Kui akut ei hoistata vastavalt käesolevas kasu‐
tusjuhendis kirjeldatud tingimustele, võib aku
süvatühjeneda ja seetõttu pöördumatult kah‐
justuda.
► Tühjenenud aku tuleb enne hoiule panemist

laadida. STIHL soovitab säilitada akut laadi‐
misseisundis 40 % kuni 60 % (2 roheliselt
põlevat LEDi) vahemikus.

► Säilitage akut imihekseldist eraldi.

17 Puhastamine
17.1 Imihekseldi puhastamine
► Lülitage imihekseldi välja ja võtke aku välja.
► Puhastage imihekseldit niiske lapiga.
► Puhastage ventilatsioonipilud pintsliga.
► Puhastage kaitsevõre pintsli või pehme har‐

jaga.
► Puhastage puhurtiiviku ümbrus niiske lapiga.
► Kloppige kogumiskott puhtaks ja puhastage

niiske lapiga.

► Eemaldage akušahtist võõrkehad ja puhas‐
tage akušaht niiske lapiga.

► Puhastage elektrilisi kontakte akušahtis pintsli
või pehme harjaga.

17.2 Aku puhastamine
► Puhastage aku niiske lapiga.

18 Hooldamine ja remontimine
18.1 Imihekseldi hooldamine ja

remontimine
Kasutaja ei saa imihekseldit ise hooldada ega
remontida.
► Kui imihekseldit tuleb hooldada või on see

defektne või kahjustatud: pöörduge STIHLi
esindusse.

18.2 Aku hooldamine ja remontimine
Akut ei pea hooldama ja seda ei saa remontida.
► Kui aku on defektne või kahjustatud: asen‐

dage aku.

19 Rikete kõrvaldamine
19.1 Vaakumpurusti või aku tõrkeotsing

Rike LEDid akul Põhjus Abinõu
Imihekseldi ei
käivitu sisselüli‐
tamisel.

1 LED vilgub
roheliselt.

Aku laetustase liiga
madal.

► Laadige akut.

 1 LED põleb
punaselt.

Aku on liiga soe või
liiga külm.

► Võtke aku välja.
► Laske akul maha jahtuda või soojeneda.

 3 LEDi vilguvad
punaselt.

Imihekseldil esineb
rike.

► Võtke aku välja.
► Puhastage elektrilised kontaktid akušah‐

tis.
► Pange aku sisse.
► Lülitage imihekseldi sisse.
► Kui 3 LEDi vilguvad jätkuvalt punaselt:

ärge kasutage puhurseadet ja pöörduge
STIHLi esindusse.

 3 LEDi põlevad
punaselt.

Imihekseldi on liiga
soe.

► Võtke aku välja.
► Laske imihekseldil jahtuda.

 4 LEDi vilguvad
punaselt.

Akul esineb rike. ► Võtke aku välja ja pange uuesti sisse.
► Lülitage imihekseldi sisse.
► Kui 4 LEDi vilguvad jätkuvalt punaselt:

ärge kasutage akut ja pöörduge STIHLi
esindusse.

  Elektriühendus imi‐
hekseldi ja aku vahel
on katkenud.

► Võtke aku välja.
► Puhastage elektrilised kontaktid akušah‐

tis.
► Pange aku sisse.

  Imihekseldi või aku on
niiske.

► Laske imihekseldil või akul kuivada;  
20.4.

Imihekseldi lüli‐
tub käitamisel
välja.

3 LEDi põlevad
punaselt.

Imihekseldi on liiga
soe.

► Võtke aku välja.
► Laske imihekseldil jahtuda.

 Esineb elektriline rike. ► Võtke aku välja ja pange uuesti sisse.
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Rike LEDid akul Põhjus Abinõu
 
 

► Lülitage imihekseldi sisse.
 Imihekseldi on ummis‐

tunud.
► Võtke aku välja.
► Puhastage imihekseldi.

Imamisvõimsus
on liiga väike.
 

 Kogumiskott on täis
või määrdunud.

► Võtke aku välja.
► Tühjendage kogumiskott.
► Puhastage kogumiskott.

 Imitoru või puhurtiivik
on ummistunud.

► Võtke aku välja.
► Puhastage imihekseldi.

Imihekseldi käitu‐
saeg on liiga
lühike.

 Aku pole täielikult lae‐
tud.

► Laadige aku täiesti täis.

  Aku eluiga on ületa‐
tud.

► Asendage aku.

Pärast aku sises‐
tamist laadijasse
laadimisprotse‐
duur ei käivitu.

1 LED põleb
punaselt.

Aku on liiga soe või
liiga külm.

► Jätke aku laadijasse sisestatuks.
Laadimisprotseduur käivitub automaat‐
selt, kui on saavutatud lubatud tempera‐
tuurivahemik.

20 Tehnilised andmed
20.1 Imihekseldi STIHL SHA 56
– Lubatud aku: STIHL AK
– Puhumisjõud: 8 N
– Õhu maksimaalne kiirus: 56 m/s
– Imihekseldi õhu läbilase 510 m³/h
– Kogumiskoti maht: 40 l
– Imihekseldi kaal ilma akuta: 4,2 kg
– Puhurseadme kaal ilma akuta: 3,2 kg

Tööaeg on esitatud www.stihl.com/battery-life all.

20.2 Aku STIHL AK
– Aku-tehnoloogia: liitium-ioon
– Pinge: 36 V
– Mahtuvus Ah: vt võimsussilti
– Energiasisaldus Wh: vt võimsussilti
– Kaal kg: vt võimsussilti

20.3 Temperatuuri limiidid

HOIATUS
■ Aku pole kõigi ümbrusmõjude eest kaitstud.

Kui aku on allutatud teatud kindlatele ümbrus‐
mõjudele, siis võib aku põlema süttida või
plahvatada. Inimesed võivad raskesti vigas‐
tada saada ja materiaalne kahju tekkida.
► Ärge laadige akut temperatuuril alla - 20 °C

või üle + 50 °C.
► Ärge kasutage vaakumpurusti või akut tem‐

peratuuril alla - 20 °C või üle + 50 °C.
► Ärge hoidke vaakumpurustajat või akut alla

- 20 °C või üle + 70 °C.

20.4 Soovitatud temperatuurivahe‐
mikud

For optimum performance of the vacuum shred‐
der and batteries, observe the following tempera‐
ture ranges:
– Laadimine: + 5 °C kuni + 40 °C
– Kasutamine: - 10 °C kuni + 40 °C
– Hoiustamine: - 20 °C kuni + 50 °C

Kui akut laetakse, kasutatakse või hoiustatakse
soovitatud temperatuurivahemikest väljaspool,
võib selle võimsus väheneda.

Kui aku on märg või niiske, laske akul kuivada
vähemalt 48 tundi temperatuuril üle + 15 °C ja
alla + 50 °C ning alla 70 % õhuniiskuse juures.
Suurem niiskus võib pikendada kuivamisaega.

20.5 Müra- ja vibratsiooniväärtused
Helirõhutaseme K-väärtus on 2 dB(A). Helivõim‐
sustaseme K-väärtus on 2 dB(A). Vibratsiooni‐
väärtuste K-väärtus on 2 m/s².

STIHL soovitab kanda kuulmekaitset.
– Helirõhutase LpA (imihekseldi) mõõdetud stan‐

dardi järgi EN 50636-2-100: 83 dB(A).
– Helirõhutase LpA (puhurseade) mõõdetud

standardi järgi EN 50636-2-100: 81 dB(A).
– Helirõhutase LwA mõõdetud standardi järgi

EN 50636-2-100: 94 dB(A).
– Vibratsiooniväärtus ahv mõõdetud standardi

järgi EN 50636-2-100
– Juhtkäepide: 0,8 m/s²
– Lookkäepide: 1,1 m/s²

Esitatud vibratsiooniväärtused mõõdeti normitud
kontrollmeetodi alusel ja neid saab kasutada
elektriseadmete võrdlemiseks. Tegelikud vibrat‐
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siooni väärtused võivad toodud väärtustest eri‐
neda, sõltuvalt kasutamise laadist. Toodud
vibratsiooniandmeid võib kasutada vibratsiooni‐
koormuse esmaseks hindamiseks. Tegelikku
vibratsioonikoormust tuleb mõõta. Seejuures
võib arvesse võtta ka aegu, mil elektriline tööriist
on välja lülitatud, ning neid aegu, mil see on küll
sisse lülitatud, kuid töötab ilma koormuseta.

Informatsioon tööandjate direktiivi Vibratsioon
2002/44/EÜ täitmise kohta on esitatud
www.stihl.com/vib all.

20.6 REACH
REACH tähistab EÜ määrust kemikaalide regis‐
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH määruse täitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.

21 Varuosad ja tarvikud
21.1 Varuosad ja tarvikud

Need sümbolid tähistavad STIHLi origi‐
naalvaruosi ja STIHLi originaaltarvi‐
kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi
ja STIHLi originaaltarvikuid.

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute töökind‐
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jälgimisest, ning nende
kasutamise korral ei võta STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLi originaalvaruosad ja STIHLi originaaltar‐
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

22 Utiliseerimine
22.1 Imihekseldi ja aku utiliseeri‐

mine
Infot utiliseerimise kohta saate kohalikust omava‐
listusest või STIHLi edasimüüjalt.

Mittenõuetekohane utiliseerimine võib kahjus‐
tada tervist ja keskkonda.
► Viige STIHLi tooted koos pakendiga ringlusse‐

võtuks sobivasse kogumispunkti vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

► Ärge visake olmeprügi hulka.

23 EL vastavusdeklaratsioon
23.1 Imihekseldi STIHL SHA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Koosteviis: aku-imihekseldi
– Tehasemark: STIHL
– Tüüp: SHA 56
– Seeriatunnus: SA02

vastab direktiivide 2011/65/EL, 2006/42/EÜ,
2014/30/EL ja 2000/14/EÜ asjaomastele sätetele
ja on välja töötatud ning valmistatud kooskõlas
järgmiste normide vastaval tootmiskuupäeval
kehtivate versioonidega: EN 55014‑1,
EN 55014‑2, EN 60335‑1 ja EN 50636‑2‑100.
Mõõdetud ja garanteeritud helivõimsustase on
määratud kindlaks direktiivi 2000/14/EÜ lisa V
kohaselt.
– Mõõdetud helivõimsustase: 94 dB(A)
– Garanteeritud helivõimsustase: 96 dB(A)

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Tootmisaasta, tootjariik ja masina number on
märgitud imihekseldile.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

24 UKCA vastavusdeklaratsi‐
oon

24.1 Imihekseldi STIHL SHA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Koosteviis: aku-imihekseldi
– Tehasemark: STIHL
– Tüüp: SHA 56
– Seeriatunnus: SA02
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vastab UK-määruste The Restriction of the Use
of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2012,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
ja Noise Emission in the Environment by Equip‐
ment for use Outdoors Regulations 2001 asjao‐
mastele sätetele ning on välja töötatud ja valmis‐
tatud kooskõlas järgmiste normide vastaval toot‐
miskuupäeval kehtivate versioonidega:
EN 55014‑1, EN 55014‑2, EN 60335‑1 ja
EN 50636‑2‑100.
Mõõdetud ja garanteeritud helivõimsuse taseme
määramiseks kohaldati Ühendkuningriigi mää‐
rustNoise Emission in the Environment by Equip‐
ment for use Outdoors Regulations 200, Sche‐
dule 8.
– Mõõdetud helivõimsustase: 94 dB(A)
– Garanteeritud helivõimsustase: 96 dB(A)

Tehnilisi dokumente säilitatakse ettevõttes AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Tootmisaasta, tootjariik ja masina number on
märgitud imihekseldile.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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1 Pratarmė
Mielos pirkėjos, mieli pirkėjai,

džiaugiamės, kad pasirinkote STIHL. Mes
kuriame ir gaminame aukščiausios kokybės
gaminius, kurie atitinka mūsų klientų poreikius.
Taip atsiranda net kraštutinėms sąlygomis labai
patikimi gaminiai.

STIHL taip pat labai svarbi aukšta klientų aptar‐
navimo kokybė. Mūsų specializuotos prekybos
vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir
mokymus bei visapusišką techninę pagalbą.

STIHL aiškiai pasisako už tvarų ir atsakingą
požiūrį į gamtą. Ši naudojimo instrukcija padės
Jums ilgą STIHL įrenginio tarnavimo laikotarpį
naudoti jį saugiai ir saugant aplinką.

Dėkojame už Jūsų pasitikėjimą ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus džiugintų.

Dr. Nikolas Stihl

SVARBU! PRIEŠ NAUDODAMI PERSKAITY‐
KITE IR IŠSAUGOKITE.

2 Apie šią naudojimo instruk‐
ciją

2.1 Taikomi dokumentai
Galioja vietinės saugos taisyklės.

lietuviškai
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► Be šios naudojimo instrukcijos reikia perskai‐
tyti, suprasti ir išsaugoti toliau išvardytus doku‐
mentus:
– STIHL AK akumuliatoriaus saugos nurody‐

mus
– Kroviklių STIHL AL 101, 301, 500 naudo‐

jimo instrukciją.
– naudojamo priedo naudojimo instrukciją ir

pakuotę;
– STIHL akumuliatorių ir gaminių su įmon‐

tuotu akumuliatoriumi saugos informaciją:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Perspėjimų tekste žymėjimas

ISPEJIMAS
■ Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti

sunkius ar mirtinus sužeidimus
► Išvardintos priemonės gali padėti išvengti

sunkių sužeidimų ar mirties atvejų.

PRANESIMAS

■ Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada‐
ryti turtinę žalą.
► Išvardintos priemonės gali padėti išvengti

turtinės žalos.

2.3 Simboliai tekste
Šis simbolis nukreipia į skyrių šioje naudo‐
jimo instrukcijoje.

3 Apžvalga
3.1 Surinktuvas / smulkintuvas ir

akumuliatorius

1 2 3

11
12

1013

5

9

1614

15

6

7

8

17 18

4
#

00
00
00
97
23
4_
00
1

1 Akumuliatoriaus dėklas
Į akumuliatoriaus dėklą dedamas akumuliato‐
rius.

2 Fiksavimo klavišas
Fiksavimo klavišas laiko akumuliatorių aku‐
muliatoriaus dėkle.

3 Lanko formos rankena
Lanko formos rankena naudojama surinktu‐
vui / smulkintuvui laikyti ir valdyti.

4 Apsauginės grotelės
Apsauginės grotelės apsaugo naudotoją nuo
judamųjų surinktuvo / smulkintuvo dalių.

5 Siurbimo vamzdis
Siurbimo vamzdis siurbia siurbiamąją
medžiagą į surinktuvą / smulkintuvą.

6 Antgalis
Antgalis siurbia siurbiamąją medžiagą į siur‐
bimo vamzdį.

3 Apžvalga lietuviškai
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7 Surinkimo krepšys
Į surinkimo krepšį surenkama siurbiama
medžiaga.

8 Vienpetis diržas
Vienpetis diržas skirtas surinktuvui / smulkin‐
tuvui nešti.

9 Fiksavimo svirtis
Fiksavimo svirtis užfiksuoja valdymo rankeną
reikiamoje padėtyje.

10 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra naudojama surinktuvui /
smulkintuvui valdyti ir nešti.

11 Ergonomiškoji svirtelė
Ergonomiška svirtelė laiko slankųjį fiksatorių
vietoje atleidus jungiklį.

12 Slankusis fiksatorius
Slankusis fiksatorius atblokuoja jungiklį.

13 Jungiklis
Jungikliu surinktuvas / smulkintuvas įjungia‐
mas ir išjungiamas.

14 Pūtimo vamzdis
Pūtimo vamzdis nukreipia oro srautą.

15 Antgalis
Antgalis nukreipia ir sukoncentruoja oro
srautą.

16 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energiją pūtikliui.

17 Šviesos diodai
Šviesos diodai rodo akumuliatoriaus įkrovos
lygį ir triktis.

18 Mygtukas
Mygtuku įjungiami akumuliatoriaus šviesos
diodai.

# Specifikacijų lentelė su įrenginio numeriu

3.2 Simboliai
Šie ant surinktuvo / smulkintuvo ir akumuliato‐
riaus galintys būti simboliai reiškia:

Šis simbolis rodo, kad valdymo ran‐
keną galima pasukti 180° kampu.

1 šviesos diodas šviečia raudonai.
Akumuliatorius per šiltas arba per šal‐
tas.

4 šviesos diodai mirksi raudonai. Aku‐
muliatoriaus triktis.

LWA Garantuotasis garso galios lygis pagal
direktyvą 2000/14/EB, nurodytas

dB(A), kad būtų galima palyginti gami‐
nių spinduliuojamąjį triukšmą.

Informacija šalia simbolio nurodo akumulia‐
toriaus energijos kiekį pagal elementų
gamintojo specifikaciją. Naudojant įrenginį,
turimas energijos kiekis yra mažesnis.
Neišmeskite gaminio kartu su buitinėmis
atliekomis.

4 Saugumo nurodymai
4.1 Įspėjamieji simboliai
Įspėjamieji simboliai ant surinktuvo / smulkintuvo
arba akumuliatoriaus reiškia:

Laikytis saugos nurodymų ir imtis prie‐
monių jiems įgyvendinti.

Perskaityti, suprasti ir išsaugoti naudo‐
jimo instrukciją.

Užsidėkite apsauginius akinius.

Laikytis aukštyn nusviedžiamiems daik‐
tams taikomų saugos nurodymų ir imtis
priemonių jiems įgyvendinti.

Ilgus plaukus apsaugoti taip, kad jie
nebūtų įtraukti į surinktuvą / smulkin‐
tuvą.

Nutraukus darbą, įrenginį transportuo‐
jant, padedant laikyti, remontuojant ar
atliekant techninės priežiūros darbus,
išimti akumuliatorių.
Surinktuvą / smulkintuvą apsaugoti nuo
lietaus ir drėgmės.

15m (50 ft)
Laikytis saugaus atstumo.

Neliesti ventiliatoriaus darbinio rato
judančių dalių. Jei siurbimo vamzdis
nesumontuotas: uždaryti apsaugines
groteles.

Surinktuvą / smulkintuvą nau‐
doti tik primontavus siurbimo
vamzdį ir antgalį.
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Akumuliatorių saugoti nuo karščio ir
ugnies.

Akumuliatorių saugoti nuo lietaus ir
drėgmės, nenardinti į skysčius.

4.2 Naudojimas pagal paskirtį
Surinktuvas / smulkintuvas STIHL SHA 56 skir‐
tas medžiagoms siurbti, pvz., lapams, žolei ir
panašioms šiukšlėms, bei lapams, žolei, popie‐
riui ir panašioms medžiagoms nupūsti.

Surinktuvo / smulkintuvo negalima naudoti lyjant
lietui.

Akumuliatorius STIHL AK tiekia energiją surink‐
tuvui / smulkintuvui.

ISPEJIMAS
■ Akumuliatoriai, kurių STIHL neleido naudoti

surinktuvui / smulkintuvui, gali sukelti gaisrą
arba sprogti. Žmonės gali būti sunkiai ar mirti‐
nai sužaloti arba galima patirti materialinės
žalos.
► Surinktuvą / smulkintuvą naudoti su akumu‐

liatoriumi STIHL AK.
■ Jei surinktuvas / smulkintuvas, akumuliatorius

arba įkroviklis naudojami ne pagal nurodymus,
asmenys gali būti sunkiai sužeisti arba mirti,
taip pat gali būti padaryta turtinė žala.
► Surinktuvą / smulkintuvą naudoti taip, kaip

aprašyta šioje naudojimo instrukcijoje.
► Akumuliatorių naudoti taip, kaip aprašyta

STIHL AK akumuliatoriaus naudojimo
instrukcijoje.

4.3 Naudotojui taikomi reikalavimai

ISPEJIMAS
■ Naudotojas, nedalyvavęs mokymuose, negali

atpažinti ir įvertinti surinktuvo / smulkintuvo ir
akumuliatoriaus keliamų pavojų. Naudotojas
ar kiti asmenys gali būti sunkiai ar mirtinai
sužaloti.

► Perskaityti, suprasti ir išsaugoti nau‐
dojimo instrukciją.

► Jei surinktuvas / smulkintuvas arba akumu‐
liatorius perduodami kitam asmeniui: kartu
perduoti ir naudojimo instrukciją.

► Įsitikinti, kad naudotojas atitinka toliau išvar‐
dytus reikalavimus:
– Naudotojas pailsėjęs.

–Naudotojui pakanka fizi‐
nių, juslinių ir protinių
gebėjimų valdyti surink‐
tuvą / smulkintuvą ir aku‐
muliatorių bei dirbti su juo.
Jei naudotojo atitinkami
fiziniai, jutiminiai arba pro‐
tiniai gebėjimai silpnesnį,
naudotojas pūtiklį gali nau‐
doti tik prižiūrimas ar
vadovaujamas už jį atsa‐
kingo asmens.

– Naudotojas gali atpažinti ir įvertinti
surinktuvo / smulkintuvo bei akumuliato‐
riaus keliamus pavojus.

–Naudotojas yra pilnametis
arba kitas asmuo naudo‐
toją prižiūri ir apmoko pro‐
fesijos pagal šalies taisy‐
kles.

–Naudotoją, prieš pirmą
kartą dirbant su surink‐
tuvu / smulkintuvu,
apmokė STIHL speciali‐
zuotas pardavėjas arba
atsakingas asmuo.

– Naudotojas nėra išgėręs alkoholio,
vaistų arba vartojęs narkotikų.

► Jei kyla neaiškumų: kreiptis į STIHL specia‐
lizuotos prekybos atstovą.

4.4 Apranga ir įranga

ISPEJIMAS
■ Dirbant surinktuvo / smulkintuvo variklis gali

įtraukti ilgus plaukus. Naudotojas gali būti
sunkiai sužalotas.

► Ilgus plaukus surišti ir uždengti taip,
kad jie būtų virš pečių.

■ Dirbant daiktai dideliu greičiu gali būti išsviesti
į orą. Naudotojas gali būti sužalotas.
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► Nešioti gerai priglundančius akinius.
Tinkami apsauginiai akiniai yra patik‐
rinti pagal normą EN 166 arba atsiž‐
velgiant į šalies nurodymus ir su ati‐
tinkamu žymėjimu yra prekyboje.

► Mūvėti ilgas kelnes.
■ Dirbant į orą gali pakilti dulkės. Įkvėptos dul‐

kės gali pakenkti sveikatai ir sukelti alerginių
reakcijų.
► Jei į orą pakyla dulkių: dėvėti apsauginę

kaukę nuo dulkių.
■ Netinkami drabužiai gali užsikabinti už medžių,

krūmų ar patekti į surinktuvą / smulkintuvą.
Netinkamai apsirengę naudotojai gali būti
sunkiai sužaloti.
► Vilkėti gerai prigludusius drabužius.

■ Valydamas ar atlikdamas techninės priežiūros
darbus, naudotojas gali prisiliesti prie ventilia‐
toriaus darbinio rato. Naudotojas gali būti
sužalotas.
► Mūvėti darbo pirštines iš tvirtos medžiagos.
► Būti be šalikų ir papuošalų.

■ Avėdamas netinkamą avalynę, naudotojas gali
paslysti. Naudotojas gali būti sužalotas.
► Avėti tvirtą, uždarą avalyne su gerai sukim‐

bančiu padu.

4.5 Darbo vieta ir aplinka
4.5.1 Surinktuvas/smulkintuvas

ISPEJIMAS
■ Pašaliniai asmenys, vaikai ir gyvūnai negali

atpažinti ir įvertinti surinktuvo / smulkintuvo ir
aukštai nusviedžiamų daiktų keliamų pavojų.
Pašaliniai asmenys, vaikai ir gyvūnai gali būti
sunkiai sužaloti, taip pat gali būti padaryta
materialinės žalos.

15m (50 ft)
► Pašaliniai asmenys, vaikai ir

gyvūnai turi laikytis saugaus
15 m atstumo iki dirbančiojo.

► Laikytis 15 m atstumo iki daiktų.
► Nepalikti surinktuvo / smulkintuvo be prie‐

žiūros.
► Užtikrinti, kad vaikai negalėtų žaisti su

surinktuvu / smulkintuvu.
■ Surinktuvas / smulkintuvas neapsaugotas nuo

vandens. Dirbant lietuje arba drėgnoje aplin‐
koje galima patirti elektros smūgį. Naudotojas
gali būti sužalotas, o surinktuvas / smulkintu‐
vas – sugesti.

► Nedirbti lyjant ar drėgnoje aplinkoje.

■ Surinktuvo / smulkintuvo elektriniai komponen‐
tai gali kibirkščiuoti. Degioje arba sprogioje
aplinkoje kibirkštys gali sukelti gaisrus ir spro‐
gimus. Žmonės gali būti sunkiai ar mirtinai
sužaloti arba galima patirti materialinės žalos.
► Nedirbti degioje ir sprogioje aplinkoje.

4.5.2 Akumuliatorius

ISPEJIMAS
■ Pašaliniai asmenys, vaikai ir gyvūnai gali

nesuprasti ir neįvertinti akumuliatoriaus
keliamų pavojų. Pašaliniai asmenys, vaikai ir
gyvūnai gali būti sunkiai sužaloti.
► Pasirūpinti, kad pašaliniai asmenys, vaikai

ir gyvūnai būtų atokiai.
► Akumuliatoriaus nepalikti be priežiūros.
► Užtikrinti, kad su akumuliatoriumi negalėtų

žaisti vaikai.
■ Akumuliatorius nėra apsaugotas nuo visų

aplinkos poveikių. Jei akumuliatorius yra vei‐
kiamas atitinkamų aplinkos sąlygų, jis gali
užsidegti, sprogti arba būti visiškai sugadintas.
Žmonės gali būti sunkiai sužaloti arba galima
patirti materialinės žalos.

► Akumuliatorių saugoti nuo karščio ir
ugnies.

► Akumuliatoriaus nemesti į ugnį.

► Nekrauti, nenaudoti ir nelaikyti akumuliato‐
riaus neleistiname temperatūrų diapazone,

 20.3.
► Akumuliatorių saugoti nuo lietaus ir

drėgmės, nenardinti į skysčius.

► Akumuliatorių laikykite atokiai nuo mažų
metalinių daiktų.

► Akumuliatoriaus neveikti aukštu slėgiu.
► Akumuliatoriaus nedėti į mikrobangų kros‐

nelę.
► Akumuliatorių saugoti nuo chemikalų ir

druskų.

4.6 Saugi būklė
4.6.1 Surinktuvas/smulkintuvas
Surinktuvas / smulkintuvas yra saugus, jei įvyk‐
dytos toliau nurodytos sąlygos:
– Surinktuvas / smulkintuvas yra nepažeistas.
– Surinktuvas / smulkintuvas yra švarus ir sau‐

sas.
– Valdymo elementai veikia ir nėra pakeisti.
– Įmanoma visiškai užtraukti ir atitraukti surin‐

kimo krepšio užtrauktuką.
– Neviršytos nusidėvėjimo ribos.
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– Sumontuoti šio surinktuvo / smulkintuvo origi‐
nalūs STIHL priedai.

– Priedai tinkamai primontuoti.

ISPEJIMAS
■ Nesaugios būklės konstrukcinės dalys nebe‐

gali tinkamai veikti, o saugos įtaisai gali nebe‐
veikti. Žmonės gali būti sunkiai sužaloti arba
žūti.
► Dirbti nesugadintu surinktuvu / smulkintuvu.
► Jei surinktuvas / smulkintuvas nešvarus

arba šlapias: surinktuvą / smulkintuvą nuva‐
lyti ir palaukti, kol išdžius.

► Nekeisti surinktuvo / smulkintuvo konstruk‐
cijos. Išimtis: šiam surinktuvui / smulkintuvui
tinkančio antgalio arba surinkimo krepšio
montavimas.

► Jei valdymo elementai neveikia: nenaudoti
surinktuvo / smulkintuvo.

► Jei neužsitraukia arba neatsitraukia surin‐
kimo krepšio užtrauktukas: nedirbti surink‐
tuvu / smulkintuvu.

► Atsižvelgti į nusidėvėjimo ribas ir jų laikytis.
► Primontuoti šio surinktuvo / smulkintuvo ori‐

ginalius STIHL priedus.
► Priedus sumontuoti taip, kaip aprašyta šioje

naudojimo instrukcijoje arba priedo naudo‐
jimo instrukcijoje.

► Nekišti daiktų į surinktuvo / smulkintuvo
angas.

► Pakeisti nusidėvėjusius arba apgadintus
informacinius ženklus.

► Jei kyla neaiškumų: kreiptis į STIHL specia‐
lizuotos prekybos atstovą.

4.6.2 Akumuliatorius
Akumuliatorius yra saugios būklės, jei įvykdytos
šios sąlygos:
– Akumuliatorius yra nepažeistas.
– Akumuliatorius yra švarus ir sausas.
– Akumuliatorius veikia ir nepakeista jo kon‐

strukcija.

ISPEJIMAS
■ Nesaugios būklės akumuliatorius nebegali

saugiai veikti. Žmonės gali būti sunkiai suža‐
loti.
► Dirbti su nepažeistu ir veikiančiu akumulia‐

toriumi.
► Neįkrauti sugedusio ar pažeisto akumuliato‐

riaus.
► Jei akumuliatorius nešvarus: akumuliatorių

nuvalykite.
► Jeigu akumuliatorius šlapias arba drėgnas:

akumuliatorių išdžiovinti.
► Nepakeista akumuliatoriaus konstrukcija.

► Nekiškite jokių daiktų į akumuliatoriaus
angas.

► Nejunkite akumuliatoriaus kontaktų su
metaliniais daiktais ir trumpuoju jungimu.

► Akumuliatoriaus neatidarinėti.
► Pakeiskite nusidėvėjusius arba apgadintus

informacinius ženklus.
■ Iš pažeisto akumuliatoriaus gali ištekėti skys‐

tis. Ant odos ar į akis patekęs skystis gali
sudirginti odą ar akis.
► Stenkitės neprisiliesti prie skysčio.
► Jei šių medžiagų pateko ant odos: atitinka‐

mas odos vietas nuplaukite dideliu kiekiu
vandens ir muilu.

► Jei šių medžiagų pateko į akis: akis mažiau‐
siai 15 minučių skalauti dideliu kiekiu van‐
dens ir kreiptis į gydytoją.

■ Pažeistas arba sugedęs akumuliatorius gali
skleisti nemalonų kvapą, rūkti arba degti. Žmo‐
nės gali būti sunkiai ar mirtinai sužaloti arba
galima patirti materialinės žalos.
► Jei iš akumuliatoriaus sklinda neįprastas

kvapas arba dūmai: nenaudoti akumuliato‐
riaus ir laikyti atokiai nuo degių medžiagų.

► Jei akumuliatorius užsidega: pabandyti aku‐
muliatorių užgesinti gesintuvu arba vande‐
niu.

4.7 Darbai

ISPEJIMAS
■ Tam tikrose situacijose naudotojas nebegali

susikaupęs dirbti. Naudotojas gali užkliūti,
nugriūti ir sunkiai susižeisti.
► Dirbti ramiai ir apdairiai.
► Jei šviesos ir matomumo sąlygos blogos:

nedirbti surinktuvu / smulkintuvu.
► Surinktuvu / smulkintuvu dirbti vienam.
► Nedirbti aukščiau pečių.
► Atkreipti dėmesį į kliūtis.
► Dirbti stovint ant žemės ir išlaikyti pusiaus‐

vyrą. Jei reikia dirbti aukščiau: naudoti
pastolius ar kitą saugią įrangą.

► Pasireiškus nuovargio požymiams, padaryti
pertrauką.

► Dirbti užtraukus surinkimo krepšio užtrauk‐
tuką.

► Jei surinktuvas / smulkintuvas naudojamas
kaip pūtiklis: pūsti vėjo kryptimi.

■ Dirbant daiktai dideliu greičiu gali būti išsviesti
į orą. Asmenys ir gyvūnai gali būti sunkiai
sužeisti ir gali būti padaryta turtinės žalos.
► Nepūsti link žmonių, gyvūnų ir daiktų.

■ Jei dirbant surinktuvas / smulkintuvas ima
veikti kitaip ar neįprastai, surinktuvo / smulkin‐
tuvo būklė gali būti nesaugi. Žmonės gali būti
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sunkiai sužaloti arba galima patirti materialinės
žalos.
► Baigti darbą, išimti akumuliatorių ir kreiptis į

STIHL prekybos atstovą.
■ Dirbant surinktuvas / smulkintuvas gali

vibruoti.
► Daryti darbo pertraukas.
► Atsiradus kraujotakos sutrikimo požymių,

kreiptis į gydytoją.
■ Sūkuriuojančios dulkės gali elektrostatiškai

įkrauti surinktuvą / smulkintuvą. Tam tikromis
aplinkos sąlygomis (pvz., sausa aplinka)
surinktuvas / smulkintuvas gali staiga išsikrauti
ir kibirkščiuoti. Degioje arba sprogioje aplin‐
koje kibirkštys gali sukelti gaisrus ir sprogimus.
Žmonės gali būti sunkiai ar mirtinai sužaloti
arba galima patirti materialinės žalos.
► Nedirbti degioje ir sprogioje aplinkoje.

■ Judančios ventiliatoriaus darbinio rato dalys
sužaloti naudotoją. Naudotojas gali būti
sunkiai sužalotas.

► Surinktuvą / smulkintuvą
naudoti tik primontavus siur‐
bimo vamzdį ir antgalį.

► Neliesti ventiliatoriaus darbinio rato
judančių dalių.

► Jei siurbimo vamzdis nesumontuo‐
tas: uždaryti apsaugines groteles.

► Jei koks nors daiktas užblokavo ven‐
tiliatoriaus darbinio rato judančias
dalis: išjungti surinktuvą / smulkin‐
tuvą ir išimti akumuliatorių. Tik tada
pašalinti kliūtį.

■ Pavojingoje situacijoje naudotojas gali išsigąsti
ir nenusiimti nešimo įrangos. Naudotojas gali
būti sunkiai sužalotas.
► Pasimokyti nusiimti nešimo įrangą.

4.8 Pernešimas
4.8.1 Surinktuvas/smulkintuvas

ISPEJIMAS
■ Gabenamas surinktuvas / smulkintuvas gali

apvirsti arba judėti. Žmonės gali būti sužaloti
arba galima patirti materialinės žalos.

► Išimti akumuliatorių.

► Surinktuvą / smulkintuvą įtempiamais dir‐
žais, diržais ar tinklu pritvirtinti taip, kad jis
negalėtų apvirsti ar judėti.

► Jei siurbimo vamzdis nesumontuotas: užda‐
ryti apsaugines groteles.

4.8.2 Akumuliatorius

ISPEJIMAS
■ Akumuliatorius nėra apsaugotas nuo visų

aplinkos poveikių. Jei akumuliatorius bus vei‐
kiamas tam tikrų aplinkos sąlygų, akumuliato‐
rius gali būti apgadintas, taip patiriant materia‐
linės žalos.
► Pažeisto akumuliatoriaus negalima gabenti.

■ Gabenant akumuliatorius gali apvirsti arba
judėti. Žmonės gali būti sužaloti arba galima
patirti materialinės žalos.
► Supakuokite akumuliatorių taip, kad jis

negalėtų judėti pakuotėje arba transporta‐
vimo dėkle.

► Pakuotę pritvirtinti taip, kad ji negalėtų
judėti.

4.9 sandėliuojate
4.9.1 Surinktuvas/smulkintuvas

ISPEJIMAS
■ Vaikai negali atpažinti ir įvertinti surinktuvo /

smulkintuvo keliamų pavojų. Vaikai gali būti
sunkiai sužaloti.

► Išimti akumuliatorių.

► Surinktuvą / smulkintuvą laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

■ Surinktuvo / smulkintuvo elektros kontaktai ir
metalinės dalys dėl drėgmės gali surūdyti.
Surinktuvas / smulkintuvas gali sugesti.

► Išimti akumuliatorių.

► Surinktuvą / smulkintuvą laikyti švarioje ir
sausoje vietoje.

4.9.2 Akumuliatorius

ISPEJIMAS
■ Vaikai negali atpažinti ir įvertinti akumuliato‐

riaus keliamų pavojų. Vaikai gali būti sunkiai
sužaloti.
► Akumuliatorių laikyti vaikams nepasiekia‐

moje vietoje.
■ Akumuliatorius nėra apsaugotas nuo visų

aplinkos poveikių. Jei akumuliatorių veiks tam
tikros aplinkos sąlygos, akumuliatorius gali
visiškai sugesti.
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► Akumuliatorių laikyti švarioje ir sausoje vie‐
toje.

► Akumuliatorių laikyti uždaroje patalpoje.
► Akumuliatorių laikyti atskirai nuo surink‐

tuvo / smulkintuvo.
► Jei akumuliatorius laikomas kroviklyje: išt‐

raukite tinklo kištuką ir laikykite akumuliato‐
rių įkrovę 40–60 % (šviečia 2 žali šviesos
diodai).

► Nelaikyti akumuliatoriaus neleistiname tem‐
peratūrų diapazone,  20.3.

4.10 Valymas, techninė priežiūra ir
remontas

ISPEJIMAS
■ Jei atliekant valymo, techninės priežiūros ar

remonto darbus akumuliatorius yra įdėtas,
surinktuvas / smulkintuvas gali netikėtai
įsijungti. Žmonės gali būti sunkiai sužaloti arba
galima patirti materialinės žalos.

► Išimti akumuliatorių.

■ Ėsdinančios valymo priemonės, plovimas van‐
dens srove ar smailūs daiktai gali apgadinti
surinktuvą / smulkintuvą ir akumuliatorių. Jei
surinktuvas / smulkintuvas arba akumuliatorius
bus valomi ne taip, kaip aprašyta šioje naudo‐
jimo instrukcijoje, gali neteisingai veikti kon‐
strukcinės dalys ir neveikti saugos įranga.
Žmonės gali būti sunkiai sužaloti.
► Surinktuvą / smulkintuvą valyti taip, kaip

aprašyta šioje naudojimo instrukcijoje.
■ Jei surinktuvas / smulkintuvas ar akumuliato‐

rius netinkamai techniškai prižiūrimi ar taisomi,
komponentai nebegali tinkamai veikti, o sau‐
gos įtaisai gali nebeveikti. Žmonės gali būti
sunkiai sužaloti arba žūti.
► Surinktuvo / smulkintuvo, akumuliatoriaus ir

įkroviklio techninės priežiūros ir remonto
neatlikti patiems.

► Jei surinktuvui / smulkintuvui ar akumuliato‐
riui būtina techninė priežiūra ar juos reikia
sutaisyti: kreiptis į STIHL prekybos atstovą.

5 Surinktuvo / smulkintuvo
paruošimas naudoti

5.1 Surinktuvo / smulkintuvo paruo‐
šimas naudoti

Kas kartą prieš pradedant dirbti, reikia atlikti
toliau nurodytus veiksmus:

► Įsitikinti, kad toliau išvardytos konstrukcinės
dalys yra saugios eksploatuoti:
– Surinktuvas / smulkintuvas,  4.6.1
– Akumuliatorius,  4.6.2.

► Patikrinti akumuliatorių,  10.3.
► Visiškai įkrauti akumuliatorių,  6.1.
► Išvalyti surinktuvą / smulkintuvą,  17.1.
► Pūtimo antgalį sumontuoti,  7.1
► Sumontuoti siurbimo vamzdį,  7.2.1.
► Primontuoti surinkimo krepšį,  7.3.1.
► Patikrinti surinktuvą / smulkintuvą,  10.2.
► Patikrinti valdymo elementus,  10.1.
► Jei veiksmų negalima atlikti: nenaudoti surink‐

tuvo / smulkintuvo ir kreiptis į STIHL prekybos
atstovą.

6 Akumuliatoriiaus įkjrovimas
ir diodai

6.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
Įkrovimo trukmė priklauso nuo įvairių veiksnių,
pvz., akumuliatoriaus arba aplinkos temperatū‐
ros. Siekiant užtikrinti optimalų našumą, paisykite
rekomenduojamų temperatūros intervalų,  
20.4. Tikroji įkrovimo trukmė gali skirtis nuo nuro‐
dytosios. Įkrovimo trukmė nurodyta
www.stihl.com/charging-times adresu.
► Įkraukite akumuliatorių taip, kaip nurodyta įkro‐

viklio STIHL AL 101, 301, 500 naudojimo
instrukcijoje.

6.2 Patikrinti įkrovimo būseną
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► Klavišą (1) paspausti.
Diodai apie 5 sekundes dega žaliai ir parodo
įkrovimo būseną.

► Jeigu dešinysis diodas mirksi žaliai: akumulia‐
torių įkrauti.

6.3 Akumuliatoriaus šviesos diodai
Šviesos diodai gali parodyti akumuliatoriaus įkro‐
vimo būklę arba gedimą. Šviesos diodai gali
šviesti arba mirksėti žalia arba raudona spalva.

Jei šviečia arba mirksi žali šviesos diodai, vadi‐
nasi, įkrauta.
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► Jei raudoni šviesos diodai šviečia arba mirksi:
pašalinkite gedimus,  19.1.
Surinktuvo / smulkintuvo arba akumuliatoriaus
triktis.

7 Surinktuvo / smulkintuvo
surinkimas

7.1 Antgalio montavimas
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► Ištraukti pūtimo vamzdį (3) iš siurbimo vamz‐
džio (2).

► Ištraukti antgalį (4) iš antgalio (1).
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► Skylę (4) ir kaištį (5) nustatyti tame pačiame
aukštyje.
Rodyklės (3) nukreiptos viena į kitą.

► Antgalį (1) užstumti ant siurbimo vamzdžio (2).
Antgalis (1) girdimai užsifiksuoja ir jo neturi
būti galima išimti.

7.2 Siurbimo vamzdžio montavi‐
mas ir išmontavimas

7.2.1 Siurbimo vamzdžio montavimas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
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► Traukti fiksavimo svirtį (1).

► Visiškai atidaryti apsaugines groteles (2).
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► Įstatyti siurbimo vamzdį (3) į ventiliatoriaus
korpusą (4).

► Pasukti siurbimo vamzdį į ventiliatoriaus kor‐
pusą.
Siurbimo vamzdis (3) girdimai užsifiksuoja.

7.2.2 Siurbimo vamzdžio išmontavimas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
► Tvirtai laikyti siurbimo vamzdį ir traukti fiksa‐

vimo svirtį.
► Išimti siurbimo vamzdį iš ventiliatoriaus kor‐

puso.
► Uždaryti apsaugines groteles.
Fiksavimo svirtis girdimai užsifiksuoja.

7.3 Surinkimo krepšio montavimas
ir išmontavimas

7.3.1 Surinkimo krepšio primontavimas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
► Užtraukti surinkimo krepšio užtrauktuką.
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► Stumti surinkimo krepšį (1) virš angos (2) taip,
kad šoninės kreipiamosios (4) įsistatytų į išė‐
mas (3).
Surinkimo krepšys girdimai užsifiksuoja.
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► Įkabinti kilpą (5).

7.3.2 Surinkimo krepšio išmontavimas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
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► Iškabinti kilpą (1).
► Spausti fiksavimo svirtį (2) ir laikyti nuspaustą.
► Traukti surinkimo krepšį (3).

8 Akumuliatoriaus įdėjimas ir
išėmimas

8.1 Akumuliatoriaus įdėjimas
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► Akumuliatorių (1) spausti į akumuliatoriaus
dėklą (2), kol pasigirs spragtelėjimas.
Rodyklės (3) ant akumuliatoriaus (1) dar
matosi ir akumuliatorius (1) yra saugiai aku‐
muliatoriaus dėkle (2) . Tarp surinktuvo / smul‐
kintuvo ir akumuliatoriaus (1) nėra elektros
kontakto.

► Akumuliatorių (1) iki galo įspausti į akumuliato‐
riaus dėklą (2).
Akumuliatorius (1) antru spragtelėjimu užsifik‐
suoja ir priglunda prie surinktuvo / smulkintuvo
korpuso.

8.2 Akumuliatoriaus išėmimas
► Vieną ranką prieš akumuliatoriaus dėklą laikyti

taip, kad akumuliatorius (2) negalėtų nukristi.
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► Kita ranka spausti fiksavimo klavišą (1).
Akumuliatorius (2) atlaisvintas ir jį galima
išimti.

9 Surinktuvo įjungimas ir
išjungimas

9.1 Surinktuvo / smulkintuvo įjungi‐
mas

► Dešiniąja ranka taip laikyti surinktuvo / smul‐
kintuvo valdymo rankeną, kad nykštys apka‐
bintų valdymo rankeną.

► Kairiąja ranka laikyti surinktuvo / smulkintuvo
lanko formos rankeną taip, kad nykštys ją
apimtų.
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► Slankųjį fiksatorių (1) nykščiu pastumti link
lanko formos rankenos ir laikyti.

► Jungiklį (2) paspausti smiliumi ir laikyti nus‐
paustą.
Surinktuvas / smulkintuvas veikia greičiau ir
siurbia siurbiamą medžiagą. Slankųjį fiksato‐
rių (1) galima atleisti.

Kuo daugiau spaudžiamas jungiklis (2), tuo dau‐
giau įsiurbiama siurbiamos medžiagos.

Kai spaudžiama ergonomiška svirtelė (3), jungik‐
lis (2) lieka atblokuotas. Todėl jungiklį galima
atleisti ir vėl paspausti slankiojo fiksatoriaus iš
naujo nestumiant siurbimo vamzdžio kryptimi.

Atleidus jungiklį (2) ir ergonomišką svirtelę (3),
jungiklis (2) yra užblokuotas. Norint atblokuoti
jungiklį (2), slankųjį fiksatorių (1) reikia iš naujo
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pastumti lanko formos rankeną vamzdžio kryp‐
timi ir laikyti.

9.2 Surinktuvo / smulkintuvo išjun‐
gimas

► Atleisti jungiklį.
Siurbiama medžiaga nebesiurbiama.

► Jei siurbiama medžiaga siurbiama toliau: išimti
akumuliatorių ir susisiekti su STIHL prekybos
atstovu.
Surinktuvas / smulkintuvas sugedo.

10 Surinktuvo / smulkintuvo ir
akumuliatoriaus tikrinimas

10.1 Valdymo elementų patikra
Jungiklis
► Išimti akumuliatorių.
► Paspausti jungiklį.
► Jei jungiklis sunkiai juda arba negrįžta į pra‐

dinę padėtį: nenaudoti surinktuvo / smulkin‐
tuvo ir kreiptis į STIHL prekybos atstovą.
Jungiklis sugedęs.

Surinktuvo / smulkintuvo įjungimas
► Įdėti akumuliatorių.
► Paspausti jungiklį ir laikyti nuspaustą.

Siurbiama medžiaga siurbiama.
► Jei 3 šviesos diodai mirksi raudonai: išimti

akumuliatorių ir kreiptis į STIHL prekybos
atstovą.
Surinktuvo / smulkintuvo triktis.

► Atleisti jungiklį.
Siurbiama medžiaga nebesiurbiama.

► Jei siurbiama medžiaga siurbiama toliau: išimti
akumuliatorių ir susisiekti su STIHL prekybos
atstovu.
Surinktuvas / smulkintuvas sugedo.

10.2 Surinktuvo / smulkintuvo tikrini‐
mas

► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐
muliatorių.

Siurbimo vamzdžio tikrinimas
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► Patikrinti, ar ant siurbimo vamzdžio matosi
nusidėvėjimo žyma (1).

► Jei nusidėvėjimo žymos ant pūtimo vamzdžio
nesimato: nenaudoti surinktuvo / smulkintuvo
ir kreiptis į STIHL prekybos atstovą.

► Jei kyla neaiškumų: kreiptis į STIHL speciali‐
zuotos prekybos atstovą.

Nusidėvėjimo įdėklo tikrinimas
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► Išmontuoti siurbimo vamzdį.
► Patikrinti, ar nepažeistas nusidėvėjimo įdėk‐

las (1).
► Jei nusidėvėjimo įdėklas pažeistas: nenaudoti

surinktuvo / smulkintuvo ir kreiptis į STIHL pre‐
kybos atstovą.

► Jei kyla neaiškumų: kreiptis į STIHL speciali‐
zuotos prekybos atstovą.

10.3 Akumuliatorių patikrinti
► Paspausti akumuliatoriaus klavišą.

Diodai dega arba mirksi.
► Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliato‐

riaus nenaudoti ir kreiptis į STIHL speciali‐
zuotą pardavėją.
Akumuliatoriaus gedimas.

11 Darbas su surinktuvu /
smulkintuvu

11.1 Surinktuvo / smulkintuvo laiky‐
mas ir valdymas
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► Nešimo kilpas (2) įkabinti į karabinus (1).
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► Surinktuvą / smulkintuvą kaire ranka ant
vamzdinės rankenos ir dešine ranka ant val‐
dymo rankenos stipriai laikyti ir valdyti taip,
kad kairės rankos nykštys prispaustų lanko
formos rankeną, o dešinės rankos nykštys pri‐
spaustų valdymo rankeną.

11.2 Surinkimas ir smulkinimas
► Antgalį nukreipti į žemės paviršių.
► Lėtai ir stebint judėti į priekį.

Kad akumuliatorius veiktų visu pajėgumu, būtina
atkreipti dėmesį į rekomenduojamus temperatū‐
ros diapazonus,  20.4.

11.3 Surinkimo krepšio ištuštinimas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
► Išmontuoti surinkimo krepšį iš surinktuvo /

smulkintuvo.
► Surinktuvą / smulkintuvą už nešimo kilpos

nešti taip, kad iš angos nekristų turinys.
► Visiškai atitraukti užtrauktuką ir pagal nurody‐

mus ištuštinti turinį.
► Visiškai užtraukti užtrauktuką.
► Primontuoti surinkimo krepšį prie surinktuvo /

smulkintuvo.

12 Surinktuvo / smulkintuvo
naudojimas pūtiklio funkci‐
jai

12.1 Siurbimo vamzdžio ir surinkimo
krepšio išmontavimas

► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐
muliatorių.

► Išmontuoti siurbimo vamzdį.
► Išmontuoti surinkimo krepšį.

12.2 Valdymo rankenos sukimas
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► Viena ranka už valdymo rankenos (1) laikyti
surinktuvą / smulkintuvą.

► Traukti fiksavimo svirtį (3) į viršų ir laikyti.
► Pasukti lanko formos rankeną (2) 45° prieš

laikrodžio rodyklę.
► Atleisti fiksavimo svirtį (3).
► Toliau sukti lanko formos rankeną (2) prieš

laikrodžio rodyklę, kol ji užsifiksuos.

12.3 Pūtimo vamzdžio montavimas
ir išmontavimas

12.3.1 Pūtimo vamzdžio montavimas
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► Kaištį (3) ir griovelį (2) nustatyti tame pačiame
aukštyje.

► Antgalį (1) stumti ant pūtimo vamzdžio iki nori‐
mos padėties (4).

► Purkštuką (1) sukti tol, kol jis užsifiksuos.
Antgalis (1) girdimai užsifiksuoja.

► Fiksavimo svirtį (5) ir griovelį (6) nustatyti tame
pačiame aukštyje.

► Pūtimo vamzdį (4) stumti ant pūtiklio.
Fiksavimo svirtis (5) girdimai užsifiksuoja.

12.3.2 Pūtimo vamzdžio nuėmimas
► Spausti fiksavimo svirtį ir laikyti nuspaustą.
► Nuimti pūtimo vamzdį nuo pūtiklio.

12.4 Pūtiklio laikymas ir valdymas
► Pūtiklį stipriai laikyti viena ranka ant valdymo

rankenos taip, kad nykštys būtų prigludęs.

12.5 Pūtimas
► Įstatyti akumuliatorių ir įjungti pūtiklį.

12 Surinktuvo / smulkintuvo naudojimas pūtiklio funkcijai lietuviškai

0458-828-9521-A 77



00
00
09
72
47
_0
01

► Antgalį nukreipti į žemės paviršių.
► Lėtai ir stebint judėti į priekį.

13 Pūtiklio naudojimas surink‐
tuvo / smulkintuvo funkcijai

13.1 Pūtiklio naudojimas surinktuvo /
smulkintuvo funkcijai

► Pūtiklį išjungti ir išimti akumuliatorių.
► Nuimti pūtimo vamzdį.
► Sukti valdymo rankeną.
► Primontuoti siurbimo vamzdį.
► Primontuoti surinkimo krepšį.

14 Po darbo
14.1 Baigus dirbti
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
► Ištuštinti surinkimo krepšį.
► Jei surinktuvas / smulkintuvas drėgnas: surink‐

tuvą / smulkintuvą išvalyti ir palaukti, kol
išdžius.

► Jei surinkimo krepšys šlapias: palaukti, kol
surinkimo krepšys išdžius.

► Jeigu akumuliatorius šlapias arba drėgnas:
akumuliatorių išdžiovinti,  20.4.

► Išvalyti surinktuvą / smulkintuvą.
► Išvalyti surinkimo krepšį.
► Nuvalyti akumuliatorių.

15 Pernešimas
15.1 Surinktuvo / smulkintuvo trans‐

portavimas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
► Jei siurbimo vamzdis primontuotas: uždaryti

apsaugines groteles.

Surinktuvo / smulkintuvo nešimas
► Surinktuvą / smulkintuvą nešti viena ranka už

lanko formos rankenos taip, kad siurbimo
vamzdis būtų nukreiptas atgal.

► Jei surinktuvas / smulkintuvas primontuotas
kaip pūtiklis: pūtiklį nešti viena ranka laikant už
valdymo rankenos.

Surinktuvo / smulkintuvo transportavimas trans‐
porto priemonėje
► Surinktuvą / smulkintuvą pritvirtinti taip, kad jis

neapvirstų ir negalėtų judėti.

15.2 Akumuliatoriaus pervežimas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
► Įsitikinti, kad akumuliatoriaus būklė saugi.
► Supakuokite akumuliatorių taip, kad jis nega‐

lėtų judėti pakuotėje.
► Pakuotę pritvirtinti taip, kad ji negalėtų judėti.

Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingų trans‐
portavimui krovinių. Akumuliatorius priskiriamas
UN 3480 (ličio jonų akumuliatoriai) ir buvo išban‐
dytas metodais, aprašytais JT Bandymų ir krite‐
rijų vadovo III dalies 38.3 poskyryje.

Transportavimo taisyklės nurodytos
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 sandėliuojate
16.1 Surinktuvo / smulkintuvo laiky‐

mas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
► Surinktuvą / smulkintuvą laikyti taip, kad būtų

įvykdytos šios sąlygos:
– Surinktuvas / smulkintuvas yra vaikams

nepasiekiamoje vietoje.
– Surinktuvas / smulkintuvas yra švarus ir

sausas.

16.2 Akumuliatoriaus laikymas
STIHL rekomenduoja akumuliatorių laikyti įkro‐
vus 40–60 % (2 žali šviečiantys šviesos diodai).
► Akumuliatorių laikyti taip, kad būtų įvykdytos

šios sąlygos:
– Akumuliatorius yra vaikams nepasiekiamoje

vietoje.
– Akumuliatorius yra švarus ir sausas.
– Akumuliatorius yra uždaroje patalpoje.
– Akumuliatorius laikomas atskirai nuo surink‐

tuvo / smulkintuvo.
– Jei akumuliatorius laikomas kroviklyje: išt‐

raukite tinklo kištuką ir laikykite akumuliato‐
rių įkrovę 40–60 % (šviečia 2 žali šviesos
diodai).

– Nelaikyti akumuliatoriaus neleistiname tem‐
peratūrų diapazone,  20.3.
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PRANESIMAS

■ Jei akumuliatorius laikomas ne taip, kaip apra‐
šyta šioje naudojimo instrukcijoje, jis gali visiš‐
kai išsikauti ir sugesti.
► Išsikrovusį akumuliatorių įkrauti prieš pade‐

dant laikyti. STIHL rekomenduoja akumulia‐
torių laikyti įkrovus 40–60 % (2 žali švie‐
čiantys šviesos diodai).

► Akumuliatorių laikyti atskirai nuo surink‐
tuvo / smulkintuvo.

17 Valymas
17.1 Surinktuvo / smulkintuvo valy‐

mas
► Surinktuvą / smulkintuvą išjungti ir išimti aku‐

muliatorių.
► Surinktuvą / smulkintuvą nuvalyti drėgna

šluoste.
► Teptuku išvalyti vėdinimo angas.
► Apsaugines groteles nuvalyti teptuku ar

minkštu šepetėliu.
► Sritį aplink ventiliatoriaus darbinį ratą nuvalyti

drėgna šluoste.
► Iškrašyti surinkimo krepšį ir nuvalyti drėgna

šluoste.

► Iš akumuliatoriaus dėklo pašalinti pašalines
medžiagas ir akumuliatoriaus dėklą išvalyti
drėgna šluoste.

► Elektros kontaktus akumuliatoriaus dėkle
nuvalyti teptuku ar minkštu šepetėliu.

17.2 Akumuliatoriaus valymas
► Akumuliatorių nuvalyti su drėgna šluoste.

18 Priežiūra ir remontas
18.1 Surinktuvo / smulkintuvo tech‐

ninė priežiūra ir remontas
Naudotojui draudžiama pačiam atlikti surinktuvo /
smulkintuvo techninės priežiūros darbus ar jį tai‐
syti.
► Jei surinktuvui / smulkintuvui būtina techninė

priežiūra, jis sugedo ar yra apgadintas: kreiptis
į STIHL prekybos atstovą.

18.2 Akumuliatoriaus techninė prie‐
žiūra ir remontas

Akumuliatoriui nereikia atlikti techninės priežiūros
ir remonto.
► Jeigu akumuliatorius sugedęs ar pažeistas:

akumuliatorių pakeisti nauju.

19 Gedimų šalinimas
19.1 Vakuuminio smulkintuvo arba akumuliatoriaus gedimų šalinimas

Triktis Akumuliator‐
iaus šviesos
diodai

Priežastis Problemos sprendimas

Įjungtas surinktu‐
vas / smulkintu‐
vas variklis
neveikia.

1 šviesos
diodas mirksi
žalia spalva.

Akumuliatorius per
mažai įkrautas.

► Įkraukite akumuliatorių.

 1 šviesos
diodas šviečia
raudonai.

Akumuliatorius per šil‐
tas arba per šaltas.

► Išimti akumuliatorių.
► Palaukti, kol akumuliatorius atvės arba

sušils.
 3 šviesos

diodai mirksi
raudonai.

Surinktuvo / smulkin‐
tuvo triktis.

► Išimti akumuliatorių.
► Nuvalyti elektros kontaktus akumuliator‐

iaus dėkle.
► Įdėti akumuliatorių.
► Įjungti surinktuvą / smulkintuvą.
► Jei 3 šviesos diodai tebemirksi: pūtiklio

nenaudoti ir kreiptis į STIHL prekybos
atstovą.

 3 šviesos
diodai šviečia
raudonai.

Surinktuvas / smulkin‐
tuvas per šiltas.

► Išimti akumuliatorių.
► Palaukti, kol surinktuvas / smulkintuvas

atvės.
 4 šviesos

diodai mirksi
raudonai.

Akumuliatoriaus trik‐
tis.

► Išimti ir vėl įdėti akumuliatorių.
► Įjungti surinktuvą / smulkintuvą.
► Jei 4 šviesos diodai ir toliau mirksi rau‐

donai: nenaudoti akumuliatoriaus ir
kreiptis į STIHL prekybos atstovą.
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Triktis Akumuliator‐
iaus šviesos
diodai

Priežastis Problemos sprendimas

  Nutrūko surinktuvo /
smulkintuvo ir akumu‐
liatoriaus elektrinė
jungtis.

► Išimti akumuliatorių.
► Nuvalyti elektros kontaktus akumuliator‐

iaus dėkle.
► Įdėti akumuliatorių.

  Surinktuvas / smulkin‐
tuvas arba akumulia‐
torius sudrėko.

► Palaukite, kol surinktuvas / smulkintuvas
išdžius,  20.4.

Veikdamas sur‐
inktuvas / smul‐
kintuvas išsijun‐
gia.
 
 

3 šviesos
diodai šviečia
raudonai.

Surinktuvas / smulkin‐
tuvas per šiltas.

► Išimti akumuliatorių.
► Palaukti, kol surinktuvas / smulkintuvas

atvės.
 Elektros įrangos trik‐

tis.
► Išimti ir vėl įdėti akumuliatorių.
► Įjungti surinktuvą / smulkintuvą.

 Surinktuvas / smulkin‐
tuvas užsikimšo.

► Išimti akumuliatorių.
► Išvalyti surinktuvą / smulkintuvą.

Per maža siur‐
bimo galia.
 

 Surinkimo krepšys pri‐
sipildė arba yra neš‐
varus.

► Išimti akumuliatorių.
► Ištuštinti surinkimo krepšį.
► Išvalyti surinkimo krepšį.

 Užsikimšo siurbimo
vamzdis arba ventilia‐
toriaus darbinis ratas.

► Išimti akumuliatorių.
► Išvalyti surinktuvą / smulkintuvą.

Surinktuvas /
smulkintuvas vei‐
kia per trumpai.

 Akumuliatorius nevi‐
siškai įkrautas.

► Visiškai įkrauti akumuliatorių.

  Viršyta akumuliator‐
iaus eksploatavimo
trukmė.

► Pakeisti akumuliatorių.

Įdėjus akumulia‐
torių į kroviklį,
įkrovimas nevyk‐
sta.

1 šviesos
diodas šviečia
raudonai.

Akumuliatorius per šil‐
tas arba per šaltas.

► Akumuliatorių palikti kroviklyje.
Įkrovimo procesas prasidės automatiš‐
kai, kai tik bus pasiektos leidžiamosios
temperatūros ribos.

20 Techniniai daviniai
20.1 Surinktuvas / smulkintuvas

STIHL SHA 56
– Leidžiamas naudoti akumuliatorius: STIHL AK
– Pūtimo galia: 8 N
– Didžiausiasis oro srauto greitis: 56 m/s
– Surinktuvo / smulkintuvo oro srautas –

510 m³/h
– Surinkimo krepšio tūris: 40 l
– Surinkimo krepšio svoris be akumuliatoriaus:

4,2 kg
– Pūtiklio svoris be akumuliatoriaus 3,2 kg

Veikimo trukmė nurodyta www.stihl.com/battery-
life.

20.2 Akumuliatorius STIHL AK
– Akumuliatorius: ličio jonų
– Įtampa: 36 V
– Talpa Ah: žiūrėti ant skydelio
– Energijos kiekis Wh: žiūrėti ant skydelio
– Svoris, kg: žr. lentelę su duomenimis

20.3 Temperatūrų diapazonai

ISPEJIMAS
■ Akumuliatorius nėra apsaugotas nuo visų

aplinkos poveikių. Jei akumuliatorius yra vei‐
kiamas atitinkamų aplinkos sąlygų, jis gali
užsidegti arba sprogti. Žmonės gali būti
sunkiai sužaloti arba galima patirti materialinės
žalos.
► Nekraukite akumuliatoriaus žemesnėje nei

–20 °C arba aukštesnėje nei 50 °C tempe‐
ratūroje.

► Nenaudokite vakuuminio smulkintuvo arba
akumuliatoriaus žemesnėje nei - 20 °C arba
aukštesnėje nei + 50 °C temperatūroje.

► Nelaikykite vakuuminio smulkintuvo arba
akumuliatoriaus žemesnėje nei - 20 °C arba
aukštesnėje nei + 70 °C temperatūroje.
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20.4 Rekomenduojami temperatūrų
diapazonai

Kad vakuuminis smulkintuvas ir akumuliatoriai
veiktų optimaliai, laikykitės toliau nurodytų tem‐
peratūros intervalų:
– Įkrovimas: nuo 5 °C iki 40 °C
– Naudojimas: nuo - 10 °C iki 40 °C
– Laikymas: nuo –20 °C iki 50 °C

Jei akumuliatorius įkraunamas, naudojamas ar
laikomas ne rekomenduojamame temperatūrų
diapazone, gali sumažėti jo našumas.

Jei akumuliatorius šlapias arba drėgnas, leiskite
akumuliatoriui išdžiūti bent 48 val. aukštesnėje
nei + 15 °C ir žemesnėje nei + 50 °C temperatū‐
roje bei esant mažesniam nei 70 % drėgnumui.
Didesnis drėgnumas gali pailginti džiovinimo
laiką.

20.5 Garso ir vibracijos vertės
Garso slėgio lygio K vertė yra 2 dB(A). Garso
galios lygio K vertė yra 2 dB(A). Vibracijos verčių
K vertė yra 2 m/s².

STIHL rekomenduoja dėvėti klausos apsaugos
priemonę.
– Garso slėgio lygis LpA (surinktuvas / smulkintu‐

vas), išmatuotas pagal EN 50636-2-100:
83 dB(A).

– Garso slėgio lygis LpA (pūtiklis), išmatuotas
pagal EN 50636-2-100: 81 dB(A).

– Garso galios lygis LwA, išmatuotas pagal
EN 50636-2-100: 94 dB(A).

– Vibracijos vertė ahv, išmatuota pagal
EN 50636‑2‑100:
– Valdymo rankena: 0,8 m/s²
– Lanko formos rankena: 1,1 m/s²

Nurodytos vibracijų vertės išmatuotos standarti‐
niu matavimo metodu ir gali būti naudojamos vie‐
nam elektriniam įrankiui palyginti su kitu. Fakti‐
nės vibracijų vertės gali skirtis nuo nurodytųjų
verčių – tai priklauso nuo įrankio naudojimo
būdo. Nurodytomis vibracijų vertėmis taip pat
galima vadovautis preliminariai vertinant vibracinį
poveikį. Reikia įvertinti faktinį vibracinį poveikį.
Taip pat galima atsižvelgti ir į laikotarpius, kai
elektrinis įrankis yra išjungtas, ir laikotarpius, kai
įrankis įjungtas, tačiau veikia nenaudojamas.

Informacijos, kaip vykdomi direktyvos
2002/44/EB reikalavimai darbuotojams nuo
vibracijų apsaugoti, galima rasti www.stihl.com/
vib.

20.6 REACH
REACH pažymi ES potvarkį dėl registravimo,
vertinimo ir chemikalų leistinas normas.

Informacijas apie atitikimą REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .

21 Atsarginės dalys ir priedai
21.1 Atsarginės dalys ir priedai

Šie simboliai žymi originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius
STIHL priedus.

STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie‐
dus.

Nors nuolat stebi rinką, STIHL negali įvertinti kitų
gamintojų atsarginių dalių ir priedų patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todėl tokius naudojant,
STIHL negali už juos garantuoti.

STIHL originalių atsarginių dalių ir STIHL origina‐
lių priedų galima įsigyti iš STIHL specializuoto
prekybos atstovo.

22 Utilizavimas
22.1 Surinktuvo / smulkintuvo ir aku‐

muliatoriaus atliekų tvarkymas
Informacijos apie šalinimą gali suteikti vietos
savivaldybė arba STIHL prekybos atstovas.

Netinkamai šalinant gali būti pakenkta sveikatai ir
aplinkai.
► STIHL gaminius, įskaitant pakuotę, nuneškite į

tinkamą surinkimo punktą perdirbti pagal vieti‐
nes taisykles.

► Neišmesti kartu su buitinėmis atliekomis.

23 ES- atitikties sertifikatas
23.1 Surinktuvas / smulkintuvas

STIHL SHA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Rūšis: akumuliatorinis surinktuvas / smulkintu‐

vas
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Tipas: SHA 56
– Serijos numeris: SA02
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išpildo visus atitinkamų direktyvų 2011/65/ES,
2006/42/EB, 2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavi‐
mus ir yra sukonstruotas ir pagamintas, remiantis
produkto pagaminimo datai galiojančiomis
sekančių formų versijomis: EN 55014‑1,
EN 55014‑2, EN 60335‑1 ir EN 50636‑2‑100.
Išmatuotasis ir garantuotasis garso galios lygis
buvo nustatyti vadovaujantis Direktyvos
2000/14/EB V priedu.
– Išmatuotasis garso galios lygis: 94 dB(A)
– Garantuotasis garso galios lygis: 96 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Pagaminimo metai, šalis ir įrenginio numeris
nurodyti ant surinktuvo / smulkintuvo.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

24 UKCA atitikties deklaracija
24.1 Surinktuvas / smulkintuvas

STIHL SHA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Rūšis: akumuliatorinis surinktuvas / smulkintu‐

vas
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Tipas: SHA 56
– Serijos numeris: SA02

atitinka atitinkamas Jungtinės Karalystės The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub‐
stances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012, Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008, Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 ir Noise Emission in the Envi‐
ronment by Equipment for use Outdoors Regula‐
tions 2001 taisyklių nuostatas ir yra suprojektuo‐
tas bei pagamintas pagal gamybos dieną galio‐

jančias šių standartų versijas: EN 55014‑1,
EN 55014‑2, EN 60335‑1 ir EN 50636‑2‑100.
Nustatant išmatuotą ir garantuotą garso galios
lygį, taikytas Jungtinės Karalystės reglamentas‐
Noise Emission in the Environment by Equip‐
ment for use Outdoors Regulations 200, Sche‐
dule 8.
– Išmatuotasis garso galios lygis: 94 dB(A)
– Garantuotasis garso galios lygis: 96 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi įmonėje AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Pagaminimo metai, šalis ir įrenginio numeris
nurodyti ant surinktuvo / smulkintuvo.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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1 Uvod
Spoštovani kupec,

veseli nas, da ste se odločili za STIHL. Naše
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu‐
jemo v skladu s potrebami naših strank. Tako so
naši izdelki tudi pri izjemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Naši
pooblaščeni prodajalci nudijo strokovno svetova‐
nje in uvajanje ter obsežno tehnično podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj
vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vašega izdelka STIHL z dolgo življenjsko dobo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam želimo
veliko veselja z vašim izdelkom STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti
Veljajo lokalni varnostni predpisi.
► Poleg teh navodil za uporabo morate prebrati,

razumeti in shraniti naslednje dokumente:
– Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo

STIHL AK
– Navodila za uporabo polnilnikov

STIHL AL 101, 301, 500
– Navodila za uporabo in embalažo uporablje‐

nega pribora
– Varnostno informacijo za akumulatorske

baterije STIHL in izdelke z vgrajeno akumu‐
latorsko baterijo: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Označevanje opozoril v bese‐
dilu

OPOZORILO
■ Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko

povzročijo hude telesne poškodbe ali smrt.
► Z navedenimi ukrepi je mogoče preprečiti

hude telesne poškodbe ali smrt.

OBVESTILO

■ Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzročijo materialno škodo.
► Z navedenimi ukrepi je mogoče preprečiti

materialno škodo.

2.3 Simboli v besedilu
Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo‐
dilih za uporabo.

3 Pregled
3.1 Sesalniki z drobilnikom in aku‐

mulatorska baterija
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1 Predal za akumulatorsko baterijo
V predal za akumulatorsko baterijo je treba
vstaviti akumulatorsko baterijo.

2 Zaporna ročica
Zaporna ročica zadržuje akumulatorsko bate‐
rijo v predalu za akumulatorsko baterijo.

3 Ročaj
Ročaj se uporablja za držanje in vodenje
sesalnika z drobilnikom.

4 Zaščitna rešetka
Zaščitna rešetka ščiti uporabnika pred giblji‐
vimi se deli v sesalniku z drobilnikom.

5 Sesalna cev
Sesalna cev vodi posesan material v sesalnik
z drobilnikom.

6 Šoba
Šoba vodi posesan material do sesalne cevi.

7 Lovilna vreča
Lovilna vreča zbira posesan material.

8 Enoramenski pas
Enoramenski pas se uporablja za nošenje
sesalnika z drobilnikom.

9 Zaskočna ročica
Zaskočna ročica pritrdi upravljalni ročaj v nje‐
gove položaju.

10 Upravljalni ročaj
Upravljalni ročaj se uporablja za upravljanje,
vodenje in nošenje sesalnika z drobilnikom.

11 Ročica ergo
Ročica ergo ohranja položaj sprostitvenega
drsnika, ko izpustite prestavno ročico.

12 Sprostitveni drsnik
Sprostitveni drsnik sprosti prestavno ročico.

13 Prestavna ročica
S prestavno ročico je mogoče sesalnik z dro‐
bilnikom vklopiti in izklopiti.

14 Pihalna cev
Pihalna cev vodi zračni tok.

15 Šoba
Šoba vodi in usmerja zračni tok.

16 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje pihalnik z
energijo.

17 LED-lučke
LED-lučke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

18 Gumb
Gumb vklopi LED-lučke na akumulatorski
bateriji.

# Napisna ploščica s serijsko številko

3.2 Simboli
Simboli so lahko na sesalniku z drobilnikom in
akumulatorski bateriji ter pomenijo naslednje:

Ta simbol prikazuje, da je mogoče
upravljalni ročaj zavrteti za 180°.

1 LED-lučka sveti rdeče. Akumulator‐
ska baterija je pretopla ali prehladna.

4 LED-lučke utripajo rdeče. Obstaja
motnja akumulatorske baterije.

LWA Zajamčena raven zvočne moči v
skladu s smernico 2000/14/ES v dB(A)
za primerjanje emisij hrupa izdelkov.

Podatek ob simbolu opozarja na energijsko
vsebnost akumulatorske baterije v skladu s
specifikacijo proizvajalca celic. Energijska
vsebnost, ki je na voljo ob uporabi, je
manjša.
Izdelka ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

4 Varnostni napotki
4.1 Opozorilni simboli
Opozorilni simboli na sesalniku z drobilnikom ali
akumulatorski bateriji pomenijo naslednje:

Upoštevajte varnostne napotke in tam
navedene ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba pre‐
brati, razumeti in shraniti.

Nosite zaščitna očala.

Upoštevajte varnostne napotke glede
dvigajočih se predmetov in ustrezne
ukrepe.

Dolge lase zavarujte tako, da jih sesal‐
nik z drobilnikom ne bo mogel potegniti
noter.

Akumulatorsko baterijo odstranite med
prekinitvijo dela, transportom, shranje‐
vanjem, vzdrževanjem ali popravili.

Sesalnik z drobilnikom zaščitite pred
dežjem in vlago.

slovenščina 4 Varnostni napotki
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15m (50 ft)
Upoštevajte varnostno razdaljo.

Ne dotikajte se premikajočih se delov v
rotorju ventilatorja. Če sesalna cev ni
nameščena: zaprite zaščitno rešetko.

Sesalnik z drobilnikom uporab‐
ljajte samo z nameščeno
sesalno cevjo in nameščeno
šobo.

Akumulatorsko baterijo zaščitite pred
vročino in ognjem.

Akumulatorsko baterijo zaščitite pred
dežjem in vlago ter je ne potapljajte v
tekočine.

4.2 Pravilna uporaba
Sesalnik z drobilnikom STIHL SHA 56 je prime‐
ren za sesanje materialov kot so listje, trava in
podobne pometene snovi ter za pihanje listja,
trave, papirja in podobnih materialov.

Sesalnik z drobilnikom se ne sme uporabljati v
dežju.

Akumulatorska baterija STIHL AK oskrbuje
sesalnik z drobilnikom z energijo.

OPOZORILO
■ Akumulatorske baterije, ki jih podjetje STIHL ni

odobrilo za sesalnik z drobilnikom, lahko
povzročijo požare in eksplozije. Osebe se
lahko hudo poškodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna škoda.
► Sesalnik z drobilnikom uporabljajte z aku‐

mulatorsko baterijo STIHL AK.
■ Če se sesalnik z drobilnikom ali akumulator‐

ska baterija ne uporabljata pravilno, se lahko
osebe hudo poškodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna škoda.
► Sesalnik z drobilnikom in akumulatorsko

baterijo je treba uporabljati, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo.

► Akumulatorsko baterijo je treba uporabljati,
kot je opisano v navodilih za uporabo aku‐
mulatorske baterije STIHL AK.

4.3 Zahteve glede uporabnika

OPOZORILO
■ Uporabniki, ki niso bili poučeni o uporabi, ne

morejo prepoznati ali oceniti nevarnosti sesal‐
nik z drobilnikom. Uporabnik ali druge osebe
se lahko hudo poškodujejo ali umrejo.

► Ta navodila za uporabo je treba pre‐
brati, razumeti in shraniti.

► Če boste sesalnik z drobilnikom ali akumu‐
latorsko baterijo izročili novim lastnikom:
priložite navodila za uporabo.

► Prepričajte se, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:
– Uporabnik je spočit.

–Uporabnik je telesno,
zaznavno in duševno spo‐
soben upravljati in delati s
sesalnikom z drobilnikom
in akumulatorsko baterijo.
Če je uporabnik telesno,
zaznavno in duševno
omejeno primeren za ta
dela, sme uporabnik z
napravo delati samo pod
nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe.

– Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti sesalnika z drobilnikom in
akumulatorske baterije.

–Uporabnik je polnoleten ali
uporabnik se skladno z
nacionalnimi določili pod
nadzorom usposablja za
poklic.

–Uporabnika je pred prvo
uporabo sesalnika z dro‐
bilnikom poučil poobla‐
ščeni prodajalec STIHL ali
strokovna oseba.

4 Varnostni napotki slovenščina
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– Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali drog.

► V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla‐
ščenega prodajalca STIHL.

4.4 Oblačila in oprema

OPOZORILO
■ Med delom lahko sesalnik z drobilnikom

zagrabi dolge lase. Uporabnik se lahko hudo
poškoduje.

► Dolge lase spnite in zavarujte tako,
da bodo nad rameni.

■ Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo
dvignejo od tal. Uporabnik se lahko poškoduje.

► Nosite tesno prilegajoča se zaščitna
očala. Primerna zaščitna očala so
preizkušena v skladu s standardom
EN 166 ali nacionalnimi predpisi in
so na prodaj s primerno oznako.

► Nosite dolge hlače.
■ Med delom se lahko dvigne prah. Vdihavanje

prahu lahko škoduje zdravju in povzroči aler‐
gične reakcije.
► Če se dvigne prah: nosite masko za zaščito

pred prahom.
■ Neprimerna oblačila se lahko zataknejo v lesu,

grmičevju in sesalnik z drobilnikom. Uporab‐
niki brez primernih oblačil se lahko hudo
poškodujejo.
► Nosite tesno prilegajoča se oblačila.

■ Med čiščenjem ali vzdrževanjem lahko upo‐
rabnik pride v stik z rotorjem ventilatorja. Upo‐
rabnik se lahko poškoduje.
► Nosite delovne rokavice iz odpornega

materiala.
► Odložite šale in nakit.

■ Če uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko
zdrsne. Uporabnik se lahko poškoduje.
► Nosite trdno, zaprto obutev z grobim pod‐

platom.

4.5 Delovno območje in okolica
4.5.1 Sesalnik z drobilnikom

OPOZORILO
■ Nesodelujoče osebe, otroci in živali ne morejo

prepoznati in oceniti nevarnosti sesalnika z
drobilnikom in dvignjenih predmetov. Nesode‐
lujoče osebe, otroci in živali se lahko hudo
poškodujejo in nastane lahko materialna
škoda.

15m (50 ft)
► Nesodelujoče osebe, otroci

in živali morajo biti od delov‐
nega območja oddaljeni 15
m.

► Ohranite razdaljo 15 m od predmetov.
► Sesalnika z drobilnikom ne puščajte brez

nadzora.
► Pazite, da se otroci ne bodo igrali s sesalni‐

kom z drobilnikom.
■ Sesalnik z drobilnikom ni zaščiten pred vodo.

Pri delu v dežju ali vlažnem okolju obstaja
nevarnost električnega udara. Uporabnik in
sesalnik z drobilnikom se lahko poškodujeta.

► Ne delajte v dežju ali v vlažnem oko‐
lju.

■ Električni sestavni deli sesalnika z drobilnikom
lahko ustvarjajo iskre. Iskre lahko v lahko vnet‐
ljivi ali eksplozivni atmosferi povzročijo požare
in eksplozije. Osebe se lahko hudo poškodu‐
jejo ali umrejo in nastane lahko materialna
škoda.
► Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni

atmosferi.

4.5.2 Akumulatorska baterija

OPOZORILO
■ Nesodelujoče osebe, otroci in živali ne morejo

prepoznati in oceniti nevarnosti akumulatorske
baterije. Nesodelujoče osebe, otroci in živali
se lahko hudo poškodujejo.
► Nesodelujoče osebe, otroci in živali se ne

smejo zadrževati v bližini.
► Akumulatorske baterije ne puščajte brez

nadzora.
► Pazite, da se otroci ne bodo igrali z akumu‐

latorsko baterijo.
■ Akumulatorska baterija ni zaščitena pred vplivi

iz okolja. Če je akumulatorska baterija izpo‐
stavljena določenim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija vname, eksplodira ali
nepopravljivo poškoduje. Osebe se lahko
hudo poškodujejo in nastane lahko materialna
škoda.

► Akumulatorsko baterijo zaščitite pred
vročino in ognjem.

► Akumulatorske baterije ne mečite v
ogenj.

► Akumulatorske baterije ne polnite, uporab‐
ljajte in hranite izven navedenega tempera‐
turnega območja,  20.3.

► Akumulatorsko baterijo zaščitite pred
dežjem in vlago ter je ne potapljajte
v tekočine.

slovenščina 4 Varnostni napotki
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► Akumulatorske baterije ne približujte kovin‐
skim majhnim delom.

► Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
visokemu tlaku.

► Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom.

► Akumulatorsko baterijo zaščitite pred kemi‐
kalijami in solmi.

4.6 Varno stanje
4.6.1 Sesalnik z drobilnikom
Sesalnik z drobilnikom je v varnem stanju, če so
izpolnjeni naslednji pogoji:
– Sesalnik z drobilnikom ni poškodovan.
– Sesalnik z drobilnikom je čist in suh.
– Upravljalni elementi delujejo in niso spreme‐

njeni.
– Zadrgo na lovilni vreči je mogoče popolnoma

zapreti in odpreti.
– Mejne vrednosti obrabe niso presežene.
– Montiran je samo originalni dodatni pribor

STIHL za ta sesalnik z drobilnikom.
– Dodatni pribor je pravilno montiran.

OPOZORILO
■ V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli

morda ne bodo pravilno delovali in varnostne
naprave bodo morda izklopljene. Obstaja
nevarnost hudih poškodb oseb ali smrti.
► Delajte z nepoškodovanim sesalnikom z

drobilnikom.
► Če je sesalnik z drobilnikom umazan ali

moker: sesalnik z drobilnikom je treba oči‐
stiti in posušiti.

► Sesalnika z drobilnikom ne spreminjajte.
Izjema: montaža šobe, ki je primerna za ta
sesalnik z drobilnikom.

► Če upravljalni elementi ne delujejo: ne
delajte s sesalnikom z drobilnikom.

► Če zadrge na lovilni vreči ni mogoče zapreti
ali odpreti: ne delajte s sesalnikom z drobil‐
nikom.

► Upoštevajte in držite se mejnih vrednosti
obrabe.

► Montirajte originalni dodatni pribor STIHL
za ta sesalnik z drobilnikom.

► Dodatni pribor je treba montirati, kot je opi‐
sano v teh navodilih za uporabo ali v navo‐
dilih za uporabo dodatnega pribora.

► V odprtine sesalnika z drobilnikom ne poti‐
skajte predmetov.

► Zamenjajte obrabljene ali poškodovane
opozorilne table.

► V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla‐
ščenega prodajalca STIHL.

4.6.2 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija je v varnem stanju, če so
izpolnjeni naslednji pogoji:
– Akumulatorska baterija ni poškodovana.
– Akumulatorska baterija je čista in suha.
– Akumulatorska baterija deluje in ni spreme‐

njena.

OPOZORILO
■ Če akumulatorska baterija ni v varnem stanju,

ne more varno delovati. Obstaja nevarnost
hudih poškodb oseb.
► Delajte z nepoškodovano in delujočo aku‐

mulatorsko baterijo.
► Ne polnite poškodovane ali pokvarjene aku‐

mulatorske baterije.
► Če je akumulatorska baterija umazana:

akumulatorsko baterijo je treba očistiti.
► Če je akumulatorska baterija vlažna: poča‐

kajte, da se akumulatorska baterija posuši,
 20.4.

► Akumulatorske baterije ne spreminjajte.
► V odprtine akumulatorske baterije ne poti‐

skajte predmetov.
► Električnih kontaktov akumulatorske bate‐

rije ne vežite na kovinske predmete in ne
ustvarjajte kratkega stika.

► Akumulatorske baterije ne odpirajte.
► Zamenjajte obrabljene ali poškodovane

opozorilne table.
■ Iz poškodovane akumulatorske baterije lahko

izteče tekočina. Če tekočina pride v stik s kožo
ali očmi, lahko pride do draženja kože ali oči.
► Preprečite stik s tekočino.
► Če je prišlo do stika s kožo: prizadeta

mesta sperite z veliko vode in mila.
► Če je prišlo do stika z očmi: oči je treba vsaj

15 minut spirati z veliko vode in obiskati je
treba zdravnika.

■ Poškodovana ali pokvarjena akumulatorska
baterija lahko ima nenavaden vonj, iz nje se
lahko kadi ali pa lahko gori. Osebe se lahko
hudo poškodujejo ali umrejo in nastane lahko
materialna škoda.
► Če ima akumulatorska baterija nenavaden

vonj ali se iz nje kadi: akumulatorske bate‐
rije ne uporabljajte in je ne približujte gorlji‐
vim snovem.

► Če akumulatorska baterija gori: akumulator‐
sko baterijo poskušajte pogasiti z gasilnim
aparatom ali vodo.
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4.7 Delo

OPOZORILO
■ Uporabnik v določenih situacijah več ne more

zbrano delati. Uporabnik se lahko spotakne,
pade in se hudo poškoduje.
► Delajte mirno in premišljeno.
► Če so svetlobne razmere in vidljivost slabi:

ne delajte s sesalnikom z drobilnikom.
► Sesalnik z drobilnikom upravljajte sami.
► Ne delajte nad višino ramen.
► Pazite na ovire.
► Med delom stojte na tleh in pazite na ravno‐

težje. Če je treba delati na višini: uporabite
delovni oder ali varno ogrodje.

► Če nastopijo znaki utrujenosti: privoščite si
odmor.

► Delajte z zaprto zadrgo na lovilni vreči.
► Če sesalnik z drobilnikom uporabljate kot

pihalnik: pihajte v smeri vetra.
■ Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo

dvignejo od tal. Osebe in živali se lahko
poškodujejo in nastane lahko materialna
škoda.
► Ne pihajte proti osebam, živalim in predme‐

tom.
■ Če se sesalnik z drobilnikom med delom spre‐

meni ali se začne obnašati nenavadno, sesal‐
nik z drobilnikom morda ni v varnem stanju za
uporabo. Osebe se lahko hudo poškodujejo in
nastane lahko materialna škoda.
► Končajte delo, odstranite akumulatorsko

baterijo in se obrnite na pooblaščenega
prodajalca STIHL.

■ Med delom lahko zaradi sesalnika z drobilni‐
kom nastanejo vibracije.
► Med delom imejte premore.
► Če se pojavijo znaki motene prekrvavitve:

obiščite zdravnika.
■ Zaradi dvigovanja prahu se lahko sesalnik z

drobilnikom elektrostatično naelektri. Pod
določenimi pogoji (npr. suho okolje) se lahko
sesalnik z drobilnikom nenadoma razelektri in
nastanejo lahko iskre. Iskre lahko v lahko
vnetljivi ali eksplozivni atmosferi povzročijo
požare in eksplozije. Osebe se lahko hudo
poškodujejo ali umrejo in nastane lahko mate‐
rialna škoda.
► Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni

atmosferi.
■ Premikajoči se deli v rotorju ventilatorja lahko

poškodujejo uporabnika. Uporabnik se lahko
hudo poškoduje.

► Sesalnik z drobilnikom upo‐
rabljajte samo z nameščeno
sesalno cevjo in nameščeno
šobo.

► Ne dotikajte se premikajočih se
delov v rotorju ventilatorja.

► Če sesalna cev ni nameščena: zapr‐
ite zaščitno rešetko.

► Če premikajoče se dele v rotorju
ventilatorja blokira kakšen predmeta:
izklopite sesalnik z drobilnikom in
odstranite akumulatorsko baterijo.
Šele nato odstranite predmet.

■ V nevarni situaciji lahko uporabnik zapade v
paniko in nosilnega sistema ne more sneti.
Uporabnik se lahko hudo poškoduje.
► Vadite snemanje nosilnega sistema.

4.8 Transport
4.8.1 Sesalnik z drobilnikom

OPOZORILO
■ Med transportom se lahko sesalnik z drobilni‐

kom prevrne ali se premika. Osebe se lahko
poškodujejo in nastane lahko materialna
škoda.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.

► Sesalnik z drobilnikom zavarujte z napenjal‐
nimi pasovi, jermeni ali mrežo tako, da se
ne bo mogel prevrniti in premikati.

► Če sesalna cev ni nameščena: zaprite
zaščitno rešetko.

4.8.2 Akumulatorska baterija

OPOZORILO
■ Akumulatorska baterija ni zaščitena pred vplivi

iz okolja. Če je akumulatorska baterija izpo‐
stavljena določenim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija poškoduje in nastane
lahko materialna škoda.
► Ne transportirajte poškodovane akumulator‐

ske baterije.
■ Med transportom se lahko akumulatorska

baterija prevrne ali se premika. Osebe se
lahko poškodujejo in nastane lahko materialna
škoda.
► Akumulatorsko baterijo v embalaži zapaki‐

rajte tako, da se ne bo mogla premikati.
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► Embalažo zavarujte tako, da se ne bo
mogla premikati.

4.9 Shranjevanje
4.9.1 Sesalnik z drobilnikom

OPOZORILO
■ Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar‐

nosti sesalnika z drobilnikom. Otroci se lahko
hudo poškodujejo.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.

► Sesalnik z drobilnikom hranite izven dosega
otrok.

■ Električni kontakti na sesalniku z drobilnikom
in kovinski sestavni deli lahko zaradi vlage
korodirajo. Sesalnik z drobilnikom se lahko
poškoduje.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.

► Sesalnik z drobilnikom hranite na čistem in
suhem mestu.

4.9.2 Akumulatorska baterija

OPOZORILO
■ Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar‐

nosti akumulatorske baterije. Otroci se lahko
hudo poškodujejo.
► Akumulatorsko baterijo hranite izven

dosega otrok.
■ Akumulatorska baterija ni zaščitena pred vplivi

iz okolja. Če je akumulatorska baterija izpo‐
stavljena določenim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija nepopravljivo poško‐
duje.
► Akumulatorsko baterijo hranite na čistem in

suhem mestu.
► Akumulatorsko baterijo hranite v zaprtem

prostoru.
► Akumulatorsko baterijo hranite ločeno od

sesalnika z drobilnikom.
► Če akumulatorsko baterijo hranite v polnil‐

niku: izvlecite omrežni vtič in akumulatorsko
baterijo hranite napolnjeno med 40 % in
60 % (2 LED-lučki svetita zeleno).

► Akumulatorske baterije ne hranite izven
navedenega temperaturnega območja,  
20.3.

4.10 Čiščenje, vzdrževanje in
popravljanje

OPOZORILO
■ Če je med čiščenjem, vzdrževanjem ali popra‐

vilom akumulatorska baterija vstavljena, se
lahko sesalnik z drobilnikom nenamerno
vklopi. Osebe se lahko hudo poškodujejo in
nastane lahko materialna škoda.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.

■ Močna čistilna sredstva, čiščenje z vodnim
curkom ali ostri predmeti lahko poškodujejo
sesalnik z drobilnikom in akumulatorsko bate‐
rijo. Če se čiščenje sesalnika z drobilnikom ali
akumulatorske baterije ne izvaja, kot je opi‐
sano v teh navodilih za uporabo, sestavni deli
morda ne bodo več pravilno delovali in var‐
nostne naprave bodo morda izklopljene.
Obstaja nevarnost hudih poškodb oseb.
► Sesalnik z drobilnikom in akumulatorsko

baterijo je treba očistiti, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

■ Če sesalnik z drobilnikom ali akumulatorska
baterija nista pravilno vzdrževana ali poprav‐
ljena, sestavni deli morda ne bodo več pra‐
vilno delovali in varnostne naprave bodo
morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih
poškodb oseb ali smrti.
► Sesalnik z drobilnikom, pihalnika in akumu‐

latorske baterije ne vzdržujte ali popravljajte
sami.

► Če je sesalnik z drobilnikom ali akumulator‐
sko baterijo treba vzdrževati ali popraviti:
obrnite se na pooblaščenega prodajalca
STIHL.

5 Priprava sesalnika z drobil‐
nikom za uporabo

5.1 Priprava sesalnika z drobilni‐
kom za uporabo

Pred vsakim začetkom dela je treba izvesti
naslednje korake:
► Prepričajte se, da so naslednji sestavni deli v

varnem stanju za uporabo:
– Sesalnik z drobilnikom,  4.6.1
– Akumulatorska baterija,  4.6.2.

► Preverite akumulatorsko baterijo,  10.3.
► Do konca napolnite akumulatorsko baterijo, 

 6.1.
► Očistite sesalnik z drobilnikom,  17.1.
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► Montirajte šobo,  7.1
► Montirajte sesalno cev,  7.2.1.
► Montirajte lovilno vrečo,  7.3.1.
► Preverite sesalnik z drobilnikom,  10.2.
► Preverite upravljalne elemente,  10.1.
► Če korakov ni mogoče izvesti: sesalnika z dro‐

bilnikom ne uporabljajte in se obrnite na poob‐
laščenega prodajalca STIHL.

6 Polnjenje akumulatorske
baterije in LED-lučke

6.1 Polnjenje akumulatorske bate‐
rije

Čas polnjenja je odvisen od različnih vplivov, npr.
temperature akumulatorske baterije ali tempera‐
ture okolice. Za optimalno delovanje upoštevajte
priporočena temperaturna območja,  20.4.
Dejanski čas polnjenja se lahko razlikuje od
navedenega. Čas polnjenja je naveden na
spletni strani www.stihl.com/charging-times .
► Akumulatorsko baterijo napolnite tako, kot je

opisano v navodilih za uporabo polnilnika
STIHL AL 101, 301, 500.

6.2 Prikaz stanja napolnjenosti
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► Pritisnite tipko (1).
LED-lučke svetijo pribl. 5 sekund zeleno in pri‐
kazujejo stanje napolnjenosti.

► Če desna LED-lučka utripa zeleno: Napolnite
akumulatorsko baterijo.

6.3 LED-lučke na akumulatorski
bateriji

LED-lučke lahko prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije ali motnje. LED-lučke
lahko svetijo ali utripajo zeleno ali rdeče.

Če LED-lučke svetijo ali utripajo zeleno, je prika‐
zano stanje napolnjenosti.
► Če LED-lučke svetijo ali utripajo rdeče: odpra‐

vite motnje,  19.1.
Obstaja motnja v sesalniku z drobilnikom ali v
akumulatorski bateriji.

7 Sestavljanje sesalnika z
drobilnikom

7.1 Montaža šobe
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► Pihalno cev (3) potegnite iz sesalne cevi (2).
► Šobo (4) potegnite iz šobe (1).
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► Poravnajte utor (4) in zatič (5).
Puščici (3) kažeta ena proti drugi.

► Šobo (1) potisnite na sesalno cev (2).
Šoba (1) slišno zaskoči in je ni več treba
demontirati.

7.2 Montaža in demontaža sesalne
cevi

7.2.1 Montaža sesalne cevi
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo
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► Potegnite zaskočno ročico (1).
► Zaščitno rešetko (2) odprite do konca.
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► Sesalno cev (3) vstavite v ohišje pihala (4).
► Sesalno cev zanihajte v ohišje pihala.

Sesalna cev (3) slišno zaskoči.

7.2.2 Demontaža sesalne cevi
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo.
► Držite sesalno cev in potegnite zaskočno

ročico.
► Sesalno cev vzemite iz ohišja pihala.
► Zaprite zaščitno mrežo.
Zaskočna ročica slišno zaskoči.

7.3 Montaža in demontaža lovilne
vreče

7.3.1 Montaža lovilne vreče
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo.
► Zaprite zadrgo na lovilni vreči.
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► Lovilno vrečo (1) tako potisnite čez odpr‐
tino (2), da bosta stranski vodili (4) poravnani
z utori (3).
Lovilna vreča slišno zaskoči.
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► Obesite zanko (5).

7.3.2 Demontaža lovilne vreče
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo.
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► Odpnite zanko (1).
► Pritisnite zaskočno ročico (2) in jo držite pritis‐

njeno.
► Lovilno vrečo (3) potegnite dol.

8 Vstavljanje in odstranjeva‐
nje akumulatorske baterije

8.1 Vstavljanje akumulatorske
baterije
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► Akumulatorsko baterijo (1) potiskajte v predal
za akumulatorsko baterijo (2), dokler ne zasli‐
šite klika.
Puščici (3) na akumulatorski bateriji (1) sta še
vidni in akumulatorska baterija (1) je zavaro‐
vana v predalu za akumulatorsko baterijo (2).
Med sesalnikom z drobilnikom in akumulator‐
sko baterijo (1) ni električnega kontakta.

► Akumulatorsko baterijo (1) potisnite do
naslona v predal za akumulatorsko bate‐
rijo (2).
Akumulatorska baterija (1) z drugim klikom
zaskoči in je poravnana z ohišjem sesalnika z
drobilnikom.

8.2 Odstranitev akumulatorske
baterije

► Eno roko držite pred predalom za akumulator‐
sko baterijo, da akumulatorska baterija (2) ne
bo padla na tla.
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0458-828-9521-A 91



1
2

00
00
09
72
50
_0
01

► Z drugo roko potisnite zaporno ročico (1).
Akumulatorska baterija (2 ) je sproščena in jo
lahko vzamete ven.

9 Vklop in izklop sesalnika z
drobilnikom

9.1 Vklop sesalnika z drobilnikom
► Sesalnik z drobilnikom z desno roko primite za

upravljalni ročaj, tako da s palcem trdno obja‐
mete upravljalni ročaj.

► Sesalnik z drobilnikom z levo roko primite za
ročaj, tako da ga s palcem trdno objamete.
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► Sprostitveni drsnik (1) s palcem potisnite proti
ročaju in ga držite.

► S kazalcem pritisnite prestavno ročico (2) in jo
držite pritisnjeno.
Sesalnik z drobilnikom pospešuje in material
se posesa. Sprostitveni drsnik (1) lahko izpu‐
stite.

Dlje kot držite prestavno ročico (2) pritisnjeno,
toliko več materiala se posesa.

Ko je ergo ročica (3) pritisnjena, ostane pre‐
stavna ročica (2) sproščena. Zaradi tega lahko
prestavno ročico izpustite in znova pritisnete, ne
da bi sprostitveni drsnik znova morali potisniti v
smeri sesalne cevi.

Ko izpustite prestavno ročico (2) in ergo ročico
(3), je prestavna ročica (2) blokirana. Sprostitveni
drsnik (1) je znova treba potisniti v smeri ročaja
in ga držati, da se prestavna ročica (2) sprosti.

9.2 Izklop sesalnika z drobilnikom
► Izpustite prestavno ročico.

Material se več ne sesa.

► Če se material še naprej sesa: odstranite aku‐
mulatorsko baterijo in se obrnite na poobla‐
ščenega prodajalca STIHL.
Sesalnik z drobilnikom je pokvarjen.

10 Preverjanje sesalnika z
drobilnikom in akumulator‐
ske baterije

10.1 Preverjanje upravljalnih ele‐
mentov

Prestavna ročica
► Odstranite akumulatorsko baterijo.
► Pritisnite prestavno ročico.
► Če se prestavna ročica težko premika ali se

ne vrne v začetni položaj: sesalnika z drobilni‐
kom ne uporabljajte in se obrnite na poobla‐
ščenega prodajalca STIHL.
Prestavna ročica je pokvarjena.

Vklop sesalnika z drobilnikom
► Vstavite akumulatorsko baterijo.
► Prestavno ročico pritisnite in jo držite pritis‐

njeno.
Material se posesa.

► Če 3 LED-lučke utripajo rdeče: odstranite aku‐
mulatorsko baterijo in se obrnite na poobla‐
ščenega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja sesalnika z drobilnikom.

► Izpustite prestavno ročico.
Material se več ne sesa.

► Če se material še naprej sesa: odstranite aku‐
mulatorsko baterijo in se obrnite na poobla‐
ščenega prodajalca STIHL.
Sesalnik z drobilnikom je pokvarjen.

10.2 Preverjanje sesalnika z drobil‐
nikom

► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite
akumulatorsko baterijo.

Preverjanje sesalne cevi
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► Preverite, če je oznaka obrabljenosti (1) vidna
na sesalni cevi.
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► Če oznaka obrabljenosti na sesalni cevi ni
vidna: sesalnika z drobilnikom ne uporabljajte
in se obrnite na pooblaščenega prodajalca
STIHL.

► V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblašče‐
nega prodajalca STIHL.

Preverjanje obrabnega vložka
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► Demontirajte sesalno cev.
► Preverite, ali je obrabni vložek (1) poškodo‐

van.
► Če je obrabmi vložek poškodovan: sesalnika z

drobilnikom ne uporabljajte in se obrnite na
pooblaščenega prodajalca STIHL.

► V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblašče‐
nega prodajalca STIHL.

10.3 Preizkus akumulatorske bate‐
rije

► Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lučke svetijo ali utripajo.

► Če LED-lučke ne svetijo ali utripajo: akumula‐
torske baterije ne uporabljajte in se obrnite na
pooblaščenega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja akumulatorske baterije.

11 Delo s sesalnikom z drobil‐
nikom

11.1 Drža in vodenje sesalnika z
drobilnikom
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► Nosilni ušesci (2) obesite v karabiner (1)
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► Sesalnik z drobilnikom primite in vodite z levo
roko za ročaj in z desno roko za upravljalni
ročaj, tako da s palcem leve roke objamete
ročaj in s palcem desne roke upravljalni ročaj.

11.2 Sesanje z drobljenjem
► Šobo usmerite v tla.
► Počasi in nadzorovano se premikajte naprej.

Za optimalno učinkovitost upoštevajte priporoč‐
ljivo temperaturno območje,  20.4.

11.3 Praznjenje lovilne vreče
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo.
► Lovilno vrečo demontirajte iz sesalnika z dro‐

bilnikom.
► Lovilno vrečo tako nosite za nosilno ušesce,

tako da vsebina ne more pasti iz odprtine.
► Zadrgo popolnoma odprite in vsebino odstra‐

nite v odpad v skladu s predpisi.
► Zaprite celotno zadrgo.
► Lovilno vrečo namestite na sesalnik z drobilni‐

kom.

12 Predelava sesalnika z dro‐
bilnikom v pihalnik

12.1 Demontaža sesalne cevi in
lovilne vreče

► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite
akumulatorsko baterijo.

► Demontirajte sesalno cev.
► Demontirajte lovilno vrečo.

12.2 Vrtenje upravljalnega ročaja
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► Sesalnik z drobilnikom z eno roko držite za
upravljalni ročaj (1).

► Zaskočno ročico (3) potegnite navzgor in jo
držite.

► Ročaj (2) zavrtite za 45° v nasprotni smeri uri‐
nega kazalca.

► Izpustite zaskočno ročico (3).
► Ročaj (2) vrtite v nasprotni smeri urinega

kazalca, dokler ne zaskoči.

12.3 Montaža in demontaža pihalne
cevi

12.3.1 Montaža pihalne cevi
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► Poravnajte zatič (3) in utor (2) na enako višino.
► Šobo (1) potisnite do želenega položaja na

pihalno cev (4).
► Šobo (1) vrtite tako dolgo, da zaskoči.

Šoba (1) slišno zaskoči.
► Poravnajte zaskočno ročico (5) in utor (6) na

enako višino.
► Pihalno cev (4) potisnite na pihalnik.

Zaskočna ročica (5) slišno zaskoči.

12.3.2 Demontaža pihalne cevi
► Pritisnite zaskočno ročico in jo držite pritis‐

njeno.
► Pihalno cev snemite iz pihalnika.

12.4 Drža in vodenje pihalnika
► Pihalnik z eno roko primite za upravljalni ročaj

in ga vodite tako, da s palcem trdno objamete
upravljalni ročaj.

12.5 Pihanje
► Vstavite akumulatorsko baterijo in vklopite

pihalnik.
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► Šobo usmerite v tla.
► Počasi in nadzorovano se premikajte naprej.

13 Predelava pihalnika v
sesalnik z drobilnikom

13.1 Predelava pihalnika v sesalnik
z drobilnikom

► Izklopite pihalnik in odstranite akumulatorsko
baterijo.

► Demontirajte pihalno cev.
► Vrtite upravljalni ročaj.
► Namestite sesalno cev.
► Namestite lovilno vrečo.

14 Po delu
14.1 Po delu
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo.
► Izpraznite lovilno vrečo.
► Če je sesalnik z drobilnikom moker: pustite, da

se sesalnik z drobilnikom posuši.
► Če je lovilna vreča mokra: počakajte, da se

lovilna vreča posuši.
► Če je akumulatorska baterija vlažna: poča‐

kajte, da se akumulatorska baterija posuši,  
20.4.

► Očistite sesalnik z drobilnikom.
► Očistite lovilno vrečo.
► Očistite akumulatorsko baterijo.

15 Transport
15.1 Transportiranje sesalnika z dro‐

bilnikom
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo.
► Če boste odstranili sesalno cev: zaprite

zaščitno rešetko.

Nošenje sesalnika z drobilnikom
► Sesalnik z drobilnikom z eno roko nosite za

ročaj tako, da bo sesalna cev gledala nazaj.
► Če je sesalnik z drobilnikom predelan v pihal‐

nik: pihalnik nosite z eno roko za upravljalni
ročaj.

Transportiranje sesalnika z drobilnikom v vozilu
► Sesalnik z drobilnikom zavarujte tako, da se

ne bo mogel prevrniti in se premikati.

15.2 Transport akumulatorske bate‐
rije

► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite
akumulatorsko baterijo.
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► Prepričajte se, ali je akumulatorska baterija v
varnem stanju za uporabo.

► Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se
v embalaži ne bo mogla premikati.

► Embalažo zavarujte tako, da se ne bo mogla
premikati.

Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede
transporta nevarnega blaga. Akumulatorska
baterija je klasificirana kot UN 3480 (litij-ionska
baterija) in je bila preizkušena v skladu s priroč‐
nikom ZN o preizkusih in kriterijih, del III,
poglavje 38.3.

Predpisi glede transporta so navedeni na splet‐
nem naslovu www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Shranjevanje
16.1 Shranjevanje sesalnika z dro‐

bilnikom
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo.
► Sesalnik z drobilnikom shranite tako, da bodo

izpolnjeni naslednji pogoji:
– Sesalnik z drobilnikom je izven dosega

otrok.
– Sesalnik z drobilnikom je čist in suh.

16.2 Shranjevanje akumulatorske
baterije

STIHL priporoča, da akumulatorsko baterijo
shranite, ko je stanje napolnjenosti med 40 % in
60 % (svetita 2 zeleni LED-lučki).
► Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo

izpolnjeni naslednji pogoji:
– Akumulatorska baterija je izven dosega

otrok.
– Akumulatorska baterija je čista in suha.
– Akumulatorska baterija je v zaprtem pro‐

storu.
– Akumulatorska baterija je ločena od sesal‐

nika z drobilnikom.
– Če akumulatorsko baterijo hranite v polnil‐

niku: izvlecite omrežni vtič in akumulatorsko
baterijo hranite napolnjeno med 40 % in
60 % (2 LED-lučki svetita zeleno).

– Akumulatorska baterija ni shranjena izven
navedenega temperaturnega območja,  
20.3.

OBVESTILO

■ Če akumulatorska baterija ni shranjena, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo, se lahko
akumulatorska baterija popolnoma izprazni in
s tem nepopravljivo poškoduje.
► Izpraznjeno akumulatorsko baterijo pred

shranjevanjem napolnite. STIHL priporoča,
da akumulatorsko baterijo shranite, ko je
stanje napolnjenosti med 40 % in 60 %
(svetita 2 zeleni LED-lučki).

► Akumulatorsko baterijo hranite ločeno od
sesalnika z drobilnikom.

17 Čiščenje
17.1 Čiščenje sesalnika z drobilni‐

kom
► Sesalnik z drobilnikom izklopite in odstranite

akumulatorsko baterijo.
► Sesalnik z drobilnikom očistite z vlažno krpo.
► Prezračevalne reže očistite s čopičem.
► Zaščitno rešetko očistite s čopičem ali mehko

krtačo.
► Območje okoli rotorja ventilatorja očistite z

vlažno krpo.
► Lovilno vrečo stresite in očistite z vlažno krpo.
► Iz predala za akumulatorsko baterijo odstra‐

nite tujke in predal za akumulatorsko baterijo
očistite z vlažno krpo.

► Električne kontakte v predalu za akumulator‐
sko baterijo očistite s čopičem ali mehko
krtačo.

17.2 Čiščenje akumulatorske bate‐
rije

► Akumulatorsko baterijo očistite z vlažno krpo.

18 Vzdrževanje in popravlja‐
nje

18.1 Vzdrževanje in popravljanje
sesalnika z drobilnikom

Uporabnik ne more sam vzdrževati in popravljati
sesalnika z drobilnikom.
► Če je sesalnik z drobilnikom treba vzdrževati

ali če je pokvarjen ali poškodovan: obrnite se
na pooblaščenega prodajalca STIHL.

18.2 Vzdrževanje in popravljanje
akumulatorske baterije

Akumulatorske baterije ni treba vzdrževati in je ni
mogoče popravljati.
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► Če je akumulatorska baterija pokvarjena ali
poškodovana: zamenjajte akumulatorsko bate‐
rijo.

19 Odpravljanje motenj
19.1 Odpravljanje težav z vakuumskim drobilnikom ali baterijo

Motnja LED-lučke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok Rešitev

Sesalnik z drobil‐
nikom se ob
vklopu ne
zažene.

1 LED-lučka
utripa zeleno.

Akumulatorska bater‐
ija je premalo napoln‐
jena.

► napolnite akumulatorsko baterijo.

 1 LED-lučka
sveti rdeče.

Akumulatorska bater‐
ija je pretopla ali pre‐
hladna.

► odstranite akumulatorsko baterijo.
► počakajte, da se akumulatorska baterija

segreje ali ohladi.
 3 LED-lučke

utripajo rdeče.
Obstaja motnja sesal‐
nika z drobilnikom.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.
► očistite električne kontakte v predalu za

akumulatorsko baterijo.
► Vstavite akumulatorsko baterijo.
► Vklopite sesalnik z drobilnikom.
► Če 3 LED-lučke še vedno utripajo rdeče:

pihalnika ne uporabljajte in se obrnite na
pooblaščenega prodajalca STIHL.

 3 LED-lučke
svetijo rdeče.

Sesalnik z drobilnikom
je pretopel.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.
► Počakajte, da se sesalnik z drobilnikom

ohladi.
 4 LED-lučke

utripajo rdeče.
Obstaja motnja aku‐
mulatorske baterije.

► Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
ponovno vstavite.

► Vklopite sesalnik z drobilnikom.
► Če 4 LED-lučke še vedno utripajo rdeče:

akumulatorske baterije ne uporabljajte in
se obrnite na pooblaščenega prodajalca
STIHL.

  Električna povezava
med sesalnikom z
drobilnikom in akumu‐
latorsko baterijo je
prekinjena.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.
► očistite električne kontakte v predalu za

akumulatorsko baterijo.
► Vstavite akumulatorsko baterijo.

  Sesalnik z drobilnikom
ali akumulatorska
baterija sta vlažna.

► Počakajte, da se sesalnik z drobilnikom
ali akumulatorska baterija posušita,  
20.4.

Sesalnik z drobil‐
nikom se med
delovanjem
izklopi.
 
 

3 LED-lučke
svetijo rdeče.

Sesalnik z drobilnikom
je pretopel.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.
► Počakajte, da se sesalnik z drobilnikom

ohladi.
 Obstaja električna

motnja.
► Odstranite akumulatorsko baterijo in jo

ponovno vstavite.
► Vklopite sesalnik z drobilnikom.

 Sesalnik z drobilnikom
je zamašen.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.
► Očistite sesalnik z drobilnikom.

Sesalna zmoglji‐
vost je pre‐
majhna.
 

 Lovilna vreča je polna
ali umazana.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.
► Izpraznite lovilno vrečo.
► Očistite lovilno vrečo.

 Sesalna cev ali rotor
ventilatorja sta zama‐
šena.

► Odstranite akumulatorsko baterijo.
► Očistite sesalnik z drobilnikom.
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Motnja LED-lučke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok Rešitev

Čas delovanja
sesalnika z dro‐
bilnikom je pre‐
kratek.

 Akumulatorska bater‐
ija ni do konca
napolnjena.

► Akumulatorsko baterijo popolnoma
napolnite.

  Življenjska doba aku‐
mulatorske baterije je
prekoračena.

► Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Ko akumulator‐
sko baterijo vsta‐
vite v polnilnik,
se polnjenje ne
začne samo‐
dejno.

1 LED-lučka
sveti rdeče.

Akumulatorska bater‐
ija je pretopla ali pre‐
hladna.

► Akumulatorska baterija naj ostane v pol‐
nilniku.
Polnjenje se začne samodejno, ko aku‐
mulatorska baterija doseže dopustno
temperaturno območje.

20 Tehnični podatki
20.1 Sesalnik z drobilnikom STIHL

SHA 56
– Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AK
– Pihalna sila: 8 N
– Največja hitrost zraka: 56 m/s
– Pretok zraka sesalnika z drobilnikom 510 m³/h
– Prostornina lovilne vreče: 40 l
– Teža sesalnika z drobilnikom brez akumulator‐

ske baterije: 4,2 kg
– Teža pihalnika brez akumulatorske baterije:

3,2 kg

Čas delovanja je naveden na www.stihl.com/
battery-life.

20.2 Akumulatorska baterija STIHL
AK

– Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
– Napetost: 36 V
– Kapaciteta v Ah: glejte napisno ploščico
– Energijska vsebnost v Wh: glejte napisno plo‐

ščico
– Teža v kg: glejte tipsko tablico

20.3 Temperaturne meje

OPOZORILO
■ Akumulatorska baterija ni zaščitena pred vplivi

iz okolja. Če je akumulatorska baterija izpo‐
stavljena določenim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija vname ali eksplodira.
Osebe se lahko hudo poškodujejo in nastane
lahko materialna škoda.
► Akumulatorske baterije ne polnite pod -

 20 °C ali nad + 50 °C.
► Vakuumskega drobilnika ali baterije ne upo‐

rabljajte pri temperaturi pod - 20 °C ali nad
+ 50 °C.

► Vakuumskega drobilnika ali baterije ne
shranjujte pod - 20 °C ali nad + 70 °C.

20.4 Priporočljiva temperaturna
območja

Za optimalno delovanje vakuumskega drobilnika
in baterij upoštevajte naslednja temperaturna
območja:
– Polnjenje: + 5 °C do + 40 °C
– Uporaba: - 10 °C do + 40 °C
– Shranjevanje: - 20 °C do + 50 °C

Če akumulatorsko baterijo polnite, uporabljate ali
shranjujete izven priporočljivega temperaturnega
območja, se lahko njena zmogljivost zmanjša.

Če je baterija mokra ali vlažna, pustite, da se
suši vsaj 48 ur pri temperaturi nad + 15 °C in pod
+ 50 °C ter pri vlažnosti pod 70 %. Večja vlaž‐
nost lahko podaljša čas sušenja.

20.5 Vrednosti hrupa in vibracij
K-vrednost za ravni zvočnega tlaka znaša
2 dB(A). K-vrednost za ravni zvočne moči znaša
2 dB(A). K-vrednost za vrednosti vibracij znaša
2 m/s².
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STIHL priporoča uporabo zaščite sluha.
– Raven zvočnega tlaka LpA (sesalnik z drobilni‐

kom), izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-100: 83 dB(A).

– Raven zvočnega tlaka LpA (pihalnik), izme‐
rjena v skladu s standardom EN 50636-2-100:
81 dB(A).

– Raven zvočne moči LwA, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-100: 94 dB(A).

– Vrednost vibracij ahv, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636‑2‑100:
– Upravljalni ročaj:  0,8 m/s²
– Roč: 1,1 m/s²

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in se
lahko uporabijo za primerjavo električnih naprav.
Dejansko nastale vrednosti vibracij lahko odsto‐
pajo od navedenih vrednosti, odvisno od načina
uporabe. Navedene vrednosti vibracij se lahko
uporabijo za grobo oceno nastanka vibracij.
Dejanski nastanek vibracij pa je potrebno izraču‐
nati natančno. Pri tem se lahko upoštevajo tudi
časi, v katerih je bila električna naprava izklop‐
ljena in tisti časi, ko je bila naprava sicer vklop‐
ljena, vendar ni delovala pod obremenitvijo.

Informacije glede izpolnjevanja direktive o obve‐
znostih delodajalcev glede vibracij 2002/44/ES
so na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
vib.

20.6 REACH
REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
so na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

21 Nadomestni deli in dodatni
pribor

21.1 Nadomestni deli in dodatni pri‐
bor
Ti simboli označujejo originalne nado‐
mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

STIHL priporoča uporabo originalnih nadomest‐
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri‐
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more

oceniti in STIHL tudi ne more jamčiti za njihovo
uporabo.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblašče‐
nem prodajalcu STIHL.

22 Odstranjevanje
22.1 Odstranjevanje sesalnika z dro‐

bilnikom in akumulatorske
baterije

Informacije glede odstranjevanja so na voljo pri
lokalni upravi ali pooblaščenem prodajalcu
STIHL.

Nepravilno odstranjevanje lahko škoduje zdravju
in obremeni okolje.
► Izdelke STIHL vključno z embalažo odnesite

na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

► Ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

23 Izjava EU o skladnosti
23.1 Sesalnik z drobilnikom STIHL

SHA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Izvedoba: akumulatorski sesalnik z drobilni‐

kom
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Tip: SHA 56
– Identifikacija serije: SA02

ustreza ustreznim določbam direktiv 2011/65/EU,
2006/42/ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bila
razvita in izdelana v skladu z na datum proizvod‐
nje veljavnimi različicami standardov:
EN 55014‑1, EN 55014‑2, EN 60335‑1 in
EN 50636‑2‑100.
Za ugotavljanje izmerjene in zajamčene ravni
zvočne moči je bilo postopano v skladu s smer‐
nico 2000/14/ES, Priloga V.
– Izmerjena raven zvočne moči: 94 dB(A)
– Zagotovljena raven zvočne moči: 96 dB(A)

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Letnica izdelave, država izvora in serijska šte‐
vilka so navedeni na sesalniku z drobilnikom.
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Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

24 Izjava UKCA o skladnosti
24.1 Sesalnik z drobilnikom STIHL

SHA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Izvedoba: akumulatorski sesalnik z drobilni‐

kom
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Tip: SHA 56
– Identifikacija serije: SA02

je v skladu z ustreznimi določbami britanskih
predpisov The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and Electro‐
nic Equipment Regulations 2012, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro‐
magnetic Compatibility Regulations 2016 in
Noise Emission in the Environment by Equip‐
ment for use Outdoors Regulations 2001 ter je bil
zasnovan in izdelan v skladu z različicami
naslednjih standardov, veljavnih na dan izdelave:
EN 55014‑1, EN 55014‑2, EN 60335‑1 in
EN 50636‑2‑100.
Za določitev izmerjene in zajamčene ravni
zvočne moči je bil uporabljen predpis Združe‐
nega kraljestva Noise Emission in the Environ‐
ment by Equipment for use Outdoors Regula‐
tions 200, Schedule 8.
– Izmerjena raven zvočne moči: 94 dB(A)
– Zagotovljena raven zvočne moči: 96 dB(A)

Tehnično dokumentacijo hrani ANDREAS STIHL
AG & Co. KG.

Letnica izdelave, država izvora in serijska šte‐
vilka so navedeni na sesalniku z drobilnikom.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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